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  Ze was terug en nog steeds alleen. Ze ging zitten op een kruk aan het uiteinde van de bar.

  De jongste van de twee barkeepers schonk iets te drinken voor haar in, zette het glas voor haar neer en boog zich naar voren om haar een vuurtje te geven. Het meisje nam de tijd om te inhaleren en een grote hoeveelheid rook uit te blazen. De rustige bewegingen van haar handen maakten duidelijk dat ze zich ontspannen voelde en de situatie meester was. Een man van middelbare leeftijd, die voordat ze was weggegaan aandacht aan haar had besteed, had haar nu, met een glas in zijn hand, doelbewust de rug toegekeerd.

  Een man van ergens in de dertig kwam naar de bar, sprak even met de barkeeper, leunde toen tegen de bar aan en bekeek het meisje. Ook hij wendde zich binnen een minuut van haar af, klom op een barkruk en negeerde haar verder. Waarom? Vroeg de jongeman zich af, die haar vanaf een tafeltje in de verte in de gaten hield. Een lokvogel? Zijn ervaring vertelde hem dat die kans bestond, maar zijn gevoelens kwamen daartegen in opstand. Als ze dat was, moest ze haar trukendoos voor een speciaal iemand bewaren. Je zou hebben gedacht dat op een meisje dat in haar eentje aan een bar zat, meteen jacht zou worden gemaakt. Maar te zien aan de manier waarop ze die twee types had afgewimpeld, leek ze daar niet in te zijn geïnteresseerd. De beide mannen waren nu kennelijk hun gekwetste ego's aan het opkalefateren. Hij had vrouwen in een broekpak nooit echt aantrekkelijk gevonden, maar om de een of andere reden stond het haar wel... De zwarte stof met gouddraad en her en der een paar rozen, paste bij haar, paste bij deze omgeving.

  Hij bekeek de expressieve handen terwijl ze met de barkeeper praatte: rechter elleboog op de bar, wijsvinger gestrekt, terwijl de andere vingers en de duim zich bogen in contrapunt. Onder het tafellaken probeerde hij hetzelfde te doen. Ging niet. Zijn wijsvinger weigerde op zijn plaats te blijven en stond erop zich bij het koor te voegen. Toen de ober kwam om de glazen bij te schenken haalde hij zijn hand snel, verlegen, weer boven tafel.

  'Champagne voor de dame en voor u een gemberbiertje, meneer.' Dat laatste zei hij bijna snierend. 'Wilt u er uw eigen gin aan toevoegen?'

  Hij knikte. De ober liep weg en de jongeman verwisselde onopvallend zijn glas met dat van de oudere dame die hem vergezelde. Hij pakte de fles gin van de tafel, deed er wat van bij de champagne en hield met moeite zijn gezicht in de plooi toen hij van het resultaat een slokje nam. Weer concentreerde hij zich op het meisje.

  De handen voerden nog steeds eenzelfde dans uit. De sigaret was gedoofd, voor een kwart opgerookt. Er werd een nieuwe gepakt uit een zilveren sigarettenkoker, of was die van platina? De barkeeper gaf haar een vuurtje, zij hief haar glas, nam een slok, zette het neer en sprak verder met de barkeeper, waarbij haar handen nog altijd meededen. Men zegt dat Engelsen onder het praten hun handen niet gebruiken. Dat klopt niet. Velen doen dat wel, maar hij had nog niemand ze ooit zo zien gebruiken als dat meisje. Een constante, vloeiende, gracieuze beweging, onbewust. Nee, niet onbewust. As was op haar schoot gevallen. De linkerhand dook er snel heen, werd halverwege even stil gehouden en ging toen in een languissante beweging verder om de as weg te vegen. De ober kwam terug om de borden mee te nemen. Hij keek naar de half opgegeten portie Walewska-tong.

  'Bent u klaar met eten, meneer?'

  De jongeman riep zichzelf weer tot de orde.

  'Wat vroeg u?

  'Ja. En wilt u met de volgende gang wachten tot we ons geluk weer bij de tafels hebben beproefd?'

  'Uitstekend, meneer.'

  De jongeman besefte dat hij zijn metgezellin te weinig aandacht had gegeven, sprong overeind, pakte haar handtas en trok haar stoel naar achteren.

  De ober haalde zijn schouders op toen hij hen naar de roulettetafels zag lopen. Mensen! De volgende gang stond al klaar. Nu, die moest dan maar blijven pruttelen tot ze voldoende poen hadden verloren om weer interesse te krijgen in hun hap. Opeens herinnerde hij zich te hebben gehoord dat die oude tante de laatste keer dat ze had gespeeld, ontzettend veel had gewonnen. Vanuit zijn ooghoeken keek hij naar de fles gin die op tafel stond, naar de ijsemmer waarin de fles champagne werd geliefkoosd door de fles gemberbier, alsof de wijnfles na een uitstapje in de sloppenwijken een puppy had gekregen. Hij haalde opnieuw zijn schouders op. Mensen! Die jonge gigolo moest goed op zijn tellen passen, want anders zouden er moeilijkheden komen. Hij zat daar maar met zijn eten te spelen en had alleen aandacht voor dat stuk aan de bar. Hij had met die ouwe taart met wie hij zat te eten en die de rekening zou betalen, nog geen woord gewisseld. Dat mens zou op een gegeven moment uit haar vel springen. Daar was hij zeker van. In gedachten sprak hij de afwezige jongeman toe. Kijk goed uit je doppen, makker. Kijk waar het geld is. Drie kettingen met diamanten om die magere nek en voldoende dito ringen aan haar vingers om als boksbeugels te kunnen fungeren. Dus doe je werk naar behoren, als je het tenminste werk kunt noemen, en rond dit af zonder met je ogen naar bed te gaan met dat stuk aan de bar. Het meisje aan de bar wachtte tot de oudere vrouw en de jongeman haar waren gepasseerd. Toen maakte ze haar sigaret uit, liet het glas staan waaruit ze nauwelijks iets had gedronken, gleed van de kruk af en liep achter hen aan.


  'Les jeux sont faits?'

  Het meisje was achter de stoel van de oudere, veel te zwaar opgemaakte dame gaan staan. Ze boog zich naar voren en legde met een snel, zenuwachtig gebaar een fiche op het vierkantje met het cijfer 31, naast een fiche dat daar al lag. Ze ging weer rechtop staan en veranderde haar gezicht in een masker van onverschilligheid.

  De croupier draaide.

  'Rien ne va plus.'

  Uitdrukkingsloze gezichten keken naar het springende, klikkende balletje en alleen het oppervlak van de tafel kon in de geloken ogen de hebzucht, de hoop of de angst lezen. Het rad draaide langzamer, het geklik werd minder frequent en het ivoren balletje viel in het vakje bij nummer 14, wilde over de rand naar het volgende vakje springen, viel terug, kwam weer omhoog en belandde, alsof het volkomen was uitgeput, in de belendende ruimte. Het resultaat werd begroet met minder dan een zucht: slechts een geruis van lucht.

  'Trente-et-un, noir et impair,' zei de croupier en zijn onverschillige harkje ging op en neer om het merendeel van de inzet binnen te halen. Toen kregen de winnaars een extra fiche voor elke fiche die was ingezet op zwart, op hoge en op oneven nummers. Diegenen die hadden ingezet op het correcte dozijn of de juiste kolom, kregen voor elke fiche twee fiches terug. Als laatste werden twee stapeltjes van vijfendertig jetons, die al waren klaargemaakt door een van de assistent-croupiers, over de tafel geschoven naar de twee fiches die op de 31 waren geplaatst en er al op wachtten.


  Het meisje bleef verveeld kijken terwijl ze de winst oppakte, al verried het trillen van haar handen haar opgewondenheid. Twee fiches vielen en rolden weg over de grond. De jongeman die achter de stoel van de oude dame stond, dook erheen en pakte ze, waarvoor hij werd beloond met een kort

  'Dank u'. Hij streek de winst van zijn metgezellin op, pakte haar handtas, stopte de fiches erin en hield hem voor haar vast terwijl zij opstond.

  Het meisje wilde de vrijgekomen stoel in beslag nemen, maar keek nog even naar het paar dat door de immense ruimte terugging naar de trap die naar de entresol leidde waar de tafels waren gedekt.

  Walgelijk. Hij was jong genoeg om de zoon van die oude vrouw te kunnen zijn, of haar kleinzoon. Ook al zag hij er niet naar uit, toch was hij niet beter dan een gigolo die danste naar de pijpen van een beschilderde oude heks. Toen ze zich weer naar de tafel omdraaide, was de stoel inmiddels bezet. Een vrouw van middelbare leeftijd in een vormloze jas en met een vilten puddingschaal als hoed die misschien ooit enige vorm had gehad maar die lang geleden had verloren, zat al met papier en potlood gewapend op te schrijven welke nummers wonnen, hoe vaak rood won en hoe vaak zwart.

  'Mesdames et messieurs, fait es vos jeux.'

  Het meisje aarzelde. Doorgaan nu ze mazzel had gehad? Nee. Ze had geen geluk gehad, maar zich laten leiden door die oude taart. Als het lot je toelachte, moest je dat bedanken, want anders zou het je direct weer in de steek laten. Zonder op het resultaat van de volgende ronde te wachten, liep ze langzaam dezelfde kant op als de oudere vrouw en haar begeleider.

  Nu ze de stimulans van de roulette niet meer had, vond ze de sfeer drukkend. De naam van het etablissement, De Goudvis, had de verbeelding van de binnenhuisarchitect slechts één inspiratie gegeven en het motief werd genadeloos door het gehele casino herhaald. Her en der was een omcirkelde vis in nuances van oranje en bruin geweven in het goudkleurige tapijt en in het gele brokaat waarmee de stoelen en banken waren bekleed, terwijl scholen vissen zedig in en uit de plooien van de gordijnen zwommen. Gipsen vissen, natuurlijk verguld, prijkten boven alle deuren, op het plafond en in panelen op de muren, waardoor de indruk werd gewekt van koperen vormen in een immens grote keuken. Het glas van de kroonluchters en wandlampen bleek bij nadere inspectie eveneens visvormig te zijn. Het waren topaaskleurige vissen die in groepjes hingen, als de vangst van hengelaars die de regel hadden genegeerd dat te kleine vissen in het water moesten worden teruggegooid. Voor diegenen aan wie dat alles was ontgaan, waren er ook nog eens aquaria tegen de muren geplaatst, tussen de panelen, beschenen door kunstmatig zonlicht. Daarin waren de languissante bewegingen waarneembaar van tropische vissen die er prat op konden gaan de juiste kleur te hebben.

  Het meisje bereikte de trap naar de entresol en had inmiddels het gevoel dat ze naar het strand waadde van een of ander eiland in de Stille Zuidzee. De jongeman ging snel staan toen hij haar dichterbij zag komen en pakte de rugleuning van zijn stoel vast om zijn evenwicht niet te verliezen.

  'Dank voor het redden van mijn twee fiches,' zei het meisje.

  'Graag gedaan. Je laat die dingen zo makkelijk vallen. Gefeliciteerd met uw succes.'

  'Eigenlijk ben ik hierheen gekomen om uw... vriendin te bedanken,' zei ze, terwijl haar bovenlip zich krulde. Met een neutrale gezichtsuitdrukking die veelzeggender was dan een snier, kwam de ober een extra stoel aandragen. Hij haalde ook een extra glas, schonk champagne in voor de twee vrouwen en gemberbier voor de jongeman. Toen draaide hij zich om naar de serveerwagen die achter hem stond, deed de wachtende crêpes de volaille in de pan op het spiritusbrandertje, goot daar kirsch overheen en stak er de vlam in. Ondanks de afleidende vlammen zag het meisje dat de jongeman snel van glas wisselde met zijn tafeldame en toen opvallend gin bij zijn champagne goot. Ze keek hem vol minachting aan.

  'Ik blijf niet.'

  'Dat moet u juist wel doen.'

  'Moet ik dat?'

  'Ja; natuurlijk,' hield hij vol. 'U moet het glas heffen om uw getuit te vieren.'

  'Ik zou het heel vervelend vinden u van een glas te beroven. Ik ben er zeker van dat u dat zelf best kunt opdrinken en u kunt er altijd nog iets bij doen uit...' Ze zweeg. De ogen van de oudere vrouw namen haar onder de dik met mascara ingesmeerde, valse wimpers onderzoekend op. Ondanks de vulgariteit, de krankzinnige make-up, het geglinster van de lovertjes en te veel diamanten in de oren, aan de hals, de polsen en de handen, gaf de strakke blik waarmee de oudere vrouw het meisje aankeek, die laatste het idee voor aap te staan. Ze voelde zich als een kind dat heeft toegegeven aan een driftaanval en besefte dat ze zich daardoor bijna onvergeeflijk slechtgemanierd was gaan gedragen. Haar handen kwamen omhoog, haar vingers schetsten een verontschuldiging, beschreven een berustende boog. Toen ging ze zitten.

  'Natuurlijk moet u dat doen,' herhaalde de jongeman. 'Geluk moet altijd worden gevierd.'

  'Ik ben niet degene die geluk heeft gehad. Dat was...'

  Ze keek naar de andere vrouw en aarzelde.

  'Sorry.'

  Hij grinnikte.

  'Mevrouw Amos B. Herrington-Casey, Tom Haley...' Hij keek het meisje vragend aan toen hij ging zitten en de ober begon op te dienen.

  Het meisje negeerde de geïmpliceerde vraag.

  'Het spijt me, mevrouw Herrington-Casey. Ik wilde u alleen komen bedanken omdat ik uw inzet heb gevolgd en daarmee heb gewonnen. Als je het geluk niet bedankt, laat datje in de steek. Dat zegt men tenminste. Ik neem aan dat u het wel een beetje gek zult vinden, maar dit is de eerste keer dat ik iets heb gewonnen en...' Haar handen gingen omhoog en maakten de zin voor haar af.

  De rode lippen van de oudere vrouw plooiden zich tot een glimlach.

  'Dat gezegde is, geloof ik, gebaseerd op een oud bijgeloof dat stelt dat als je geschenken van de goden voor jezelf houdt, zij wraak zullen nemen - de goden, bedoel ik -en zij ze terug zullen eisen. De geschenken, natuurlijk.'

  Het meisje staarde. De stem was zo anders dan ze had verwacht: hard en waarschijnlijk Amerikaans, gezien de naam. Maar deze stem leek om de een of andere reden niet bij dit alles te passen: rustig, ernstig, als die van een onderwijzeres. Iets aan die oude dame klopte niet. Iets aan die Tom Haley al evenmin.

  'In elk geval bedankt,' zei ze en hief haar glas voor een toast. Nadat ze een slokje had genomen, wilde ze weer opstaan.

  'Wacht u nog even,' commandeerde de jongeman. 'U kunt niet weggaan zonder uw champagne te hebben opgedronken. Dat zou beslist ongeluk brengen. Neemt u iets te eten. Wanneer we deze gang achter de rug hebben, gaan we weer spelen, nietwaar, mevrouw H.-C.?' Zijn tafeldame knikte.

  'Dan hebt u misschien wel weer geluk.' Er was aan dat meisje iets wat niet klopte, dacht hij. Iets... Waarom had ze haar naam niet willen noemen? Tom Haley vleide zich met de gedachte dat hij de situatie op een professionele manier aan het analyseren was, haar zonder emotie kon bekijken. Hij was zich er niet van bewust dat hij haar aankeek met alle tekenen van een fikse kalverliefde.


  'Haley?' Hoofdinspecteur Delphick fronste zijn wenkbrauwen. 'Was dat niet de man die jij op Heathrow de wacht hebt laten houden toen miss Seeton naar Zwitserland vertrok?'

  Inspecteur Borden van de afdeling Fraude grinnikte.

  'Ja, Orakel, en ook toen zij terugkwam, gewapend met een arm.'

  Delphicks assistent Bob Ranger, die achter zijn bureau aan de andere kant van het kantoor zat, schrok. Hij gaf er de voorkeur aan de terugkeer uit het buitenland van miss Seeton te vergeten, plus haar aangifte bij de douane van een huwelijksgeschenk voor hem en Anne en de daaropvolgende commotie rond een schaal van roestvrij staal waarop een in plastic gewikkelde menselijke arm had gelegen. Omdat het al laat op de dag was, hij honger had, hij met het Orakel net was teruggekeerd van een tocht naar Middlesborough en hij daar het rapport nog van aan het schrijven was, zou hij miss Seeton - of tante Em, zoals hij en Anne haar nu noemden - eigenlijk het liefst helemaal vergeten. In elk geval moest de afdeling

  Fraude gek zijn als ze haar na die ellende in het buitenland nog eens wilden inzetten. Zelfs het Orakel, die haar beter begreep dan de meeste anderen, kon haar niet altijd in de hand houden en verder was niemand daartoe in staat. Hij nam aan dat het niet haar schuld was dat iemand lichaamsdelen in haar bagage stopte, maar toch gebeurden zulke dingen wanneer ze werd losgelaten. Het was al gek genoeg dat ze aan het politieapparaat was verbonden, maar ze moesten het houden bij verzoeken om een tekening, wanneer die perse gewenst was.

  '... en iemand die puttend uit haar geheugen een redelijk gelijkend portret kan tekenen, is precies degene die we nodig hebben,' zei Borden.

  'Heb je geprobeerd foto's te nemen?' vroeg Delphick.

  'Is geen succes geworden. We hebben er iemand met een verborgen camera naartoe gestuurd, maar er bleek niets op de film te staan. Ze gebruiken dezelfde stralen als op een vliegveld. Dat is op zich niet strafbaar en ze zouden het rechtvaardigen door te zeggen dat ze willen controleren of iemand met vuurwapens het casino in komt. Natuurlijk weten ze verdomd goed dat films erdoor worden gewist. Dus is jouw miss Seeton - onze MissEss - het antwoord op het probleem.'

  Delphick weifelde.

  'Ik heb begrip voor je standpunt, maar had ze niet naar binnen kunnen glippen als een gewone burger die de bloemetjes eens buiten wilde zetten in plaats van in de vermomming van een zekere mevrouw Amos B. of zoiets?'

  'Dat zou een te groot risico zijn geweest. De jongens bij de balie van een casino controleren iedereen die binnenkomt twee keer. Paspoorten, noem maar op. En ze herinneren zich bepaalde mensen. De echte mevrouw Herrington-Casey is in het buitenland een bekende gokster, maar ze laat zich slechts zelden in Engeland zien. Miss Seeton lijkt bijna sprekend op haar, met toevoeging van een pruik, een paar kilo make-up, kleding van een pond of honderd en diamanten ter waarde van enige duizenden ponden. We hebben mevrouw H.-C. in Frankrijk benaderd, waar ze op dit moment is. Op vaderlandslievende gronden, want ze is de Engelse weduwe van een Amerikaanse diplomaat, en om eindelijk een einde te maken aan dat zware gokken in het algemeen.

  Ze hebben daar hetzelfde soort probleem met een syndicaat dat clubs en casino's overneemt in de stijl van de Maffia, en dus was ze bereid om mee te werken, ons haar paspoort te lenen en een paar dagen onder te duiken. Ze is een sportieve oude tante van een jaar of negentig en ziet er als ze zich volledig heeft opgetuigd, uit als een wandelende etalage van een juwelier.'

  Delphick trok een grimas. Het idee om de verlegen ex-tekenjuf uit te dossen als een etalage van een juwelier, vond hij het toppunt van wreedheid.

  'Syndicaat,' zei hij langzaam. 'Hier op onze afdeling zijn we de laatste tijd een paar keer met lichamelijke geweldpleging en tweemaal met een moord geconfronteerd, die in de wandelgangen met een syndicaat in verband worden gebracht. Tot dusverre hebben we er nog niet exact de vinger op kunnen leggen. Er wordt alleen gesproken over een syndicaat en het gerucht gaat dat het Maffia-trekjes vertoont, maar iets concreets hebben we niet in handen. Weet jij iets meer? Waar het om gaat en welke mensen erbij betrokken zijn?'

  'Dat denk ik wel, ook al hebben wij geen bewijzen in handen. We kennen vijf personen die naar ons idee de leiding in handen hebben. Het kunnen er meer zijn, maar dat betwijfel ik. We denken, en ik zeg met nadruk dat het slechts denken is, dat alleen de hoogste baas belangrijk is en dat we het syndicaat kunnen oprollen wanneer we die man eenmaal te pakken hebben. Ze beginnen zich hier ook intensief met het gokken bezig te houden. Ze zijn gestart op de renbanen en hebben ook de etablissementen met gokautomaten al stevig in handen. Nu zijn ze de casino's aan het overnemen en lijken ook pogingen in het werk te stellen een vinger in de pap van kermissen en bazaars te krijgen.'

  Delphick was verbaasd.

  'Kan de rijkscommissie die zich met de casino's en de clubs bezighoudt dan niets...'

  'Nee, niet zonder een of ander bewijs. Alle clubs hebben een vergunning, evenals alle werknemers. Alles leek perfect in orde te zijn en was dat ook tot het syndicaat zich ermee ging bemoeien. Het eerste teken aan de wand kwam toen hoogvliegers als De Goudvis de ondergrens van de inzetten verhoogden van vijfentwintig naar vijftig pond. We kunnen niet bewijzen dat ze zijn overgenomen, en zonder bewijzen kunnen we niet in actie komen.'

  'Geen klachten binnengekomen?'

  'Nee. Vanwege die lichamelijk geweldplegingen en moorden waar jij het al over had.'

  'Maar als die clubs de handen ineenslaan...'

  'Ze weten verdomd goed dat meer dan de helft van hen in het ziekenhuis zou liggen of dood zou zijn voordat de politie in actie kan komen. We zijn juist bang dat ze hun handen ineen zullen slaan. Als ze ver genoeg in het nauw worden gedreven, zal dat gebeuren en gaan ze vechten. We moeten het syndicaat breken voordat het tot een volledige oorlog komt en wij in het kruisvuur klem komen te zitten.' De inspecteur boog zich naar voren en tikte nadrukkelijk op het bureau.

  'Het heeft bijna een jaar geduurd voordat wij ons er een beeld van konden vormen. In feite is het heel eenvoudig. Een agent benadert de eigenaar van een casino en stelt een overeenkomst voor. Hij zal callgirls en drugs leveren, in ruil voor een percentage van de winst die de club maakt. Hij garandeert dat de eigenaar meer winst zal gaan maken en dus beter af zal zijn dan voorheen. Als de winst niet hoger wordt, eist het syndicaat niets op. Voordat de jongens van het syndicaat echt in actie komen, worden eerst de boeken gecontroleerd om te bepalen wat de gemiddelde winst per week is. Daarna schakelen ze een eigen accountant in, die ervoor moet zorgen dat er een hogere winst wordt gemaakt.'

  'En wanneer de eigenaar zo'n aanbod afslaat?'

  'Kaput. Geweldpleging, af en toe een moord, maar vooral brandstichting in het desbetreffende casino: een tijdbom die gewoonlijk tussen vier en vijf uur 's morgens ontploft, wanneer iedereen naar huis is gegaan. Tot dusverre zijn de afgelopen twee maanden acht clubs op die manier verwoest.' Borden ging weer tegen de rugleuning van zijn stoel zitten en spreidde zijn handen gefrustreerd.

  'We kunnen maar geen foto krijgen van de man aan de top. We hebben een redelijk idee wie hij moet zijn, maar met een idee kom je niet ver. Dat kun je niet laten circuleren, je kunt er iemand niet mee identificeren. Er zijn een paar kerels die wel bereid zullen zijn hun mond open te doen wanneer het duidelijk wordt dat we op het punt staan de zaak op te rollen, maar zonder foto komen we nergens. Onze man is verlegen en elke keer dat we hebben geprobeerd hem te fotograferen, is dat mislukt.

  Dus is een tekening nu onze beste gok en daarmee zijn we terug bij miss Seeton.'

  Delphick maakte zich zorgen. Hij was er in hoge mate verantwoordelijk voor geweest dat miss Seeton als tekenares voor Scotland Yard ging werken en dus voelde hij zich ook verantwoordelijk voor haar welzijn. Haar neiging om in de problemen te komen zonder dat plicht haar daartoe riep, had hem al vaak nerveus gemaakt. Tot dusverre was haar beschermengel, die overuren draaide, altijd op tijd tussenbeide gekomen, maar hij had het gevoel dat zelfs een engel met de allerbeste bedoelingen moe kon worden, of kon worden overrompeld. Wat zou er dan gebeuren? Hij voelde zich rusteloos, stond op en liep naar het raam.

  'Was dit jouw idee, of dat van commandant Conway?'

  'Het mijne, maar de baas was het ermee eens.' Zonder zich om te draaien kromde Delphick zijn schouders.

  'Je hebt het over een oorlog en toch ben je bereid miss Seeton in de frontlinie te plaatsen.'

  'Dat hebben we niet gedaan,' protesteerde Borden. 'Ze is alleen naar De Goudvis gegaan om te observeren.' Hij keek naar de veelzeggende rug van de hoofdinspecteur.

  'Oké, als een soort verkenner, zo je wilt, maar wel met de beste dekmantel die we haar konden geven.'

  'Weet je zeker dat die topman vanavond in De Goudvis zal zijn?'

  'Vrij zeker. Hij houdt zijn investeringen nauwlettend in de gaten en maakt zijn ronden. Vanavond zal hij daar op een gegeven moment verschijnen. Dan zal Haley haar een teken geven dat ze die boef goed in haar geheugen moet prenten, waarna we morgen een tekening zullen hebben.' Delphick draaide zich bij het raam ongeduldig om.

  'We hebben uiteindelijk zelf al ons uiterste best gedaan,' ging Borden verder, 'en het heeft ons heel wat moeite gekost toestemming te krijgen voor de noodzakelijke uitgaven. Los van die kleren zou de verzekeringspremie voor die juwelen alleen al voldoende zijn om met mijn vrouw en de kinderen een maand naar Spanje op vakantie te gaan. We durfden geen nepjuwelen te gebruiken.'

  De hoofdinspecteur liep terug naar zijn bureau en ging vermoeid zitten.

  'Luister, Orakel,' zei Borden, die probeerde hem in een wat betere stemming te brengen. 'Maak je nu geen zorgen meer over MissEss. Er zal niets met haar gebeuren. Haley houdt een oogje in het zeil. Uit wat hij van haar heeft gezien en gehoord, denkt hij dat zij een heel scherpe speurneus heeft en als detective een directe afstammelinge is van Nero Wolfe, via Sherlock Holmes.'

  'Een detective!' explodeerde Delphick. 'Ze zou een worst nog niet herkennen als er een vel omheen zit. Wanneer ze iemand op straat in elkaar ziet slaan, betreurt ze dat gebruik van geweld, maar weet ze zeker dat beide partijen schuld zouden blijken te hebben indien alle feiten bekend waren. De eerste keer dat we met haar te maken hebben gekregen, is iets dergelijks gebeurd. Een vent was zijn meisje op straat met een mes aan het bewerken. Zij zag een heer die een dame verwondde en dus heeft ze hem met haar paraplu in de rug gepord, bereid hem een college over goede manieren te geven. Ze heeft geboft dat ze dat heeft overleefd.' Ze had meerdere keren geboft met het feit dat ze het er levend van had afgebracht, bedacht hij zich. Hoe lang zou ze mazzel blijven hebben?

  'Is de assistent-commissaris van dit alles op de hoogte?'

  'Sir Hubert? Natuurlijk. Hij moest er zijn toestemming voor geven. Hij heeft ons gezegd, of liever gesuggereerd, dat het gegeven de omstandigheden, of misschien zou hij beter kunnen zeggen gezien omstandigheden die mogelijkerwijs zouden kunnen ontstaan, verstandig kon zijn jou van dit alles op de hoogte te stellen. Dus heb ik vroeg gegeten en ben hierheen gekomen zodra ik hoorde dat je terug was.'

  'Ik...' De hoofdinspecteur zweeg en ging snel staan. Brigadier Ranger hield op met typen en vloog eveneens overeind, waarbij rapporten in triplo op de grond vielen. Inspecteur Borden keek verbaasd om en sprong op.

  'O... eh... een goede avond, meneer.' Sir Hubert Everleigh, assistent-commissaris, gehuld in schitterende avondkleding, gaf hun een teken weer te gaan zitten.

  'Heren, laat u door mij alstublieft niet storen. Ik kom alleen binnen-, of misschien zou ik moeten zeggen langs wippen, omdat ik onderweg ben naar een receptie op een ambassade.'

  'Ik stond op het punt weg te gaan, meneer,' zei Borden gehaast. 'Ik heb net het Ora... hoofdinspecteur Delphick, op de hoogte gebracht van die zaak rond MissEss... miss Seeton.'

  Sir Hubert knikte en glimlachte, waarna de inspecteur zich dankbaar uit de voeten maakte.

  De assistent-commissaris nam plaats op de vrijgekomen stoel.

  'Gaat u zitten, hoofdinspecteur.' Toen wendde hij zich tot de brigadier. 'U kunt rustig doorgaan met uw werk. Ik wil u beiden niet onnodig ophouden, want u zult wel moe zijn.'

  'Dank u, meneer,' mompelde de jonge, immens grote brigadier, die hevig bloosde en de papieren van de grond oppakte.

  'Ik heb begrepen,' zei sir Hubert, 'dat de zaak in Middlesborough met succes is afgerond.'

  Delphick concludeerde dat de assistent-commissaris de vinger stevig aan de pols van zijn afdeling hield.

  'Dat hebt u dus al vernomen?'

  'Ja. De inspecteur daar heeft contact met me opgenomen. Hij klonk heel tevreden en ik heb begrepen dat iemand in staat van beschuldiging is gesteld. Verder heb ik begrepen dat u van de gebeurtenissen hier op de hoogte bent gesteld, of beter gezegd: dat u is verteld waarvoor miss Seeton kortgeleden is ingezet.'

  'Inderdaad, meneer.'

  'En u bent daar niet gelukkig mee.' Hij keek de hoofdinspecteur vragend aan.

  'Dat klopt.'

  'Hmmm. Ik dacht al dat u er niet gelukkig mee zou zijn, of in elk geval niet helemaal gelukkig. Daarom vond ik dat u op de hoogte moest worden gehouden. Zo op het eerste gezicht leek het verzoek van de afdeling Fraude redelijk, maar u en ik, en dan vooral u, hebben een wat ruimere ervaring opgedaan met haar sterke neiging om onbedoeld dieper betrokken te raken bij elke zaak waarvoor zij wordt ingezet. Misschien zou ik beter kunnen zeggen dat ze de neiging heeft om er onbedoeld de spil van te worden.'

  Delphick kauwde op zijn lip.

  'Ik maak me niet zozeer zorgen over wat er in het casino zou kunnen gebeuren, maar het kan zijn dat we om problemen vragen door haar, behangen met al die diamanten, daarvandaan, te laten vertrekken met alleen een jonge rechercheur als beschermer in de buurt. Zou u er bezwaar tegen hebben wanneer ik naar De Goudvis ging? Ik zal niet naar binnen gaan, maar buiten blijven, gewoon om te zien dat ze veilig wegkomt.'

  'Er bezwaar tegen hebben? Nee. Er is geen enkele reden om aan te nemen dat er iets vervelends zal gebeuren, maar de ervaring heeft me geleerd dat miss Seeton en vervelende zaken hand in hand gaan. Wanneer u zich gelukkiger voelt -en ik moet bekennen dat ik me dat ook zou voelen - als u vanavond een vaderlijk oogje in het zeil kunt houden, zou ik zeggen dat u uw gang moet gaan, ook al betekent dat helaas dat u overuren zult moeten draaien.' Nu sir Hubert zijn doel had bereikt zonder daar formeel om te verzoeken, pakte hij zijn handschoenen en liep naar de deur.

  'Ik moet weg, want anders kom ik te laat. Dat zou de ambassadeur me kwalijk nemen en dan zitten we met een internationaal incident.' Bij de deur bleef hij nog even staan.

  'Die arme vrouw. De afdeling Fraude heeft ongetwijfeld naar beste eer en geweten gehandeld. Maar het feit dat ze haar zo overdreven hebben aangekleed en veel te veel juwelen te dragen hebben gegeven, riekt in mijn ogen naar de jaren twintig en E. Phillips Oppenheim. Ze zijn kennelijk vergeten dat de heer Oppenheim heeft gezegd dat mensen in goketablissementen over de gehele wereld niet beoordeeld worden naar wat ze dragen, maar naar het geld dat ze op de tafels leggen.' Hij schudde zijn hoofd.

  'Die arme miss Seeton. Ik kan me niet aan de indruk onttrekken dat dit nog wel eens een verontrustende en gênante avond zou kunnen worden.'
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  Zo'n verontrustende en gênante avond, dacht miss Seeton. Je moest natuurlijk doen wat je was opgedragen, maar deze kleren, deze vermomming, leken zo extreem. De pruik - in een bijna onwaarschijnlijke zacht paarse kleur - was nogal heet en hoewel ze de zware make-up gelukkig zelf niet kon zien, was ze zich er wel van bewust. Die gaf je het gevoel dat je gezicht geëmailleerd was en kon barsten. De japon -zo hevig glanzend - had een zeer flatterende lange rok, moest ze toegeven, maar het lijfje begon zo laag. Ze keek even omlaag en wendde haar ogen toen snel af. En dan die diamanten. Zo'n grote verantwoordelijkheid. Natuurlijk werden ze gedragen door mensen die ze zich konden veroorloven, maar droegen zij er echt zo véél tegelijk? Miss Seeton onderdrukte een zucht. Ze had het gevoel dat het niet bij mevrouw Herrington-Casey zou passen moe te lijken of zich in deze omgeving te vervelen, maar zij verveelde zich wel. Of had zich in elk geval verveeld. Ze had er geen idee van gehad dat mensen die gokten dat zo serieus namen, zonder gelach, zonder opwinding. Het leek hier wel een fabriek van klatergoud, met arbeiders die hun werk mechanisch, vreugdeloos deden. Ze had zich verveeld tot dat jonge meisje aan hun tafeltje was verschenen. Een meisje dat bang was. En dat leek merkwaardig in een etablissement als dit. Verder was ze alleen. Ook dat vond miss Seeton vreemd. Ze wist natuurlijk dat meisjes tegenwoordig alleen op stap konden gaan en dat ook deden. Maar hoewel ze dat konden, deden ze het niet. Naar etablissementen als dit gaan, bedoelde ze. Tenzij het natuurlijk meisjes van een bepaald type waren. Dat was dit meisje waarschijnlijk niet. Toch was ze het wel. Alleen, hier, bedoelde ze. En bang. Miss Seeton had te lang teruggekregen dan ze had ingezet. Nu de opluchting van die jonge vrouw toen ze had gewonnen het haar duidelijk had gemaakt dat die verschillend gekleurde fiches echt geld voorstelden, leek het allemaal... tja... bijna oneerlijk. Zonder te kijken duwde ze de stapel gele jetons braaf de tafel over. Het meisje aarzelde. Dertien? Het ongeluksgetal? En weer zwart? Zou ze het aandurven? Ze werd bevangen door een gevoel van roekeloosheid. Kwam het door wanhoop, champagne op een lege maag of iets aan dit vreemde stel? De oude vrouw was zo sereen, zo nonchalant, op de een of andere manier zo zeker van haar zaak. Snel, voordat ze van gedachten kon veranderen, volgde ze het voorbeeld van de oude dame. Ze legde al haar fiches neer: de drie gele die ze had gewonnen op de 13. De blauwe fiches van 25 pence, de roze van 50, de zwarte van 1 pond en haar enige witte van 5 pond gebruikte ze om zich in te dekken op zwart, oneven, de lage getallen en het dozijn.

  Voor een waarnemer kunnen gokkers onbewogen lijken, maar de ervaren gokker is in feite heel gevoelig voor de sfeer in zo'n ruimte. Het gegeven dat miss Seeton al tweemaal fiks had gewonnen was niet onopgemerkt gebleven en haar derde poging wekte enige belangstelling. Toen ze met duidelijke onverschilligheid eerst voor de minimuminzet had gekozen, toen had geglimlacht, van gedachten was veranderd en de maximuminzet op één enkel nummer had geplaatst, kwamen mensen om de tafel heen staan. Zelfs de vrouw in de regenjas en de oude vilten hoed was van een andere tafel die kant op gelopen om te kijken, met het aantekenboekje paraat. Tom Haley haalde eens diep adem. Als die oude Borden dit ooit te weten kwam, zou hij worden ontslagen. Maar wat deed dat ertoe? Als je eenmaal aan iets was begonnen, moest je dat afmaken. Hij stak een hand in de tas van miss Seeton, haalde er nog een stapel fiches uit, koos voor de maximuminzet en legde zijn stapeltje bij de andere twee op nummer 13. De rest van de fiches verspreidde hij links en rechts, zoals de jonge vrouw dat ook had gedaan, om de gok aan alle kanten te ondersteunen.

  De toeschouwers kwamen in beweging. Sommigen kwamen impulsief naar voren om ook een gokje te wagen, hielden zich toen toch in. Dertien? Ongeluk? Geluk? En drie maximuminzetten erop geplaatst? Drie, een geluksgetal. Als er nog meer bij kwam, werd het evenwicht wellicht verstoord en zou er worden gebroken met een van de ontelbare wetten die hun ontelbare bijgelovigheden regeerden. Terwijl zij aarzelden, verstreek de tijd waarin kon worden ingezet. De croupier had het rad in beweging gebracht.

  'Rien ne va plus.'

  Miss Seeton stond op. Ze had gelijk. Tom had te veel champagne gedronken. En te veel gin. Ze liep terug naar de eettafel. Als hij vast van plan was geld van de politie over de balk te smijten, of misschien beter gezegd gemeenschapsgeld, gaf zij er de voorkeur aan daar niet getuige van te zijn. De aandacht van de toeschouwers werd heen en weer geslingerd tussen concentratie op het rad en verbazing over de met juwelen behangen oude vrouw die zo onverschillig - zo zeker van haar zaak? - was dat ze niet de moeite nam op het resultaat te wachten.

  Haley voelde zich niet zo op zijn gemak. Het vertrek van miss Seeton had hem weer met beide benen op de grond gezet en zijn zelfvertrouwen verdween. Het rad draaide langzaam en ook het balletje leek zijn zelfvertrouwen te verliezen. Het rolde een vakje in, schoot er weer uit, belandde in een ander en bleef daar een hele draai liggen voordat het opsprong en aan een volgende ronde begon. Hij zou beslist weer wijkagent worden, of als verkeersagent te werk gesteld worden in een doodlopende straat. Hij deed zijn ogen dicht en probeerde zich gebeden te herinneren. Het meisje naast hem staarde naar het rad maar zag niets, wist niets, behalve dat ze zich misselijk voelde.

  Ze kwamen bij hun positieven toen anderen begonnen te mompelen. Het rad was tot stilstand gekomen, het harkje van de croupier kwam in beweging. Het balletje lag in - o god, dat kon niet waar zijn - het lag in vakje nummer 13.


  'Deirdre, schatje.'

  Het meisje werd bleek en de vreugde om het feit dat ze voor de tweede keer had gewonnen, verdween. Haar linkerhand, die een kaaskoekje had willen pakken, verstijfde en haar rechterhand, die het champagneglas neerzette, morste wijn op het tafellaken.

  Dus hij had gelijk gehad... Tom Haley werd ontboden uit gelukkige gedachten. Hij had opdracht gekregen te bekijken hoe MissEss wat leven in de brouwerij bracht. Nu, dat had ze gedaan. Ze had het casino een stevige poot uitgedraaid: meer dan vierduizend pond. Maar niemand had hem opdracht gegeven ook een gokje te wagen. Hij kon miss Seeton beter vragen... beter zeggen dat ze haar mond daarover moest houden. Hij besefte dat het gevaar bestond dat hij boven zijn theewater raakte. Toch had hij wel gelijk gehad! Hoewel Haley nu een beetje beneveld was, kwam zijn training hem toch goed van pas. Terwijl hij naar het meisje aan de bar keek, had hij in gedachten filmopnamen gemaakt. Die had hij langzaam afgedraaid, maar daar was hij niets wijzer van geworden. Het normale tempo had ook niets opgeleverd. Het afdraaien op dubbele snelheid had hem echter wel een antwoord gegeven. De onophoudelijke bewegingen van de handen, het spelen met haar sigaret, het glas, het naar achteren duwen of gladstrijken van haar haren, de activiteiten van haar vingers terwijl ze met de barkeeper in gesprek was... Dat alles wees op spanning. Dit meisje was zenuwachtig, bang. En gezien haar reactie, kon de man die haar net had aangesproken daar nog wel eens de reden van zijn. Hij keek naar de man en trapte op de voet van miss Seeton. O. Dit was het signaal dat ze hadden afgesproken. Miss Seeton keek naar haar begeleider en besefte dat hij naar de nieuwkomer staarde. Dat moest dus de man zijn wiens gezicht ze in haar geheugen moest prenten. Knap, als je zo'n uiterlijk tenminste aantrekkelijk vond, nam ze aan. En hij had het meisje Deirdre genoemd. Zo'n leuke naam. Passend ook. Keltisch van origine, en als ze het zich goed herinnerde, betekende het de razende'. Ook dat was in zekere zin passend, want hoewel ze ervan overtuigd was dat het meisje bang was, voelde ze ook een ondertoon van woede. Zij vond het niet. Dat die man er aantrekkelijk uitzag, bedoelde ze. Een roofdier. Net een havik die op het punt stond naar een prooi te duiken. Misschien nam haar verbeelding een loopje met haar, maar eigenlijk had ze de indruk dat de havik zijn prooi al beet had, gezien de manier waarop de vingers van de man zich in de schouders van het meisje boorden.

  'Wat een aangename verrassing,' zei de pas aangekomene. 'Ik wist niet dat jij speelde.'

  Het meisje schudde zijn hand los.

  'Ik vond het tijd worden dat ik dat leerde.'

  Hij lachte.

  'In de hoop dat de mallemolen van de tijd voor wraak zal zorgen? Je moet voorzichtig zijn, schatje. Je moeder heeft een moeilijke tijd doorgemaakt, eerst met die jonge Derrick die zich als een dwaas heeft aangesteld en toen met het ongeluk van je vader. Ik vond het triest daarover te lezen, maar gelukkig was het niet al te ernstig, volgens de kranten tenminste. Doe hem alsjeblieft de groeten van me. Ga dus niet te hoog inzetten. We kunnen het niet toestaan dat jij gekke dingen gaat doen.'

  Zijn stem klonk nu onmiskenbaar tartend.

  'Vergeet niet dat bij problemen driemaal vaak scheepsrecht is.' Met een vriendelijke stem ging hij verder. 'Nu hebben we wel genoeg over problemen gesproken. Zou je me niet eens aan je vrienden voorstellen?'

  Met duidelijke tegenzin en vol sarcasme zei ze: 'Mevrouw Herrington-Casey, mag ik het genoegen hebben u voor te stellen aan de heer Thatcher? Meneer Thatcher, meneer Haley.'

  Thatcher maakte een buiging voor miss Seeton.

  'Dit is voor ons een hele eer, mevrouw Herrington-Casey. Ik heb begrepen dat u zelden in Engeland speelt.' Zijn ogen keken haar spottend aan. 'U zult het zich wel niet herinneren, maar we hebben elkaar een keer ontmoet, heel even maar. In Monte.' Hij streek met een vinger langs zijn onderlip. 'Of was het in Cannes?' Hij glimlachte. 'Ik moet u echter niet storen. U lijkt op dit moment te winnen en ik zou uw spel kunnen bederven.' Hij maakte nogmaals een buiging en zijn glimlach werd breder.

  Haley keek Thatcher na toen die naar de bar liep. Waarom hadden de rechercheurs hun werk niet naar behoren gedaan? MissEss leek beslist heel redelijk op de foto's die hij van mevrouw Herrington-Casey had gezien, maar als die Thatcher haar echt een keer had ontmoet... Misschien had ze de test doorstaan, maar daar kon hij niet honderd procent zeker van zijn. Onaangenaam type. Alles wat hij had gezegd, kon een dubbele betekenis hebben.

  'U zult het zich wel niet herinneren...'

  'U lijkt op dit moment te winnen...'

  'Ik zou uw spel kunnen bederven...' Hij kon er maar beter van uitgaan dat ze was doorzien. Ze moesten die man in de gaten houden. Er filterde licht door de alcoholische nevel heen. Deirdre. Hij meende dat gezicht te kennen. Uit de tijdschriften. Mooiste gezicht dat hij ooit had gezien... mooiste... Het meisje werd onrustig toen Haley haar glazig aanstaarde, en hij probeerde zijn gedachten weer op een rijtje te zetten. Hij had gelijk. Ze was de dochter van die oude lord Kenharding. En die lord had vorige week zijn auto aan barrels gereden. Er had een foto in de krant gestaan van de hele familie. Derrick, de zoon en erfgenaam, een stomme tiener die, volgens het bijgaande artikel, was gearresteerd tijdens een feestje waarbij drugs werden gebruikt en eraf was gekomen met een boete en een fikse uitbrander. Slechte manieren van die Thatcher om daar in aanwezigheid van vreemden over te beginnen. Was dat wel zo? Hadden die opmerkingen soms ook een dubbele betekenis gehad?

  Haley probeerde zich moeizaam dé conversatie weer voor de geest te halen. Wat had hij tegen haar gezegd?

  'Doe hem de groeten van me.' Hij had gesproken over het ongeluk van die oude man.

  'Ga niet te hoog inzetten.' Had niets te betekenen, tenzij die adellijke Deirdre iets in haar schild voerde. 'We kunnen het niet toestaan dat jij gekke dingen gaat doen.' En:

  'Vergeet niet dat bij problemen driemaal vaak scheepsrecht is.'

  Hmmm. Kon een onschuldige opmerking zijn, maar ook een dreigement. Het kon heel goed een dreigement zijn, gezien Thatchers manier van doen en gezien alles wat hij over die rotzak wist.

  Hoogst onaangenaam, constateerde miss Seeton, terwijl ze naar Thatchers rug keek. Als hij die mevrouw Herrington-Casey echt had ontmoet, hoe kort dan ook, moest hij dit toch zeker hebben doorzien? Ze keek naar Tom Haley, vragend om leiding, maar hij leek diep in gedachten verzonken te zijn. Wat een onaangename man. Die meneer Thatcher, bedoelde ze. Hij was weliswaar heel beleefd geweest, maar ook bitter, bijna snierend. Misschien was dat beeld gekleurd door wat ze wist. Of liever gezegd niet wist. Ze wist wel dat de politie in hem geïnteresseerd was en dat betekende normaal gesproken dat ze ergens niet tevreden mee waren en zoiets kon je mening makkelijk beïnvloeden. De mond van het meisje was in een streep veranderd en ze zag heel erg bleek. Maar nu eerder omdat ze boos was, zo leek het, dan bang. Het had beslist van betreurenswaardig slechte manieren van die meneer Thatcher getuigd om haar familieaangelegenheden in aanwezigheid van vreemden te bespreken, hoewel hij misschien niet had beseft dat zij vreemden waren. Het was hem al zeker niet kwalijk te nemen dat hij medeleven had betoond met het ongeluk van haar vader. Nee, het was alleen gekomen door zijn manier van doen. Wel was het gênant dat hij in aanwezigheid van andere mensen over die Derrick had gesproken - waarschijnlijk haar broer - die zich dom had gedragen. Dat getuigde van heel slechte manieren.

  Opeens stond Deirdre Kenharding op.

  'Dank voor de champagne en al het andere. Het spijt me dat ik misschien onbeleefd was.' Ze was verdwenen voordat Haley, die traag reageerde en moeizaam overeind kwam, dat op de een of andere manier met woorden had kunnen voorkomen.

  'Hebt u alles wat u hebben wilt, MissEss?' mompelde hij. 'Ik bedoel of u voldoende van die Thatcher hebt gezien om hem te kunnen tekenen.' Miss Seeton knikte.

  'Oké. Ik weet niet of hij uw vermomming heeft doorzien, maar ik denk dat we de koffie maar achterwege moeten laten en weg moeten gaan.'

  Hij betaalde de rekening en liep op onvaste benen achter zijn metgezellin aan de trap af, naar de balie bij de hoofdingang, - waar hij haar fiches voor geld inwisselde. Er werd hem een cheque aangeboden voor dat hoge bedrag, maar hij stond erop contant uitbetaald te krijgen. Mijn hemel. Nog nooit van zijn leven had hij zoveel geld in handen gehad en de kans was heel klein dat het ooit nog eens zou gebeuren. Meer dan vierduizend pond. Mijn hemel. Hij propte het merendeel van het geld in de handtas van miss Seeton, tot die nauwelijks meer dicht ging, stopte de rest in zijn zakken en nam haar mee naar de foyer.


  In een kantoor boven wachtte Thatcher op een rapport. De telefoon rinkelde schel en de eigenaar van het casino nam de hoorn van de haak.

  'Ja?' Hij luisterde even, maakte een paar aantekeningen, bedankte, legde de hoorn op de haak en draaide zich weer om naar Thatcher.

  'Een zekere Thomas E. Haley is als rechercheur verbonden aan de afdeling Fraude en de persoonsbeschrijving klopt,' zei hij, terwijl hij de door hem gemaakte aantekeningen raadpleegde.

  'Oké.' Thatcher trok aan zijn onderlip. 'Dan kan ik wel raden wie die oude vrouw is. Een kunstenares die ze vrij vaak inzetten, ik ben haar naam vergeten. Zullen ze wel hebben gedaan omdat ze geen foto hebben kunnen nemen.'

  Hij stopte zijn handen in zijn zakken en begon door de kamer te ijsberen.

  'Ik zal daar een einde aan maken. Ze is slim of heeft geluk gehad of beide. Of de pers vindt haar gewoon aantrekkelijke kopij. Ik heb mazzel gehad dat dat meisje Kenharding bij hen was, want anders waren ze in hun opzet misschien nog geslaagd ook.'

  De eigenaar van het casino keek zuur.

  'Ik zou zo zeggen dat we mazzel hebben gehad met het feit dat ze haar wilden laten doorgaan voor iemand die jij kende.'

  'Ik ken haar niet. Heb haar slechts één keer ontmoet.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ze hebben goed werk verricht. Iedereen die Herrington-Casey slechts heel oppervlakkig kent, zou er zijn ingetuind. Ik wil weten of Deirdre er iets mee te maken heeft. Ze zijn niet samen naar binnen gekomen. Dat heb ik van de barkeeper gehoord. Ze moeten alle drie in de gaten worden gehouden. Ik wil weten wanneer ze weggaan.'

  'Luister, je kunt hier geen herrie gaan schoppen. Je hebt het casino overgenomen en helaas kan ik daar niets aan veranderen, maar...'

  'Je maakt meer winst. Daar zul je vast niets aan willen veranderen.'

  'Dat klopt. Maar afgezien van de mensen die jij hier hebt gestationeerd - en ik wil liever niet weten waarom - heb je me beloofd dat er geen problemen zouden komen. Ik ben mijn directeuren verantwoording verschuldigd over het runnen van dit casino...'

  'Een van je directeuren,' onderbrak Thatcher hem soepeltjes, 'lord Kenharding geheten, heeft laatst een beroerd ongeluk gekregen toen zijn remmen op een heuvel in de buurt van zijn huis weigerden. Hij heeft geboft dat hij daarbij alleen licht gewond is geraakt, maar om de een of andere reden heb ik het idee dat hij de eerste tijd met niemand ruzie zal willen maken. Het leven is tegenwoordig zo onzeker... Zijn vrouw of zijn dochter zouden ook een ongeluk kunnen krijgen.'

  De eigenaar dacht na over de implicaties.

  Toen zei hij: 'Wat wil je dat ik doe?'

  'Niets meer dan ik je al heb gezegd. Haley in de gaten houden - ik denk dat die behoorlijk wat heeft gedronken - en de vrouw en Deirdre. Op dit moment hebben ze aardig wat gewonnen. Wanneer ze hun fiches komen inwisselen, wil ik weten hoeveel ze hebben gewonnen en of ze zich hebben laten uitbetalen met een cheque of in contanten. Ik wil worden gewaarschuwd zodra ze aanstalten maken om te vertrekken.' Hij lachte om de gezichtsuitdrukking van de eigenaar.

  'Maak je geen zorgen. In het casino zal niets gebeuren en verder geldt: hoe minder je weet, hoe beter.'


  Haley haalde zijn jas op en de minkstola die de uitdossing van miss Seeton completeerde. Hij grinnikte in zichzelf; deze ene keer had ze haar paraplu niet mogen meenemen. Daar hadden de kranten altijd veel ophef van gemaakt. Ze noemden haar de 'Priemende Plu' en dat ding stond bij de Yard bekend als 'haar kleine wapen'. Nu ja, ze hadden gekregen wat ze hebben wilden en gezien al die poen zelfs méér dan dat. Als Thatcher haar had doorzien, kon hij daar nu verder toch niets aan doen... Jammer dat dat meisje was verdwenen; hij had graag... Nu ja, de dochter van die oude Kenharding viel buiten zijn klasse. Maar toch... Hij draaide zich te snel om om miss Seeton haar stola te overhandigen, kruiste zijn benen, struikelde over zijn voet en viel bijna, waardoor hij niet zag in welke problemen miss Seeton verkeerde. Zij maakte zich zorgen over de verantwoordelijkheid die haar door zoveel geld op haar schouders was gelegd en hield de gesp van haar handtas stevig vast, omdat die telkens open dreigde te gaan. Daardoor was ze er niet op voorbereid om het langste deel van de stola, dat letterlijk opeens haar kant op vloog, in ontvangst te nemen. Ook die was waardevol, en hij was niet van haar. Hoe hadden ze haar ook alweer geleerd hem te dragen? Hij was behoorlijk zwaar, door de loden gewichten die in de twee zomen waren genaaid. Als ze hem over haar schouders trok, kon hij makkelijk wegglijden, over de grond slepen en beschadigd raken. Als ze hem over haar arm drapeerde, kreeg ze te maken met hetzelfde probleem. Als ze hem op zijn plaats hield, zou haar tas erlangs schuren en dat was gezien die scherpe gesp ook niet gewenst. Er was een eenvoudige manier... Kon ze zich die maar herinneren... Natuurlijk. Wat dom. Je sloeg hem over je schouder, liet de linkerkant hangen en gooide de rechterkant over de linkerschouder. Daardoor zorgden de gewichten voor het benodigde evenwicht en bleef het ellendige ding hangen. Miss Seeton voerde de manoeuvre uit met een vastberaden gebrek aan vaardigheid. Een te klein gedeelte hing, een te groot gedeelte werd over de schouder gegooid.

  De portier, iemand die kortgeleden in dienst was genomen en van de balie binnen had vernomen dat twee mensen van de groep die hij in de gaten moest houden op het punt stonden te vertrekken, liep snel naar voren om de deur te openen. Daar zou hij, als een teken voor de mannen die buiten stonden te wachten, zijn neus moeten snuiten. Hij deed een stap opzij om de capriolen van Tom Haley te ontwijken. Die man was beslist niet in staat om nog achter het stuur te kruipen! Hij grijnsde. De baas zou ervoor zorgen dat ze geen van beiden de eerste tijd ergens toe in staat waren. Het loden gewicht van de stola van miss Seeton belandde recht op het oog van de man en hij uitte een woord dat in de meeste etablissementen meteen zijn ontslag zou hebben betekend. Omdat hij tijdelijk blind was en een hand tegen zijn hevig tranende ogen gedrukt hield, miste hij de race met handicap naar de deur. Haley duwde die open en liep wankelend achter miss Seeton aan naar het begin van de trap die naar het trottoir leidde. De portier, een slechte derde maar wel iemand die trachtte verloren gegane tijd in te halen, verscheen achter hen, zwaaiend met een zakdoek waarin hij luid zijn neus snoot, alsof hij net was getroffen door het eerste stadium van een fikse griep.


  Hoewel Delphick was gewaarschuwd, schrok hij hevig toen hij miss Seeton boven aan de trap zag verschijnen. Hun auto stond aan de overkant van de straat, tegenover het casino. Brigadier Ranger voelde de opeens gewekte belangstelling van zijn superieur feilloos aan en boog zich over het stuur heen om beter te kunnen kijken.

  'Wat is er aan de hand, meneer?'

  'Bob, gebruik je ogen. Ze komen net naar buiten.' Braaf deed de brigadier zijn ogen Wijd open. Dat... die kerstboom. Tante Em? Dat kon niet. Zij... Hij wilde het portier openmaken.

  'Gaan we...'

  'Nee, we blijven in de auto zitten en...'

  Hij maakte zijn zin niet af toen hij de begeleider van miss Seeton naar buiten zag komen.

  'Is dat Haley niet?'

  'Jawel, meneer.'

  'Hij is dronken.'

  Bob Ranger bestudeerde de wankelende gestalte. 'Inderdaad, meneer.'

  De portier verscheen, zwaaiend met een zakdoek. Een auto aan de overkant van de straat kwam direct in beweging en bleef voor de ingang staan. Twee mannen sprongen eruit.

  'Uitstappen,' beval Delphick. 'Er broeit iets.'

  De twee mannen die hadden gewacht op het teken van de portier, waren in de war. Waarom was Joe in vredesnaam met zijn snotlap aan het zwaaien alsof het een tafellaken was en er toen in aan het snuiten alsof hij de Last Post moest blazen? Wilde hij wijzen op die ouwe koe die net naar buiten was gekomen en zo ja, waarom had hij dan niet eerst de afgesproken waarschuwing gegeven? Joe maakte er natuurlijk weer een potje van. Ze beseften dat hun prooi, die nu halverwege de trap was, nog wel eens zou kunnen ontsnappen.

  'Neem jij haar te grazen, Lofty,' zei de kleinste van de twee, 'en sleep haar de auto in. Ik zal die andere pakken. Die is teut.'

  'Kom mee.'

  De langere man pakte de arm van miss Seeton.

  'Snel de auto in, anders breng ik je om zeep.'

  Miss Seeton ging kaarsrecht staan, waardoor ze bijna tot zijn schouder reikte.

  'Ik denk dat u zich vergist.'

  Tom Haley was in de problemen gekomen. De avondlucht had hem getroffen als een zweepslag en de klus voltooid die al zo goed was begonnen met gin en champagne. De trap onder hem leek te rimpelen als een beekje, werd zo breed dat hij een paleis nog niet zou hebben misstaan, werd zo kort dat hij uit een enkele trede leek te bestaan voordat hij bij het trottoir was, dat leek te golven. Hij stak voorzichtig een voet uit, als iemand die een bad wil nemen maar eerst de temperatuur van het water controleert. Een kleine man - kleine mannen? - rende op hem af. Zijn training kwam hem te pas en hij draaide zich om, een beweging die beiden fataal werd. Om zijn evenwicht te hervinden gooide Haley een been zo hoog op dat hij er op het toneel furore mee had kunnen maken, en dat kwam terecht op de nek van zijn tegenstander. Hij sloeg beide benen om het hoofd van de man heen in een poging te blijven zitten en dreef zijn onwillige ros regelrecht af op de rug van degene die miss Seeton aanviel. Lofty krabbelde als eerste overeind. Zo te zien was Shorty nergens meer toe in staat. Hij zag Tom Haley op handen en voeten zitten en pogingen in het werk stellen om te gaan staan. Fluitje van een cent. Hij liet de karwats uit zijn mouw zakken, aan het bandje om zijn pols, boog zich voorover en hief het wapen boven Haley's nek.

  Miss Seeton begreep wat zijn bedoeling was.

  'Houd daarmee op!' riep ze. Wat kon ze...? Ze had niets... Instinctief sloeg ze haar handtas tegen zijn hoofd. De vergulde gesp, die de vorm van een vogelklauw had, ratste langs zijn slaap. Hij jammerde, de tas sprong open en gaf de strijdenden een confettidouche die duizenden ponden waard was. Lofty's linkerhand werd in een ijzeren greep gehouden en op zijn rug gedraaid, terwijl Delphick Haley overeind trok en vast bleef houden om te voorkomen dat hij nog eens zou vallen.

  'Gezien de staat waarin je verkeert en die enige uitleg zal behoeven, heb je snel en goed werk gedaan.'

  'Hmmm,' zei Haley.

  De reus Bob Ranger, die nog altijd de belager van miss Seeton in bedwang hield, tilde Shorty bij zijn kraag van de grond, bekeek de snee op zijn voorhoofd en merkte op:

  'Deze is een beetje kapot, meneer, en zal moeten worden genaaid. Hij zal de eerste tijd nog wel niet bij zijn positieven komen.' Een geüniformeerde agent kwam op de groep af.

  'Wat heb-bén we...' Hij herkende Delphick. 'Sorry, meneer. Ik wist niet dat u de leiding had. Ik heb al contact opgenomen met het bureau en ze sturen een wagen. Kan ik verder nog iets doen?'

  'Ik heb de leiding niet in handen,' zei de hoofdinspecteur. 'We... waren toevallig hier toen die herrie begon.' Hij wees op Lofty. 'Wil je hem in de boeien slaan en in de gaten houden tot de wagen is gearriveerd?' Hij hoorde een sirene. 'Daar komt hij al. Goed. Als je dan de omstanders op een afstand wilt houden, kunnen wij misschien al dat geld verzamelen.' Hij wees op het geld en zag toen pas dat het voornamelijk biljetten van tien en twintig pond waren.

  'Wat heb jij gedaan?' vroeg hij aan Haley. 'Je hand in de kassa gestoken? Oprapen.' Hij liet Haley los.

  Tom Haley grinnikte gelukzalig, stopte een hand in zijn zak en haalde een ander bundeltje bankbiljetten te voorschijn, dat hij aan Delphick gaf.

  'Neem er een paar. Heb er nog een heleboel.'

  Delphick negeerde hem. Hij zag dat Bob Ranger, die van zijn eerste gevangene was verlost, Shorty nog altijd bij zijn kraag hield.

  'Brigadier, neerzetten voordatje hem wurgt. Als je een schone zakdoek hebt, verbind daar dan zijn hoofd mee tot een ambulance is gearriveerd.'

  De brigadier gehoorzaamde en hielp daarna Delphick en miss Seeton met het oprapen van het geld. De hoofdinspecteur glimlachte haar toe.

  'Zou het te veel zijn te vragen wat er nu precies aan de hand was?'

  Meteen had hij spijt van dat woord precies'. Miss Seeton kon niet precies zijn, zeker niet ten overstaan van de politie. Haar gedachten raceten voort over hun onverantwoorde pad en hoewel ze vaak dingen herhaalde om er zeker van te zijn dat ze niets had overgeslagen en volkomen duidelijk was, waren haar verklaringen vaak onbegrijpelijk. Voordat ze kon reageren, arriveerde de patrouillewagen en was Delphick vanwege zijn rang gedwongen het bijeengaren van de schat op te geven. Hij gaf opdracht de ene gevangene mee te nemen voor een verhoor - voorlopig op beschuldiging van het aanvallen van een agent in functie - en de andere naar een ziekenhuis te brengen. De man kwam kreunend weer bij bewustzijn, maar de kans was groot dat hij een hersenschudding had. Verder moest de steeds groter wordende mensenmenigte op een afstand worden gehouden. De met een zakdoek zwaaiende portier, zo zag hij, was weer het casino in gegaan en had verder niet deelgenomen aan de gebeurtenissen. Hij keerde terug toen miss Seeton en Bob Ranger de laatste bankbiljetten verzamelden.

  'En?' vroeg hij aan haar.

  'Ik denk dat het allemaal een vergissing was.'

  Het understatement van de maand. Hij hield een glimlach binnen.

  'Ik ben geneigd het met u eens te zijn, maar wie heeft een vergissing begaan en ten aanzien van wat?'

  'De langere man, die u met die politieman hebt meegestuurd. Hij vroeg me in de auto te stappen. Nee, in feite beval hij me dat. Ik zei dat ik dacht dat hij zich vergiste, maar voordat hij daarop kon reageren, vielen meneer Haley en die andere man naast ons op de grond. Natuurlijk heb ik niet precies kunnen zien wat er gebeurde, omdat zij achter me stonden. Daarna wilde hij, die langere man, meneer Haley slaan en toen hij daar niet mee ophield toen ik hem daarom vroeg, heb ik hem geslagen. Op zijn hoofd. Toen is hij opengegaan. Mijn handtas, bedoel ik.'

  'Heeft hij verder nog iets gezegd? Bijvoorbeeld waarom u in zijn auto moest stappen?'

  'Nee. Daarom ben ik er zeker van dat hij zich vergiste. Er was geen enkele reden voor, begrijpt u wel?' Hij nam haar op. Afgezien van de uitpuilende tas, zorgde zij met al die diamanten voor voldoende redenen. Hij moest er maar verder niet op doorgaan. Misschien zouden die twee mannen hem iets wijzer kunnen maken.

  'Hoe zit het met de portier? Bob en ik meenden hem een teken te zien geven; Zwaaien met een zakdoek en zijn neus snuiten.'

  Miss Seeton bloosde.

  'O nee. Ik ben bang dat ik daar de schuld van ben geweest.'

  'U?'

  'Ja. Ik heb hem tegen zijn oog geslagen. Met een stuk lood.'

  Ze had het gevoel misschien niet helemaal duidelijk te zijn.

  'Ik ben niet gewend aan bontstola's,' legde ze uit.

  Daar gaan we weer, dacht Bob Ranger somber. De afdeling Fraude had haar hierbij betrokken, voor één avond, maar daar zou het bij lange na niet bij blijven. Niet met tante Em. Als ze eenmaal was begonnen, kon je haar op geen enkele manier meer afremmen. Ze zou tot het bittere einde overal direct bij betrokken blijven, terwijl zij, de anderen, in kringen moesten rondrennen om de brokstukken bij elkaar te rapen. Delphick voelde zich om de een of andere merkwaardige reden vrolijker gestemd. Hij was zo gewend geraakt aan miss Seeton en haar paraplu, en de manier waarop die uit eigen vrije beweging in actie leek te komen om haar te verdedigen, dat hij hem als een soort talisman was gaan beschouwen zonder welke ze kwetsbaar kon zijn. Nu was het duidelijk dat elk voorwerp - bontstola's, handtassen, alle dingen die een vrouw gewoonlijk bij zich had - in haar handen een dodelijk wapen kon worden.

  'Hoe hebben ze het verder geregeld?' vroeg hij. 'Waar kunt u zich omkleden en hoe komt u weer thuis?'

  'Dat weet ik niet,' bekende ze. 'Meneer Haley zou voor alles zorgen en...'

  'Klopt,' zei Haley, die wankelend ging staan. 'Kheb de leiding. Ik zal haar meenemen, meenemen...'

  Hij maakte zijn zin niet af. Waarheen moest hij haar meenemen? Dat kon hij zich niet meer herinneren. Straks zou hij het zich wel weer herinneren, maar niet wanneer hij bleef staan. Als hij stond, begon alles te wiebelen! Kijk eens hoe ze allemaal wiebelden! Heel veel auto's en heel veel mensen, allemaal aan het wiebelen. Giechelend ging hij zitten.

  'Veel poen,' zei hij tegen niemand in het bijzonder.

  Delphick aarzelde. Wat moest hij met deze stomme ezel doen? Hij was miss Seeton heel moedig te hulp gekomen, had het risico gelopen een arm, been of nek te breken. Als hij hem nu, in deze toestand, meenam naar de Yard, zou er wat voor hem zwaaien. En was hij echt dronken, of had iemand iets in zijn glas gedaan?

  'Waar woon je?'

  'Wa vroegu?' Haley keek hem wazig aan. 'Mijn hemel! Hoofdinspteur... Torakel...' mompelde hij. Hij probeerde te gaan staan, maar zijn benen verrieden hem en hij knielde in een gebedshouding voor Delphick neer.

  Delphick beet op zijn lip, maar zijn schouders trilden.

  'Bob.'

  Deze ene keer brak hij met de vaste regel zijn ondergeschikte in het openbaar alleen met diens rang aan te spreken.

  'Neem deze biddende man mee naar de auto, zet hem op de voorbank en laat hem zijn roes uitslapen. Misschien kan hij iets zinnigs vertellen wanneer hij weer bij zijn positieven is gekomen. Ik zou graag willen weten wat er gaande is. Nu brengen we u naar huis,' zei hij tegen miss Seeton. 'Ik zal ervoor zorgen dat u morgen uw eigen kleren terugkrijgt.'

  'Maar dat is veel te ver, hoofdinspecteur,' protesteerde ze. 'Ik kan makkelijk de trein nemen.'

  'In deze uitrusting niet,' zei Delphick. 'Uw laatste trein is waarschijnlijk al vertrokken en hoe denkt u van het station thuis te komen? Lopend?'

  'O nee. U moet weten dat ik mijn fiets vanmorgen bij het station heb neergezet en het is maar drie kilometer rijden.'

  'Een fiets? Dat was een nieuwe ontwikkeling. De gedachte dat een met juwelen behangen miss Seeton in het donker over een landweggetje fietste, werd hem bijna te machtig.

  'Geen verdere discussie mogelijk. Wij zijn verantwoordelijk voor die diamanten die u draagt, om nog maar te zwijgen over al dat geld dat u hebt gewonnen en waarover ik nog het een en ander wil weten. U gaat met Bob mee naar de auto en neemt op de achterbank plaats. Ik moet hier nog het een en ander regelen, maar binnen een paar minuten ben ik bij u. Bent u hierheen gekomen met een auto of een taxi?'

  'Met een taxi. Meneer Haley zei dat dat minder...'

  'Prima. Gaat u nu maar naar de auto.'

  De menigte begon zich te verspreiden, omdat de belangrijkste acteurs van het toneel waren verdwenen, de ambulance was gekomen en weer vertrokken, alleen de politie er nog was en er verder geen amusement meer leek te worden geboden. Delphick gaf opdracht het kenteken van de wagen van de j aanvallers na te trekken en de auto mee te nemen voor nader onderzoek, hoewel het feit dat de chauffeur er op een gegeven moment ongemerkt vandoor was gegaan, vrijwel zeker; betekende dat de auto was gestolen. Het was onwaarschijnlijk dat iemand hen hier nog iets wijzer kon maken en ze moesten hopen dat de mannen die ze hadden gepakt, een liedje zouden gaan zingen. Hij stuurde een boodschap naar de Yard voor; inspecteur Borden. Dat hij miss Seeton naar huis zou brengen, dat Haley bij hen was, dat hij zich verantwoordelijk: stelde voor de geleende attributen en die naar Londen zou meenemen.

  Moest hij met de portier gaan praten of niet? Misschien was het beter om dat maar wel te doen, hoewel hij er vrijwel zeker van was dat die man hem niets wijzer zou maken. Hij had gelijk. Joe Flackman hield vol dat hij niets had gezien of gehoord. Dat stomme ouwe mens had haar ellendige bontje in zijn gezicht gesmeten en met tranende ogen en een loopneus had hij niet eens meer geweten wat voor een dag het was. Dus was hij teruggegaan naar binnen en had hen hun eigen taxi laten aanroepen. Hij had verdomme niet eens een fooi gehad, hoewel dat, gegeven de omstandigheden, toch wel het minste was dat ze hadden kunnen doen. Delphick herstelde die financiële schade niet en keerde terug naar zijn auto. Joe Flackman was niet zo belangrijk. Hij zou zijn naam wel doorgeven aan Borden, want dit onderschreef diens theorie dat het syndicaat in dergelijke etablissementen eigen mensen plaatste. De reputatie van De Goudvis was goed geweest, het casino had tot de top behoord, maar... In elk geval had hij met dit alles officieel niets te maken, hoewel hij wel het onrustig makende vermoeden had dat nu miss Seeton het strijdperk had betreden, er beslist een mogelijkheid bestond dat hij er zich wel mee moest gaan bemoeien. Zijn instinct om vanavond hierheen te gaan, had zijn vruchten afgeworpen en om de een of andere reden betwijfelde hij of dit het einde van alles was. Intussen moest hij haar naar huis brengen. Hij grinnikte toen hij nadacht over de reacties van de dorpsbewoners wanneer die haar zagen zoals ze er nu uitzag. Dat zou de tongen hevig in beroering brengen. Hij keek op zijn horloge. Bijna tien uur. Gelukkig lag Plummergen slechts een kleine tien kilometer van Brettenden vandaan, waardoor ze alles bij elkaar zo'n honderd kilometer te gaan hadden. Ja, het zou een uur of twee kosten. Prima. Dan zouden de mensen in het dorp in bed liggen en kon zij haar huisje in glippen zonder dat iemand haar zag.
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  Het oogstfeest in de dorpshal van Plummergen bleek zoals elk jaar weer een succes te worden en er waren nog meer j mensen bij aanwezig dan normaal. De feestvreugde was verhoogd door het feit dat de George and Dragon permissie had gekregen tot middernacht open te blijven. De feestvierenden liepen vanuit de hal en de herberg de enige straat op die het dorp rijk was, waar ze langdurig afscheid van elkaar namen alvorens naar huis te gaan.

  Een auto die langzaam die enige straat, The Street geheten, in kwam gereden, trok de aandacht. Het waren geen mensen die ter plaatse bekend waren. Waarschijnlijk buitenlanders. Maar waar gingen ze zo laat op de avond naartoe? Iemand herkende Bob Ranger, die achter het stuur zat. Ach, die was getrouwd met de dochter van dokter Knight. Dan gingen ze de verkeerde kant op. Ze zouden wel onderweg zijn naar die miss Seeton. Wat? Zo laat nog? Ze was er trouwens niet; was, de bloemetjes buiten gaan zetten in Lunnon en nog niet teruggekomen, zoals ieder zinnig mens wist, omdat haar fiets nog bij het station stond.

  In plaats van door te rijden tot de plaats waar de straat plotseling smaller werd, tussen de muur rond de tuin van miss Seeton en het volgende huis waarna hij zich weer verbreedde om de hoofdweg naar de kust te worden, draaide de auto j rechtsom naar Marsh Road, de enige andere weg die in het j zuidelijk deel van Plummergen het dorp uit leidde, maakte een cirkel en kwam tot stilstand voor het huisje van miss Seeton. Door die manoeuvre konden de dorpsbewoners alles j prachtig zien. De auto stond nu met zijn neus naar de George and Dragon, aan de overkant van de straat, zodat de groep die voor de herberg stond en de mensen die de dorpshal uitkwamen, de gebeurtenissen onbelemmerd konden gadeslaan. Allen kwamen voorzichtig steeds verder naar voren, zogenaamd diep in gesprek, maar met grote ogen wachtend op de volgende episode in de saga van miss Seeton. Daar werden ze goed voor beloond. Uit de auto kwam een oudere dame, behangen met juwelen: diamanten. Een lange man met grijzend haar kwam achter haar aan. Die man uit Lunnon die hier al eens eerder is geweest en die toen met de brigadier in de George heeft gelogeerd. De belangstelling werd groter. Die miss Seeton was weer in de problemen. Ze hadden in Lunnon een bespreking gehad en toen hadden ze het een en ander over haar ontdekt, waarna ze hierheen waren gekomen om haar huis te doorzoeken, hij en de brigadier. Maar waarom hadden ze dat opgedirkte oude mens meegenomen? Bob Ranger was nu ook uitgestapt en hielp Delphick Haley uit de auto te halen, terwijl miss Seeton, knikkend en glimlachend naar een paar mensen die ze kende, voor hen uit het korte pad naar Sweetbriars op liep. De glimlachjes en de knikjes begonnen betekenis te krijgen.

  'Dat is 'r.'

  'Niet waar.'

  'Jawel. Dat is 'r, helemaal vermomd.'

  Toen miss Seeton in haar handtas naar de sleutel zocht, dwarrelden er een paar bankbiljetten uit. Snel bukte ze, om ze weer op te pakken. Iedereen begon druk te rebbelen.

  'Heb je die bankbiljetten gezien?'

  'Haar tas zit er vol mee.'

  'Ze zullen wel een bank hebben beroofd en nu hierheen zijn gekomen om de buit in alle rust te verdelen.'

  'Ik heb altijd al gezegd dat de politie ook niet deugde.' De morele verontwaardiging omdat de toekijkenden niet het verzoek kregen mee te delen in de opbrengst, nam toe en werd onder woorden gebracht door twee dames in de menigte voor de dorpshal, de ene klein en dik, de andere lang en dun, die heel begerig toekeken omdat dit het roddelmateriaal was waarop ze gedijden.

  'Dit is te erg,' zei de ronde mevrouw Blaine.

  'Te gortig. Hoe durft ze zo aangekleed hierheen te komen? Het is te...'

  'Walgelijk,' vulde haar hoekige metgezellin, juffrouw Nuttel, aan.

  'Kijk eens!' Mevrouw Blaine pakte de arm van haar vriendin vast. 'Kijk eens! Het is te... het is te...'

  Voor het eerst in vele jaren konden ze er beiden geen woorden voor vinden.

  Delphick en Bob hielpen de ongelukkige Haley, die half in slaap was en geen benen leek te hebben, het huisje in.

  'Arme jongen. Hij is ziek!' riep een moederlijke ziel uit.

  'Niet waar,' zei een oudere landarbeider, wiens gelaatskleur zijn verklaring gezag meegaf. 'Hij is stomdronken.'

  'Misschien gewond.'

  'Stomdronken,' herhaalde de oudere autoriteit. 'Met een mes gestoken, denk ik.'

  'Ik denk dat hij is verdoofd.'

  'Nee,' zei de autoriteit. 'Ik heb jullie al gezegd dat hij stomdronken is.'

  De deur van Sweetbriars werd gesloten. De verhitte discussies en speculaties werden voorgezet.


  De volgende dag was het rond lunchtijd druk in de bar van de George and Dragon en de afwezige miss Seeton hield ieders aandacht gevangen. Er werd verhit gediscussieerd door haar voor- en tegenstanders, hoewel die eersten in de niet benijdenswaardige positie verkeerden geen bewijzen te hebben om hun standpunt te schragen. Ze was zonder enige twijfel onbehoorlijk gekleed geweest; een van haar metgezellen was dronken of mogelijk gewond geweest; ze was begeleid door de politie en had te veel geld bij zich gehad. Dat waren de feiten en zelfs haar meest fervente bewonderaars konden er geen overtuigende verklaring voor bedenken, terwijl de oppositie, die zich aan waarschijnlijkheden niets gelegen liet liggen, vrijelijk aan het interpreteren kon slaan. Het bericht van de rel voor de deur van De Goudvis had in de ochtendkranten een kort artikel opgeleverd, maar behalve de naam van miss Seeton - de politie wist niet hoe die was uitgelekt - en de mededeling dat twee mannen in hechtenis waren genomen van wie er één in het ziekenhuis lag, werd er weinig in meegedeeld. De plaatselijke pers was aanwezig, luisterde en stelde vragen, omdat pogingen om mét de heldin te spreken de grond in waren geboord door de huishoudelijke hulp van miss Seeton.

  Te midden van de aanwezigen bevonden zich twee mensen die weinig zeiden, maar wel de sfeer en de discussie goed in zich opnamen.

  Mel Forby van de Daily Negative was al eens in Plummergen geweest en had een van de eerdere escapades van miss Seeton met enige moeite van nabij kunnen volgen. Oorspronkelijk was ze modeverslaggeefster geweest, en had de reputatie hard te zijn en een vlijmscherpe tong te hebben. Nu had ze wekelijks een hele pagina tot haar beschikking en schreef ook de teksten en ballonnetjes voor een stripverhaal over het leven in een dorp, dat voornamelijk gebaseerd was op miss Seeton en Plummergen. Mel was beïnvloed door de bewondering van de ex-tekenlerares voor de interessante beenderstructuur van haar gezicht en haar prachtige ogen. Dat had tot gevolg dat ze haar ogen niet langer zo opvallend opmaakte en zich minder agressief gedroeg.

  Thrudd Banner was een buitenlands correspondent die als freelancer werkte. Hij had miss Seeton in Zwitserland leren kennen, was haar - en het verhaal - naar Parijs gevolgd, maar had de laatste episode bij de douane in Engeland gemist. Hij had nooit voor zichzelf met zekerheid kunnen vaststellen of miss Seeton een onschuldig slachtoffer van de omstandigheden was geworden, of de allergrootste leugenaarster was die hij ooit had ontmoet. Hij geloofde in haar en had geprobeerd haar te helpen en te beschermen, tot gebeurtenissen of haar eigen daden leken te bewijzen dat hij het bij het verkeerde eind had en hij zichzelf wel een schop kon geven omdat hij zich zo in de maling had laten nemen. In Zwitserland had zo'n gebeurtenis ertoe geleid dat hij, om haar te verdedigen, voor het eerst in zijn leven een wapen had afgevuurd... en had misgeschoten. De kogel die miss Seeton, per ongeluk, had afgevuurd, had zijn doel eveneens gemist. Maar omdat haar tegenstander was gestruikeld en zijn dood tegemoet was gevallen, had Thrudd de indruk dat zij een ware scherpschutter was. Hij was nu thuis in verband met een vakantie, had in het bericht in de kranten kopij geroken en was opnieuw haar spoor gevolgd. Hij zag de vrouw bij de bar, ging staan, rechtte zijn schouders en keek nog eens, met ogen die steeds groter werden.

  'Mijn hemel, Mel Forby!' Mel draaide zich langzaam om en glimlachte ontwapenend.

  'Thrudd! Ben jij weer op honk? Waaraan heeft Engeland die oneer te danken? Is het vasteland van Europa je te heet onder de voeten geworden?'

  Thrudd was even uit zijn evenwicht gebracht door haar nieuwe uiterlijk en manier van doen. Toen herstelde hij zich.

  'Nee, Mel. Ik ben alleen hierheen gekomen om jou te laten, profiteren van mijn ervaringen, en je aarzelende voetstappen op het pad van de communicatie met het publiek te begeleiden. Desgewenst ben ik zelfs bereid je spelling te controleren.'

  Mels wenkbrauwen gingen omhoog, ze pakte haar glas en sprak verder met een verslaggever uit Kent. Thrudd richtte het woord tot haar rug:

  'Ik ben de eerste die zal toegeven dat vrouwen in de wereld van de journalistiek een plaats hebben en de laatste om te ontkennen dat ze dat zelf weten.' Er kwam geen reactie, dus ging hij uitdagend verder.

  'Het eenvoudigste antwoord op het onbeantwoordbare is géén antwoord en wanneer je je terugtrekt uit een slag, zul je op een gegeven moment je krachten moeten meten met een minder formidabele tegenstander.' Hij verhief zijn stem. 'Mijn waarde Dame Dédain, luistert u nog naar me?'

  Nog steeds kreeg hij geen reactie.

  'Een verspilling van ammunitie,' mijmerde hij hardop.

  'Je kunt natuurlijk ook niet verwachten dat Shakespeare op een vrouwenpagina waardering zal ondervinden.'

  Mel keek om, wendde enige verbazing voor. 'Signior Bannerdick, het verbaast me dat u nog steeds aan het woord bent. Niemand let op uw woorden.'

  Thrudd lachte.

  'Vanwege die opmerking zal ik je iets te drinken aanbieden en omdat we hier duidelijk om dezelfde reden zijn, is er een kans, een kleine kans, dat ik je zal voorstellen aan MissEss.'

  'Graag een whisky en verder bestaat de kans, de kleine kans, dat ik Miss S. niet voor jou zal waarschuwen.'

  'Ken je haar?'

  'Hmmm.'

  'Laten we ons dan terugtrekken naar een tafeltje in de hoek, de strijdbijl begraven en een campagne plannen.'

  Martha Bloomer trok de voordeur van Sweetbriars met een klap achter zich dicht en liep de zitkamer in. Met enige reden beschouwde Martha zichzelf als iemand die al lange tijd bij één familie in dienst was. Ze had immers gewerkt voor de vorige bewoonster van Sweetbriars, de oude mevrouw Bannett, tot die was overleden, en werkte nu voor haar petekind en erfgename, miss Seeton.

  'Laten we hopen dat dat het laatste nieuwsgierige Aagje was,' zei ze. 'Natuurlijk vraagt u daarom, door zomaar te vertrekken naar Londen, te gaan gokken en zo potsierlijk uitgedost terug te komen. Je kunt niet verwachten dat anderen dat niet zien en geen vragen gaan stellen...'

  'Martha, ik heb je al verteld...' Miss Seeton had het haar al meerdere keren verteld, maar Martha liet zich niet afschepen. 'Ja, dat weet ik en ik heb niets tegen de politie, normaalgesproken althans niet, hoewel de manier waarop ze Stan hebben doorgezaagd over de lamp van zijn brommer, terwijl alleen het batterijtje op was, stuitend kan worden genoemd. Maar als u het prettig vindt afwasmachines te kunnen kopen en brommers en zo, heb ik daar niets op tegen. Toch moet me wel van het hart dat ze voorzichtiger moeten zijn en u ook, omdat u anders op een dag nog wordt vermoord. Ik vraag me af wat u daar wijzer van zou worden.' Miss Seeton had geen zin om over haar toekomst te speculeren en was de discussie moe. 'Het was alleen heel ongelukkig dat het is gebeurd op de avond van het oogstfeest. Anders zou niemand er iets van hebben gemerkt. In elk geval zullen ze het spoedig vergeten. Het is achter de rug. De politie wilde alleen een tekening van het gezicht van een heer. De hoofdinspecteur wilde me die gisterenavond niet laten maken. Hij zei dat we allemaal moe waren en koffie nodig hadden, zwarte natuurlijk, voor meneer Haley. Dus moet ik er snel mee beginnen, want straks komt iemand hem ophalen.' Ze keek op de klok.

  'Martha, moet jij niet naar huis om de lunch voor Stan klaar te maken?'

  'Ik heb een koude lunch voor hem neergezet en gezegd dat ik pas rond theetijd terug zou zijn. Onderweg naar huis haalt hij uw fiets op bij het station en die zal hij terugbrengen na de thee, wanneer hij het gras komt maaien. Ik laat u niet alleen nu er telkens mensen langs komen en niemand anders naar de deur kan lopen om te zeggen dat ze niet welkom zijn.'

  Nu Martha definitief met tegenstand had afgerekend, werd ze vriendelijker.

  'Ik heb een lekker hapje voor u klaargemaakt, gehakt en groenten. Kunt u hier opeten.'


  Toen miss Seeton had geluncht, ging ze aan het werk. Het havikachtige gezicht, dat zo duidelijk in haar geheugen stond gegrift, weigerde als een conventioneel portret op het papier te komen. Ze verscheurde verschillende pogingen en ging zitten nadenken. Haar hand begon over het papier te dwalen, de lijnen losjes en vitaal. Het werd een vogel op de rand van een rots, met één poot omhoog. Uit zijn klauw vielen brandende gebouwen in de lucht uiteen. Uit die gebouwen vielen mensen. Onder de andere poot van de vogel vier mensen, verpletterd op de rots: twee mannen, twee vrouwen. Drie van hen lagen plat, maar een van de vrouwen, die bij haar hiel was vastgegrepen, worstelde om los te komen. Het opgeheven gezicht leek een miniatuur van het gezicht van Deirdre Kenharding. Achter de vogel een nest met eieren. Uit één ervan kwam een snavel te voorschijn.

  Triest bekeek miss Seeton de spotprent. Te grote verbeeldingskracht. En natuurlijk nutteloos. Ze moest toegeven dat de vogel heel goed op meneer Thatcher leek, maar daar had men niet om gevraagd. Ze kon het niet over haar hart verkrijgen de tekening te vernietigen, dus legde ze hem opzij en probeerde het nog eens. Uiteindelijk lukte het haar een bijzonder accuraat portret op het papier te krijgen: een echt portret, gedetailleerd maar levenloos. Ziezo. Dat moest voldoende zijn, meende ze. Zoiets hadden ze nodig. Opgelucht borg ze haar tekenspullen op, deed de spotprent in een tekenportefeuille en schoof die in een lade van haar schrijfbureau. Het portret stopte ze in een grote envelop, voor degene die hem zou komen ophalen.

  Een klop op de voordeur kondigde de komst aan van een nieuwe bezoeker. Ze kwam half overeind, herinnerde zich toen dat Martha er nog was om binnendringers voor haar rekening te nemen.

  Martha verscheen in de deuropening.

  'Het is een jongedame die haar naam niet wil noemen, zegt dat u die toch niet zou kennen, maar dat u haar wel kent. Ik heb gezegd dat ze niet welkom is, maar ze zei dat het heel belangrijk was dat ze met u sprak.'

  Deirdre Kenharding liep langs haar heen de kamer in.

  'Miss Seeton, alstublieft. Gisterenavond wist ik niet wie u was, maar het is echt belangrijk. Ik moet met u praten.

  Alstublieft.' De arrogantie en voorgewende wereldwijsheid waren verdwenen. Ze was een heel aantrekkelijke jonge vrouw, die mooi was wanneer ze glimlachte maar nu in de problemen verkeerde en smeekte te worden gehoord.

  'Het is in orde, Martha,' zei miss Seeton en draaide zich om naar haar gast. 'Hebt u al geluncht? Of zou u graag een kopje koffie willen hebben?'

  'Nee, dank u. Het gaat over gisterenavond. Ik moet met u praten.'

  'Gaat u zitten. Ik...'

  Er werd opnieuw op de voordeur geklopt. Ze hoorden een woordenwisseling. Toen kwam Martha weer terug.

  'Een heer en een dame zeggen dat ze u kennen, en dat doet u ook. Zij is die juffrouw Forby van de krant, die hier al eens eerder is geweest. Hij zegt dat hij u uit het buitenland kent, wat ik onwaarschijnlijk acht, omdat hij als een echte Engelsman klinkt. Alle twee zeggen ze dat u hen beslist wilt zien.'

  'Natuurlijk wilt u dat, nietwaar, Miss S.?' zei Mel, die vrolijk naar binnen kwam, gevolgd door Thrudd Banner. 'Deze dragonder van u was vastbesloten...'

  Ze grinnikte naar Martha, maar zweeg toen ze het meisje zag.

  'Sorry. We wisten niet dat er iemand bij u was.'

  De adellijke Deirdre, dacht Mel. Miss S. kende, beslist heel wat mensen. Ze boog zich voorover en gaf miss Seeton een kusje op haar wang.

  'Wat bent u nu weer aan het uitspoken? Het is prettig u te zien en het is te lang geleden dat we elkaar hebben gezien, maar u woont ook zo ver weg.'

  Ze voelde hoe gespannen de sfeer was en probeerde die wat luchtiger te maken.

  'Mag ik wat koffie gaan zetten? Dat spul dat ze in de George serveren is walgelijk en ik ken de weg in de keuken.'

  'Ik zal wel koffie halen,' zei Martha en verdween

  Miss Seeton was gaan staan. Hemeltje, dit was allemaal heel vervelend. Wat... Ze wist niet eens hoe ze deze mensen aan elkaar moest voorstellen. Je moest jongere mensen voorstellen aan oudere, behalve wanneer het mannen betrof. Dan was het natuurlijk andersom. Vanwege hun sekse. Die anders was, bedoelde ze. Maar ze kende de achternaam van het meisje niet en om haar Deirdre te noemen terwijl ze elkaar nauwelijks kenden, zou heel onjuist zijn. Dat kon ze beslist niet doen.

  'Deirdre,' zei miss Seeton, 'mag ik juffrouw Forby en meneer Banner aan je voorstellen?'

  Ze gingen allemaal zitten en er volgde een ongemakkelijke stilte. Om het ijs te breken, vroeg Thrudd losjes aan miss Seeton:

  'Hebt u de laatste tijd nog vaak geschoten?'

  Daarmee werd alleen de stilte verbroken. Mel en Thrudd probeerden het samen.

  'Miss S. ...'

  'MissEss...'

  Beiden zwegen.

  'Gezien de manier waarop jij die naam uitspreekt, lijk je hem anders te spellen,' zei Thrudd.

  'Gezien de manier waarop jij hem uitspreekt, lijk je een vergissing van de computer van de Yard na te apen,' zei Mel. 'De mijne is origineel, de jouwe een duplicaat.'

  Voor de derde keer werd het stil. Het geluid van een auto die buiten tot stilstand kwam en een nieuwe klop op de deur waren zeer welkom.

  'Meneer Delphick,' kondigde Martha aan.

  Miss Seeton ging opgelucht staan. Mel en Thrudd keken beiden alsof zij nu in de problemen waren gekomen, en Deirdre Kenharding dook zo ver mogelijk weg in haar stoel. Deirdre begon te beseffen dat ze heel dom was geweest. Uit de ochtendkranten meende ze te hebben begrepen dat ze miss Seeton de vorige avond had ontmoet. Impulsief had ze besloten naar haar toe te gaan om haar dringend om hulp te vragen. Haar poging om inlichtingen te verkrijgen van de barkeeper van het casino was mislukt en toen ze niet kon bedenken wat ze verder nog kon doen, had de ontmoeting met de oudere vrouw een aanwijzing van het lot geleken, die niet mocht worden genegeerd. De Daily Negative had aan het artikel een korte samenvatting toegevoegd van de heldendaden van miss Seeton en daarin was ook vermeld in welk dorp ze woonde. Nadat het meisje Plummergen op de kaart had opgezocht, was ze er met haar auto naartoe gegaan. Onderweg had ze een snelle lunch tot zich genomen en zodra ze in het dorp was gearriveerd, had ze het bewuste adres gevonden door bij het postkantoor-annex-winkel de weg naar Sweetbriars te vragen.

  Omdat Deirdre ook had gelezen dat miss Seeton soms als kunstenares in de arm werd genomen door Scotland Yard, maar niet echt tot het politieapparaat behoorde, hoewel de kranten geneigd waren haar talenten als detective hoog op te hemelen, had ze het gevoel dat miss Seeton haar privé zou kunnen helpen. Dat zij de oudere dame dingen kon toevertrouwen die verder niet naar buiten zouden komen, maar tegelijkertijd ook zou kunnen terugvallen op het gezag dat zij kennelijk had wanneer dat nodig bleek te zijn. Omdat ze zo druk met haar eigen probleem bezig was, had ze niet aan de mogelijkheid gedacht dat de politie na dat incident bij het casino nog in de buurt zou zijn, en - onvermijdelijk - de pers. Deirdre was regelrecht in het gezelschap beland dat ze nu juist zo dolgraag wilde vermijden. Nu de schade echter eenmaal was aangericht, deed ze er het verstandigst aan net te doen alsof ze in het welzijn van miss Seeton was geïnteresseerd, alhoewel ze helaas moest toegeven dat een rit van honderdtien kilometer daarvoor nogal lang was. Toch moest ze haar best doen hier langer te blijven dan de andere bezoekers.

  Delphick voelde de spanning in de kamer aan. Hij had gehoopt miss Seeton alleen aan te treffen en het was abnormaal dat zij gasten had. Dat ze niet leek te weten wat ze moest zeggen was normaal, maar het feit dat Mel Forby dat niet wist, was bijzonder. De andere twee mensen kende hij niet. Martha kwam met een dienblad naar binnen.

  'Ik heb ook biscuitjes meegenomen, omdat u hier kennelijk een feestje van wilt maken.' Ze zette het dienblad neer op de lage tafel bij de open haard, schoof een stoel bij voor Delphick, keek afkeurend naar de andere gasten, snoof en liep de kamer uit. Omdat miss Seeton zich met de situatie geen raad leek te weten, stelde Mel iedereen aan elkaar voor. Aan Thrudd besteedde Delphick geen enkele aandacht. Nog iemand van de pers, wat te verwachten was. Maar Kenharding... Dit was dus de jonge vrouw van wie een ontnuchterde Haley melding had gemaakt in zijn rapport. Haar aanwezigheid hier, vandaag, kon nauwelijks puur toeval zijn. Hij besloot de zaak af te handelen alsof de anderen er niet waren. Op dit moment kon dat geen kwaad en misschien zou het zelfs iets opleveren. Hij glimlachte zijn gastvrouw bemoedigend toe.

  'Hebt u uw huiswerk gemaakt?'

  'Ja, hoofdinspecteur.'

  Ze liep naar haar bureau, tilde de klep op en gaf hem de envelop.

  'Wilt u koffie?'

  'Nee, dank u. Ik heb net geluncht.' Hij haalde de tekening uit de envelop en bekeek die. Dit was waar Borden om had gevraagd, maar... Hij had het gevoel in de steek gelaten te zijn. Hij was zelf naar Plummergen gekomen omdat hij iets anders had verwacht, iets... tja, iets betekenisvollers. Hij keek haar recht aan.

  'Is dit de enige tekening die u hebt gemaakt?'

  Ze werd verraden door een veelzeggende blos.

  'O nee. Ik heb het meerdere keren geprobeerd, maar dit was de beste.'

  Hij stak een hand uit.

  'De andere?'

  'Die heb ik verscheurd, weet u, want ze waren niet zo goed.'

  'Allemaal?' De blos werd dieper en Delphicks glimlach breder. 'Geeft u ze nu maar.'

  Met tegenzin liep miss Seeton naar de lade, pakte de tekenportefeuille en de spotprent en gaf die aan hem. Delphick was direct laaiend enthousiast. Hij had gelijk gehad, en hij had er verstandig aan gedaan zelf hierheen te gaan. Anders zou ze nooit hebben toegegeven dat ze deze schets had gemaakt en hem zeker nooit hebben laten zien. Hij bekeek de tekening heel aandachtig. Als je over enige achtergrondinformatie beschikte, had die beslist een verhaal te vertellen en het meisje - hij keek heel even naar Deirdre Kenharding - leek op een van de vrouwen op de schets. Twee mannen, twee vrouwen in de groep. Hij moest nadere inlichtingen inwinnen over de familie Kenharding. Het had er alle schijn van dat de merkwaardige mengeling van intuïtie en observatievermogen die uit miss Seetons pen kon vloeien wanneer haar hand haar hoofd regeerde, weer aan het werk was geweest. Het brandende gebouw en de vallende mensen moesten symbolen zijn van diegenen die hadden geprobeerd zich tegen het syndicaat te verzetten. Het nest met eieren, waarvan er één uitkwam, moest duiden op een uitbreiding van de operatie. Dat alles wist hij, hoewel miss Seeton het niet wist. Wat hem interesseerde, waren de vier mensen onder de klauwen van de adelaar. Of was het een havik? Hij was niet direct een vogelkenner. Hij voelde aan dat het een aanwijzing zou zijn als hij die maar kon interpreteren. Het had geen zin er miss Seeton naar te vragen, want hij betwijfelde of ze er zelf enig idee van had. Ze zou alleen zeggen dat het op deze manier op het papier was gekomen en dat ze het zo had gevoeld, maar niet wist waarom. Borden kon die andere schets gebruiken als identificatiemiddel, maar hij had het idee dat ze het meeste zouden hebben aan deze spotprent. Het meisje, de enige in de, groep van wie het gezicht te zien was, leek te proberen te ontsnappen. Hij keek onderzoekend naar Deirdre Kenharding, die zijn blik ontweek. Kenharding... Dat zou hij doorgeven aan Borden.

  Hij werd weer naar het directe heden teruggebracht door Mel Forby.

  'Orakel, valt er ons arme broodschrijvers nog iets te melden?'

  Delphick stopte de spotprent eveneens in de envelop.

  'Ik ben bang van niet, Mel. Ik denk dat jij er evenveel van weet als wij. Gisterenavond is een agent van politie bij De Goudvis aangevallen. Miss Seeton is hem te hulp geschoten, waardoor ze er bij toeval bij betrokken is geraakt, en we vonden het het beste haar naar huis te brengen, omdat het haar moeite zou hebben gekost de laatste trein te halen. De twee mannen die erbij zijn betrokken, zijn in verzekerde bewaring gesteld en we hopen dat de kous daarmee is afgedaan.'

  'Dat hoopt u?' vroeg Thrudd uitdagend. 'Nu, als een oude kameraad van MissEss, die zij aan zij met haar heeft gevochten in het oude stadsdeel van Genève, zou ik zeggen dat er het snelst iets zal gebeuren op de plaats waar zij zich bevindt. Dus blijf ik in de buurt.'

  Uit ervaring wist hij dat hoofdinspecteurs van Scotland Yard niet zonder een goede reden het platteland op gingen. Er was een potje aan het stoven dat binnenkort nog wel eens kon gaan overkoken.

  Zelfs Mel, die wist dat Delphick zich voor de kleine ex-tekenlerares verantwoordelijk achtte en op haar was gesteld, vond het nogal vergezocht dat hij zich als een doodgewone boodschappenjongen liet gebruiken. Verder was Deirdre er die, behalve een gemompeld 'Hoe maakt u het', geen woord had gezegd maar zich kennelijk vast had voorgenomen te blijven waar ze was. Ze woonde hier niet in de buurt en Mel wist als journaliste dat de oude Kenharding directielid van De Goudvis was en dat het jonge broertje Derrick vastberaden bezig was zich een slechte reputatie te verwerven. Ja, de Kenharding-kant van deze zaak interesseerde haar beslist. Delphick bedankte miss Seeton, ging staan, zei dat hij terug moest en dat ze haar later zouden laten weten of ze als getuige moest verschijnen mochten de twee mannen besluiten te verklaren dat ze onschuldig waren. Dat inspecteur Borden haar zou opbellen of de jonge Haley naar haar toe zou sturen wanneer er iets naders aan het licht kwam over gisterenavond of wanneer men nog vragen had naar aanleiding van de tekeningen.

  'Zou het niet prettig zijn wanneer ik even met een semiprofessioneel oog naar die tekeningen keek?' vroeg Mel.

  Delphick lachte.

  'Ze zijn volstrekt professioneel gemaakt. Daar bestaat geen enkele twijfel over.' Even keek hij de kant van Deirdre op.

  'Ik zou jullie willen voorstellen, als jullie tenminste echt willen helpen en gezien het feit dat jullie eer onkostendeclaratie kunnen indienen, miss Seeton vanavond mee uit eten te nemen, zodat zij niet hoeft te koken.' Hij had voor zichzelf geconstateerd dat miss Seeton de pers niets zou kunnen vertellen wat de politie niet al wist of kon! afleiden uit andere gegevens, met uitzondering van de naam Herrington-Casey. Omdat miss Seeton wist dat dit een vertrouwelijke politieaangelegenheid was, was het onwaarschijnlijk dat ze zelf met die naam op de proppen zou komen. Maar een slimme verslaggever zou die misschien wel kunnen; lospeuteren uit een van de werknemers van het casino. Het kon ook zijn dat De Goudvis die naam met opzet zelf naar buiten zou brengen... Kon dat er soms de reden van zijn dat de naam van miss Seeton in dat verband al was genoemd? Dat zou betekenen dat ze haar vermomming eerder die avond al hadden doorzien, wat strookte met zijn overtuiging dat de aanval die buiten op haar was gepleegd, vanuit het casino; moest zijn geregeld. Zouden ze opnieuw proberen haar iets aan te doen? Als Thatcher had geraden dat er een portret van hem zou worden getekend, moest hij nu weten dat het te laat was daar nog iets aan te doen. Hij herinnerde zich een eerdere gelegenheid waarbij het huisje van miss Seeton was doorzocht, nadat de politie tot de conclusie was gekomen dat alle gevaar was geweken. En dan waren ook die Kenhardings er nog...

  'U hebt dit huis niet beveiligd, hè? Met een alarmsysteem, bijvoorbeeld,' voegde hij eraan toe toen miss Seeton hem niet leek te begrijpen.

  'Nee, natuurlijk niet. Hier valt niets te stelen.'

  'Dat is een heel verkeerde gedachte van u,' zei hij verwijtend. 'U weet dat de politie van Kent bezig is geweest met een campagne om alle huiseigenaren ertoe over te halen die te installeren, waardoor ons arme politiemensen heel wat werk zou worden bespaard. Ik zal het wel voor u regelen.'

  'Is dat niet heel erg duur?'

  'Maakt u zich daar maar geen zorgen over. U krijgt het van ons cadeau, omwille van onszelf.' Met alles wat ze gisterenavond had gewonnen, was dat een kostenpost waar niemand zich druk over zou maken, ook niet wanneer de buit tussen haar en de politie werd gedeeld, zoals hij hoopte. Mel en Thrudd keken elkaar even aan. Dus het Orakel verwachtte nog meer problemen. Delphick knikte in de richting van Deirdre, zwaaide naar de anderen en verdween met een voldaan gevoel. De lange rit en het merendeel van de dag waren niet voor niets geweest.

  Nadat Mel en Thrudd waren vertrokken, zonder zich iets aan te trekken van de protesten van miss Seeton dat ze haar beslist niet mee uit eten moesten nemen, wendde zij zich tot de resterende bezoekster. Miss Seeton besefte dat Deirdre ondanks haar kleren en manier van doen eigenlijk nog vrijwel een kind was. Ze kwam ter zake.

  'Nu moet je me maar eens vertellen waarom je me per se wilde spreken.'

  Deirdre spreidde haar handen en haar vingers bewogen zich als voorbereiding op het praten.

  'Ik... U zou kunnen helpen. Maar u moet beloven er met niemand over te praten,' voegde ze er snel aan toe.

  'Kind, dat kan ik je onmogelijk beloven zonder te weten waar het over gaat. Als het iets te maken heeft met gisterenavond en de politie zou dat moeten weten, moet ik er natuurlijk wel over praten. Het zou heel fout en dwaas zijn om dat niet te doen. Je zult merken dat hoofdinspecteur Delphick zeer vriendelijk en begrijpend is. En discreet.'

  De vingers werden even stil gehouden, kwamen toen heel snel in beweging.

  'Ik weet niet of u iets weet over mijn familie?'

  Miss Seeton was verbaasd.

  'Nee, ik ben bang van niet.'

  'Mijn vader is lord Kenharding en hij heeft vorige week een ongeluk gehad...'

  Toen Deirdre eenmaal was begonnen, nam haar zelfvertrouwen toe en ervoer ze het praten als een op luchting.

  'Hij reed vlak bij ons huis de heuvel af en toen weigerden zijn remmen. Gelukkig is hij niet ernstig gewond geraakt. Alleen een gebroken arm en blauwe plekken.'

  Ze keek miss Seeton recht aan.

  'Het was geen ongeluk.'

  'Geen... 'Hoe weet je dat?'

  'Omdat de remleiding onder de auto was doorgesneden. Da heeft de garage me verteld.'

  'Waarom?' vroeg miss Seeton onverwacht fel.

  'Waarom? Omdat ik ernaar heb gevraagd.'

  'Waarom?'

  Deirdre dreigde even uit haar evenwicht te raken. Ze had miss Seeton tot dan toe alleen uit haar element meegemaakt en was er niet op voorbereid door een ervaren schooljuf te worden ondervraagd.

  'Ik... Ik wist dat er iets niet klopte.'

  'Dat besef ik, meisje. Maar waarom?'

  Deirdre lachte even.

  'Als u vorig weekend bij mij thuis was geweest, had u dat geweten. Mijn vader leek wel een beer met een zere kop. Toen ik hem vroeg naar de auto en naar wat er nu precies was gebeurd, en zei dat ik naar de plaatselijke garage zou gaan om er eens naar te kijken, werd hij woedend. Hij zei dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien.'

  'Maar je bent toch gegaan.'

  Het meisje glimlachte half.

  'Natuurlijk. Zou u niet hetzelfde hebben gedaan? Ik heb geprobeerd er met mijn moeder over te praten, maar dat was zinloos. Ze zei alleen dat mijn vader wist wat het beste was.'

  Ze boog zich naar voren.

  'Ze... ze zijn bang. Iemand moet iets doen.'

  Typerend voor jonge mensen, dacht miss Seeton. Dat verantwoordelijkheidsgevoel. Klaar om de problemen van ouderen op hun schouders te nemen zonder ook maar in de verste verte te weten hoe ernstig die problemen konden zijn. Niet dat ze zich door iets ernstigs lieten weerhouden, wist ze.

  'Je denkt niet dat de houding van je vader een reactie kan zijn geweest op geïmpliceerde kritiek op zijn manier van rijden? Ik geloof dat heren op dat gebied heel gevoelig zijn. Ik wil niet suggereren dat het echt zo was,' ging ze snel verder, toen ze de gezichtsuitdrukking van het meisje zag. 'Dat het iets met zijn rijstijl te maken had, bedoel ik. Als de garage zegt dat dat ding, wat het dan ook was, was doorgesneden, moet dat natuurlijk zo zijn. Maar weet je vader dat?'

  'Ja. Ze hebben het hem verteld en gezegd dat het bij de politie moest worden aangegeven, maar vader heeft kennelijk heel nijdig gezegd dat dat onzin was. Dat als die remleiding was doorgesneden, hij dat zelf gedaan moest hebben terwijl hij aan de auto aan het rommelen was. Maar hij rommelt niet aan auto's. Daar is hij veel te verstandig voor. Hij weet er niets van af, kan alleen chaufferen. Als er iets mee aan de hand is, gaat hij regelrecht naar de garage.'

  Miss Seeton vroeg zich af wat dat alles met gisterenavond te maken had. Ze durfde het nauwelijks hardop te vragen, omdat ze bang was dan weinig meelevend over te komen.

  'Wat heeft dit alles met gisterenavond te maken?' vroeg ze.

  Het meisje schrok.

  'O. Ik dacht dat u dat wist. Mijn vader is een van de oorspronkelijke directeuren van De Goudvis.'

  'Dus dat verklaarde... '

  Ik kan me herinneren dat meneer Thatcher naar je vader heeft geïnformeerd en vroeg of je hem de groeten wilde doen.'

  'U bedoelt dat hij dreigementen heeft geuit.'

  Nee, dat was werkelijk te melodramatisch. Ze moest toegeven dat de manier van doen van meneer Thatcher haar niet had aangestaan. Maar dreigementen? Ze zag haar eigen spotprent voor zich, die haar leek tegen te spreken. Maar dat was geheel door haar verbeelding ingegeven en had niets met feiten te maken. Hoewel ze wel moest toegeven dat... Hemeltje, het was allemaal heel verwarrend. Was Deirdre maar naar de politie gegaan. Maar ook daar zag ze het probleem van in. Als haar vader bleef volhouden dat het zijn schuld was, wat de garage of Deirdre ook zei, kon ze niet bedenken wat de

  politie dan kon doen. Zeker niet zonder heel wat meer van de omstandigheden af te weten dan thans het geval was. Het was beslist onmogelijk te geloven dat meneer Thatcher, iemand die ze had ontmoet, in staat was om... Maar de politie zou het natuurlijk wel kunnen. Het geloven, bedoelde ze. Wat dat 'het' dan ook mocht betekenen. Miss Seeton was weer u haar doen en haar gedachten draaiden rond in concentrisch cirkels. Ze zuchtte. O, wat wenste ze dat de hoofdinspecteur er was. Het was allemaal zo erg... verwarrend.

  'Het is allemaal zo verwarrend,' zei miss Seeton.

  Deirdre onderdrukte een glimlach. Ze had miss Seeton de vorige avond gadegeslagen, in die afschuwelijke oorlogskleuren, heel onverschillig spelend met zeer veel geld en zonder ook maar even met haar ogen te knipperen, toen Thatcher besefte Deirdre nu, vrijwel rechtstreeks tegen haar had gezegd dat hij wist dat ze niet was wie ze pretendeerde te zijn. Ze leek zich zelfs ook helemaal geen zorgen te maken over het feit dat zij en Tom Haley vlak daarna waren aangevallen en het was ook niet haar bedoeling geweest de hoofdinspecteur die tweede tekening te geven tot hij het bestaan daarvan had vermoed en erop had aangedrongen dat ze hem die gaf. Daar stonden waarschijnlijk enige notities op die ze zelf had willen gebruiken. Ze moest een behoorlijk goede detective zijn al je de kranten mocht geloven en die twee die zouden terugkomen om haar mee uit eten te nemen, waren kennelijk eenzelfde mening toegedaan en hoopten van haar iets wijzer te worden. Nu, die hoop konden ze beslist laten varen. Nu zette ze de kroon op dat alles door net te doen alsof ze zich heel verward voelde.

  'Niemand zou ooit denken dat u een detective bent,' merkt Deirdre op.

  'Niemand zou gelijk hebben wanneer hij dat dacht,' reageerde miss Seeton scherp. 'Ik maak compositietekeningen wanneer foto's om de een of andere reden onmogelijk zijn. Verder weet ik niets van het politiewerk af. Dat zou heel ongepast zijn.'

  De vergissing die ze maakte, kon Deirdre Kenharding nauwelijks kwalijk worden genomen. Zelfs enige mensen van de politie, onder wie Haley, staan erop miss Seeton als een subtiele rechercheur te zien, wellicht omdat het een romantische leemte in hun leven vult. Wanneer mensen van de pers daar net zo over denken, kan dat hun nog worden vergeven, omdat het hun beroep is romantische leemte te vullen in het leven van anderen.

  Het meisje speelde met de sluiting van haar handtas.

  'Ik weet niet wat u voor een onderzoek in rekening brengt, maar ik heb gisterenavond voldoende gewonnen '

  Ze had een stapel bankbiljetten in haar hand.

  Haar gastvrouw nam het geld niet aan. Ze voelde zich beledigd.

  'Dat is volstrekt onnodig. Als ik je op de een of andere manier kon helpen, zou ik dat natuurlijk doen'

  Miss Seeton raakte iets milder gestemd.

  'Ik begrijp je probleem ten aanzien van een gang naar de politie. Ik heb begrepen dat zij voornamelijk werken met wat mensen hun vertellen en als ze niets weten, doen ze ook niets. Kunnen ze niets doen, bedoel ik. Maar datje denkt dat ik...'

  Stomverbaasd fronste ze haar wenkbrauwen.

  'Ik kan me niet voorstellen....'

  Misschien ligt hierin de oplossing van het raadsel van alle onregelmatigheden in het leven van miss Seeton. Het lijdt geen twijfel dat ze zeer feitelijk is ingesteld en dat de momenten waarop haar verbeeldingskracht stopt of eindigt, altijd aan discussies onderhevig zijn. De meningen lopen uiteen. Het hoofd van de kleine school in Hampstead, waar miss Seeton vele jaren had lesgegeven, houd vo1 dat zij met één goede bedoeling een grotere chaos kan veroorzaken dan de kinderen binnen een jaar met kattenkwaad. Aan de andere kant ziet sir Hubert Everleigh miss Seeton eerder als het slachtoffer van problemen dan als de veroorzaakster ervan en om die reden, in het besef dat ze risico's kan lopen bij elke zaak waarvoor haar wordt gevraagd een tekening te maken, heeft hij getracht haar positie te reguleren door haar jaarlijks een bepaald bedrag uit te keren voor een optie op haar diensten. Miss Seeton heeft geen behoefte aan misleidende argumenten. Ondanks alle bewijzen van het tegendeel heeft zij aanzien van zichzelf door de jaren heen het vermogen geperfectioneerd om haar leven te zien zoals ze dat het liefste zij rustig, zonder enerverende gebeurtenissen. Deirdre nam zich vast voor die houding te doorbreken. Haar intuïtie had haar op een ander spoor gezet, haar handen werden instinctief uitgestoken, de vingers gespreid en de handpalmen smekend omhoog.

  'Ik weet niet wat ik moet doen.'

  'Zou je niet...?' Wat zou ze kunnen doen?

  Miss Seeton wist het ook niet.

  Deirdre maakte snel van de voor haar voordelige situatie gebruik.

  'U moet begrijpen dat ik advies nodig heb van een onafhankelijk iemand. Het kan zijn dat ik me dingen verbeeld... Ik weet dat ik dat niet doe, maar het zou kunnen Mijn vader is al zenuwachtig vanaf het moment dat Thatcher De Goudvis heeft overgenomen.'

  Ongeduldig vloog ze overeind en zette de koffiekop terug op de lage tafel.

  'Natuurlijk werd het geen overname genoemd. Ze hadden het over het inbrengen van nieuw geld en nieuwe ideeën. Maar ik wed dat er een luchtje aan zat. Thatcher is mijn vader komen opzoeken en na het diner hebben ze in de studeerkamer ruzie gemaakt. Ik heb niet kunnen horen waarover. Mijn moed zei dat ik niet voor luistervinkje mocht spelen, maar ik vraag me af wat zij dan in de hal deed.'

  Ze grinnikte.

  'In elk geval kwam alles weer tot rust, tot later die ellende met Derrick begon.'

  'Derrick?'

  Miss Seeton probeerde vastberaden en dapper de draad van het verhaal te volgen.

  'Sorry. Ik vergeet steeds dat u niets van mijn familie weet Iedereen is zo vreselijk aardig geweest,' ging ze op bijtende toon verder. 'Opbellen om te zeggen dat ze het heel gevonden, maar in feite om zeker te stellen dat wij wisten dat zij het wisten en alles in de kranten hadden gelezen. Op een gegeven moment krijg je het gevoel dat de hele wereld het Weet. Derrick - dat is mijn broer - was op een feest waarbij een inval is gedaan. Hij is toen meegenomen naar Bowstreet, op beschuldiging van het gebruik van verdovende middelen. Ik denk dat hij geluk heeft gehad nu hij er alleen •en boete voor heeft gekregen.'

  Ze ging op een armleuning van haar stoel zitten.

  'Ik weet dat hij een paar weken daarvoor naar Londen was geweest, om met Thatcher te praten Over een baan in een van de clubs. Hij kon de verleiding namelijk niet weerstaan daarover op te scheppen. In elk geval Is mijn vader toen woedend geworden. Derrick moest hem zijn sleutel geven, omdat hij alleen thuis mocht blijven wonen wanneer hij voor elf uur 's avonds binnen was. Rond die tijd vergrendelen we de deuren. Mijn vader heeft toen heel wat lelijke dingen tegen hem gezegd.'

  'En je broer woont nog steeds thuis?' vroeg miss Seeton.

  'Min of meer, veronderstel ik. Wanneer hij niet logeert bij zijn zogenaamde vrienden in Londen.'

  Ze haalde haar schouders op.

  'Toch sluipt hij nog steeds het huis in zo laat als hij dat wil en dan zweert hij bij het ontbijt dat hij vroeg thuis was en zachtjes naar zijn kamer is gegaan om niemand te horen. Ik heb eens tegen hem gezegd dat hij een leugenaar was en toen zei hij dat hij via een raam naar binnen klimt.' Het klonk allemaal heel vervelend, maar niet zo ongewoon.

  'Jonge mensen hebben nu eenmaal de neiging...' begon miss Seeton.

  Deirdre lachte.

  'Begint u daar alstublieft niet mee. Mamma heeft geprobeerd het voor hem op te nemen met de mededeling dat jonge mannen af en toe een scheve schaats rijden, maar mijn vader zei dat een jongen van zeventien nog geen man was. O, ik neem aan dat er niets bijzonders aan de hand zou kunnen zijn, wanneer die Thatcher er tenminste niet bij betrokken was.'

  Ze trok een grimas.

  'Ik vertrouw hem voor geen cent. Hij is op de zondag na de arrestatie van mijn broer bij ons thuis geweest en toen hebben mijn vader en hij een knetterende ruzie gemaakt. Toen heb ik er wel wat van kunnen horen, omdat mijn vader aan het schreeuwen was. Hij zei dat Thatcher ervoor had gezorgd dat mijn broer verdovende middelen had gebruikt en dat hij De Goudvis aan het veranderen was in een kruising tussen een bordeel en een opium hol. Ik kon niet horen wat Thatcher toen zei, maar mijn vader heeft er later met geen woord over gerept. Toen is vorige week dat ongeluk gebeurd en nu ben ik er, zoals ik u al heb gezegd, behoorlijk zeker van dat hij bang is. Ik ben naar De Goudvis gegaan om te kijken of ik daar iets wijzer kon worden, maar de barkeeper had niets te melden en dat was dat behalve dan dat Thatcher het duidelijk niet prettig vond dat ik daar was.'

  Een ding was miss Seeton nog niet duidelijk.

  'Is meneer Thatcher een vriend van je familie?'

  'Mijn hemel nee. Ik had nog nooit iets over hem gehoord tot die affaire rond De Goudvis.'

  'Denk je niet dat je broer zich rustiger zal gaan gedragen nu hij eenmaal een lesje heeft gehad?' vroeg miss Seeton. 'Er zijn veel jonge mensen die als experiment rare dingen doen en daar dan overheen groeien.'

  'U kent Derrick niet.'

  Deirdre zag haar kans en greep die.

  'Daar gaat het nu juist om. Als u het volgende weekend bij ons komt logeren, kunt u de hele familie ontmoeten. Derrick zal er zeker zijn. Als u dan tot de conclusie komt dat alles in orde is en ik ongelijk heb, zal ik een bezoek gaan brengen aan een psychiater.'

  Ze pakte haar handtas en stond op. Een weekend doorbrengen in een vreemd huis met totaal onbekenden? Dat was natuurlijk beslist onmogelijk. Maar hoe moest ze dat tactvol zeggen?

  'Ik ben bang dat dat beslist onmogelijk is,' zei miss Seeton.

  'Waarom?' vroeg Deirdre nu op haar beurt scherp.

  'Waarom? Omdat... Je zou toch hebben verwacht dat dat zonder meer duidelijk was.

  'Omdat...'

  Ze vond het perfecte excuus.

  'Omdat ik me onmogelijk zo aan je familie kan opdringen. En het is even onmogelijk om dat verder uit te leggen.' Tot haar verdriet merkte ze dat het excuus, nu het werd uitgesproken, niet perfect klonk, zelfs nogal zwak.

  'Dat is makkelijk op te lossen. U hebt me op school tekenlessen gegeven.'

  'Maar dat heb ik niet gedaan.'

  'Natuurlijk wel.' Deirdre werd enthousiast.

  'Kunt u het zich niet meer herinneren? U bent ingevallen toen die oude Rattles ziek werd. Mijn hemel, hoe hebt u dat nu kunnen vergeten?'

  Haar ogen dansten en haar stralende glimlach was als een zon op een gelukkig landschap.

  'Dat is dus geregeld.'

  'Nee...'

  'Ja. Zaterdagmiddag kom ik u ophalen.'

  Bewust nonchalant ging ze verder.

  'Als u Tom Haley soms ziet, wilt u hem dan namens mij excuses aanbieden? Ik ben bang dat ik gisterenavond nogal onbeleefd tegen hem ben geweest, omdat ik toen nog niet wist dat hij ook toneel aan het spelen was.'

  Tom Haley werd geroepen toen Delphick op Scotland Yard de schetsen van miss Seeton aan Borden liet zien.

  'Dat is hem, meneer,' zei Haley en wees op de spotprent. 'Helemaal levensecht.'

  Inspecteur Borden weifelde.

  'Ik zie niet in hoe we kopieën van een ellendige vogel rond kunnen sturen met een verzoek tot identificatie. Als we er ooit mee voor de rechtbank moeten komen, worden we de zaal uit gelachen. Wat vind je van die andere tekening?'

  'Die lijkt inderdaad wel op hem, meneer,' zei Haley zonder enthousiasme. 'Ik bedoel dat het echt goed lijkt, maar niet zo goed als de eerste. Op de een of andere manier is hij dat echt.'

  'Zullen we dan alleen het hoofd kopiëren?' stelde Delphick voor.

  'Zou kunnen, Orakel. Zal ik ook doen.'

  Borden stopte de tweede tekening terug in de envelop.

  'We zullen zo'n kopie laten zien aan het personeel van Kenharding Abbey, en aan de mensen in het dorp. Dan weten we of zij Thatcher kennen.'

  Haley boog zich enthousiast naar voren. De inspecteur zag dat.

  'Oké, dat mag jij gaan doen. Beter dan een van de plaatselijke agenten, die hem misschien nooit hebben gezien. Maar houd je in. Je gaat daar geen gin en bubbeltjes drinken, om me vervolgens wijs te maken dat je dat allemaal hebt gedaan om de dienstmeisjes of de plaatselijke bevolking aan het praten te krijgen. Pak aan.'

  Hij gaf Haley de spotprent.

  'Alles afdekken, behalve de kop, en daar fotokopieën van laten maken. Neem er een paar mee en ga er morgen heen.'

  'Morgen kan niet, meneer. Morgenochtend en overmorgen moet ik voor de rechtbank verschijnen.'

  'Verdorie.'

  De inspecteur keek op de kalender op zijn bureau.

  'Ga dan maar vrijdag. Nee, beter nog: zaterdag. Is ook natuurlijker. Jongeman die in zijn eentje een weekend op het platteland doorbrengt. Denk erom dat het daarbij, blijft!' waarschuwde hij toen Haley de deur had bereikt.

  'Jawel, meneer.'

  'Drink hoogstens een biertje.'

  Delphick feliciteerde zichzelf met een alles bij elkaar zeer bevredigende dag. Hij had de spotprent van miss Seeton losgepeuterd. Borden had begrepen welke schets hij het beste kon gebruiken, had al geweten dat lord Kenharding deel uitmaakte van de directie van De Goudvis en was daar ook al dieper op aan het ingaan. De assistent-commissaris, die hij had gebeld voordat hij uit Kent vertrok, had al toestemming gegeven voor de alarminstallatie en beloofd aan te dringen op een redelijke verdeling van het door miss Seeton gewonnen geld, minus de gemaakte onkosten en de installatie van het alarm. Onderweg terug naar Londen was Delphick langs het hoofdbureau van politie te Ashford gegaan, waar zijn oude vriend inspecteur Brinton eerst zuur had opgemerkt dat ze het huisje van miss Seeton beter konden verbouwen tot een hoofdbureau van politie, gezien de vele problemen die zij veroorzaakte. Maar daarna had die man hem voorgesteld aan de brigadier die de leiding had over de afdeling Beveiliging. Nadat Delphick een gedetailleerde beschrijving van Sweetbriars en directe omgeving had gegeven, had hij de belofte gekregen dat er direct contact zou worden opgenomen met een van de aanbevolen bedrijven, zodat het alarmsysteem met grote spoed kon worden geïnstalleerd. Een zeer bevredigende dag.
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  Miss Seeton draaide een sleutel om met een serie inkepingen aan beide kanten. Had ze het goed gedaan? Ze las de handleiding nogmaals door. Zet het alarm bij de trap aan wanneer u zich ervan hebt vergewist dat het groene lampje ononderbroken brandt. Dat laatste was het geval. De deuren van de kamers boven en beneden waren dus dicht. Hoofdalarm aan. Nu moest ze die eigenaardige sleutel in het gat steken dat j was aangebracht bij de post van de voordeur. Dat deed ze. Verder was het een kwestie van de voordeur achter zich dicht trekken en die op slot doen. Daar begon ze aan.

  'Deirdre glimlachte haar toe.

  'Alles klaar? Ik pak uw koffer.'

  'Dat geloof ik wel.'

  Ze keek weer op het papiertje. Onderaan stond dat de keuken altijd vrij toegankelijk was, maar dat het huis niet moest worden betreden via de binnendeur van de keuken voordat het alarm bij de voordeur was uitgezet. Men had dat zo geregeld om haar in staat te stellen het alarm aan te zetten wanneer ze in de tuin aan het werk was. Op die manier kon ze rustig gebruik maken van de keuken, of daar even schuilen wanneer het regende, zonder het alarm af te hoeven zetten. Ze zuchtte. Ze wist dat het allemaal heel goed bedoeld was. Maar het was zoveel eenvoudiger wanneer je alleen de grendel op de keukendeur moest doen en de voordeur moest afsluiten.

  De keukendeur... Had ze die wel vergrendeld? Ja, natuurlijk had ze dat gedaan. Of niet? Ze kon dat beter even controleren. Martha zou anders zo boos worden... Ze maakte de voordeur weer open en liep snel de gang door. In het dorp werd een kakofonie van bellen en een sirene hoorbaar. O, dat ellendige ding. Snel stopte ze de sleutel in het sleutelgat bij de deurpost en draaide hem om. De bellen bleven rinkelen, de sirene bleef jammeren. Maar ze had toch... Waarom zou dit... Natuurlijk. De hoofdschakelaar bij de trap. Ze rende de trap op. De binnenbel daarboven rinkelde als een gek. Even raakte ze daar zo van in de war, dat ze de juiste sleutel niet kon vinden. Toen stopte ze hem in het gat, draaide hem een halve slag richting 'uit' en daarna werd het godzijdank stil. Miss Seeton leunde tegen de muur aan, geschrokken en buiten adem. O, wat dwaas, wat dom dat ze was vergeten het alarm bij de voordeur eerst weer uit te schakelen. Nu moest ze opnieuw beginnen. Ze liep naar beneden, de gang door naar de keuken. De achterdeur was al vergrendeld. Wat vervelend. Dus had ze uiteindelijk niet... Bij nader inzien had ze gewoon buitenom kunnen lopen om te kijken of ze die deur had vergrendeld. Ze las de gebruiksaanwijzing nogmaals door, draaide de sleutels nogmaals om, trok de voordeur achter zich dicht en deed die nogmaals op slot. Bij het hek zag ze P.C. Potter, die toevallig in het dorp aan het patrouilleren was geweest met de auto die zijn scooter had vervangen, mevrouw Wyght van de bakkerij en drie klanten van haar, juffrouw Treeves, de zuster van de dominee, en een paar andere geïnteresseerde toeschouwers. Achter hen stond Deirdre bij de auto hulpeloos te schudden van de lach.

  'Het is beslist heel effectief,' zei juffrouw Treeves.

  'Ik ben er erg van geschrokken,' verklaarde mevrouw Wyght.

  'In elk geval kunnen we niet klagen dat het niet werkt,' zei Deirdre naar adem snakkend. 'Wat een herrie!'

  De politieman liep het pad op. 'Hebt u een oefening gehouden?'

  'O nee, meneer Potter,' verontschuldigde miss Seeton zich. 'Ik ben alleen niet zo mechanisch onderlegd en ik ben bang dat ik in de war ben geraakt ten aanzien van wat wat was en wat ik het eerste moest doen. Het spijt me heel erg.'

  'De eerste keer gebeurt zoiets altijd. Het is de enige manier waarop je zo'n installatie onder de knie kunt krijgen,' troostte hij haar. 'Gaat u weg?'

  'Ja, voor het weekend. Martha heeft de reservesleutels, dus als er iets gebeurt, kan zij maatregelen nemen.'

  'Heeft ze ook uw adres?'

  'Nee. Ik ben maandag alweer terug, dus zou het geen zin hebben dingen door te sturen.'

  Potter, die miss Seeton kende, had het gevoel dat het verstandig zou zijn dat de politie wist waar ze was.

  'Wilt u het me niet geven, gewoon voor het geval dat?'

  Miss Seeton keek naar Deirdre, die rechtop ging staan en ophield met lachen.

  'Kenharding Abbey, Little Sweepings, Suffolk,' zei ze met tegenzin.

  Toen legde ze de koffer van miss Seeton in de kofferbak en liet miss Seeton op de voorbank plaatsnemen. Ze rende om de auto heen, gaf Potter en de anderen een vage glimlach, zette de auto in zijn eerste versnelling en racete de straat uit.

  De dorpsbewoners keken geïnteresseerd toe; de politieman nadenkend. Het was niets voor miss Seeton om zomaar een weekend weg te gaan. Normaal gesproken leefde ze heel rustig, tenzij ze met een zaak bezig was, en dan waren de poppen meestal stevig aan het dansen. Was ze nu met een zaak bezig? Na alles wat hij over haar doen en laten van de vorige avond had gelezen, was die kans heel groot. Hij zou een rapport schrijven over het afgaan van haar alarminstallatie en vermelden dat het waarschijnlijk een ongelukje was geweest, plus het feit dat ze naar die Abbey in Suffolk was vertrokken. Daarna mochten anderen het verder opknappen.


  Buiten het dorp Little Sweepings lag Kenharding Abbey, keurig, pas opnieuw geschilderd, de tuinen perfect bijgehouden, verarmd maar toch imposant, met te weinig kapitaal van de eigenaars en te weinig historische waarde om het zodanig te laten opknappen dat het als een Stately Home voor het publiek toegankelijk kon worden gemaakt, De oudere bediende die het koffertje van miss Seeton pakte, leek te breekbaar om het te kunnen dragen en nadat hij langzaam de brede trap op was gelopen, was ze opgelucht toen ze rechtsaf een galerij op draaiden die langs drie zijden van de hal beneden liep en een grote, gelambriseerde slaapkamer in gingen, waar hij zijn last eerbiedig op een poef kon neerzetten, bij het voeteneinde van het hemelbed.

  'Het diner wordt om acht uur opgediend. Hoe laat wenst mevrouw een bad te nemen?'

  'Om zeven uur, voordat de anderen het warme water hebben opgemaakt,' zei Deirdre.

  'Dan hebt u voor het eten ook nog even de tijd om kennis te maken met mijn ouders,' zei ze tegen miss Seeton.

  'Uitstekend juffrouw Deirdre. Ik zal Helen naar boven sturen om mevrouw te helpen.'

  Hij maakte een buiging en liep trillend weg.

  'Ik hoop,' zei Deirdre, 'dat u zich niet stoort aan de spoken die hier af en toe rondwaren. Eén komt uit de lambrisering in de buurt van de haard als hij niets beters te doen heeft. Ik heb hem zelf nog nooit gezien, maar heel veel mensen zweren het tegenovergestelde. In elk geval doet hij geen kwaad. Hij smijt niet met dingen, zegt geen boe en rammelt niet met zijn ketenen.'

  Miss Seeton was niet bevooroordeeld ten aanzien van spoken en een ronddolende geest paste in feite prima bij de ietwat ontmoedigende sfeer van de kamer, waar glas-in-lood ramen het licht doffer maakten, maar niet verborgen konden houden dat de zware houten meubels niet in de was gezet waren en barsten vertoonden, de stof van de gordijnen van het hemelbed aan het vergaan was en de scheuren in de geborduurde, zijden sprei keurig waren gerepareerd. Deirdre Kenharding las de gedachten van haar gaste.

  'Ik heb u onderweg al gewaarschuwd dat dit huis een beetje vervallen is.'

  Impulsief pakte ze de handen van miss Seeton en kneep erin.

  'Ik ben u heel dankbaar dat u bent gekomen. Vergeet niet dat u tijdelijk als leerkracht bent ingevallen op de Highfold School in Merriden, Sussex.'

  Miss Seeton wenste uit de grond van haar hart dat dit bezoekje niet had hoeven te betekenen dat ze lord en lady Kenharding een rad voor ogen moest draaien; ze wenste in feite ook dat ze helemaal niet op bezoek had hoeven gaan. Het meisje was echter zo overtuigend geweest. Als deze familie ernstig in de problemen was gekomen en de politie kon helpen, zouden ze er echter toe moeten worden gebracht met de politie te praten, omdat die dan kon helpen.

  Er werd op de deur geklopt en toen Deirdre 'Binnen!' riep, kwam een kleine, gezette vrouw de kamer in. Haar witte haar was strak in een knotje opgestoken, ze had scherpe zwarte ogen en wangen als verschrompelde appeltjes. Het meisje ging weg om zich om te kleden en Helen, of Hélène, zoals ze in feite bleek te heten, stond er tot miss Seetons verlegenheid op haar koffer uit te pakken en stak de loftrompet af over de mooiste jurk van miss Seeton, die ze 'voor het geval dat' had meegenomen. Het was een semi avond- of cocktailjurk en terwijl Hélène de grijze plooien glad streek en het paarse, crèmekleurige en zwarte borduurwerk bekeek, verklaarde ze vol heimwee dat hij zonder twijfel, zonder enige twijfel, uit Parijs moest komen. Daar was hij ook gekocht, als afscheidscadeau van iemand die reden had om de ex-tekenlerares dankbaar te zijn.

  Het dienstmeisje nam miss Seeton mee naar het einde van de gang, draaide rechtsom, liep een paar deuren verder en nam haar mee naar een badkamer waar iemand in de jaren zeventig of tachtig van de negentiende eeuw trots op zou zijn geweest. Ze trok de door de zon verkleurde fluwelen gordijnen dicht over de houten roede, terwijl miss Seeton vol ontzag keek naar het grootste bad dat ze ooit had gezien. Het stond op een verhoging, was twee meter vijftig lang en geplaatst in een mahoniehouten bak van ruim drie meter lengte. Heel imposant, alsof nietige mensen die het lef hadden de badkamer te betreden, onmiddellijk dienden te worden getart. Hélène liep het trapje op dat naar de verhoging leidde en draaide aan een kraan. Die hikte, zweeg, boerde een stoomwolk uit, hikte nogmaals, had het systeem toen kennelijk schoongemaakt en produceerde opeens een stroom kokend water. De stop van zwaar metaal, die in Victoriaanse tijden al gebruikt werd, viel met een klap op zijn plaats. De andere kraan werd opengedraaid, kreunde, produceerde een stroompje zwart water en toen een koude rivier. Hélène liep het trapje weer af, drapeerde een badhanddoek over de enige stoel die in de ruimte stond, legde een kleinere handdoek op de zitting van die stoel, liep terug om het water te voelen, draaide de kranen dicht, strooide er badzout in uit een kristallen flesje, liep terug, klopte op de handdoeken, rommelde aan de gordijnen. Miss Seeton wachtte geduldig, besefte dat de Franse vrouw net als de kranen haar systeem aan het schoonmaken was, in haar geval als voorbereiding om te gaan spreken. Ze rekende erop dat die voorbereiding en het gesprek niet zo lang zouden duren, dat het water koud werd, omdat de badkamer onverwarmd was, conform de tradities van het Engelse begrip comfort. Conform de menselijke tradities had Hélène de deur bereikt voordat ze een besluit had genomen, draaide zich om en verfrommelde haar schort, alsof dat het meedelen van iets vertrouwelijks makkelijker maakte.

  'Zou madame het me vergeven wanneer ik mijn gedachten onder woorden bracht?'

  Miss Seeton gaf te kennen dat madame daartoe bereid was.

  'Dan moet madame begrijpen dat ik de kranten lees en dat ik mademoiselle Deirdre heb gekend vanaf de tijd dat ze nog een klein meisje was. Dat ik - comment dit? - haar verzorgster en vertrouwelinge was. Daardoor weet ik dat zij op Highfold geen onderwijzeres heeft gehad die mamselle Seeton heette.'

  Ze aarzelde, omdat ze miss Seeton duidelijk niet wilde beledigen.

  'Dus is het duidelijk dat uw bezoek hier een lichte vorm van bedrog is. Ik hoop dat u me die woorden wilt vergeven. Natuurlijk zal ik mijn mond dichthouden, en dat zal mijn man eveneens doen. We kunnen madame alleen succes toewensen en als madame hulp nodig heeft, hoeft madame dat slechts te zeggen en dan zal ik doen wat ik kan. Natuurlijk zal mijn echtgenoot dat ook doen. Ook als dat moet betekenen...'

  Haar mondhoeken zakten en er werd harder gefrommeld aan haar schort. '... dat monsieur Derriek...'

  Ze liet het gemartelde schort los en hief haar handen ten hemel.

  'O là là, hij is een probleemgeval. Dat is hij altijd al geweest, ook als kleine jongen. O là là, de verhalen die ik u zou kunnen vertellen. O là là, là là, là là.'

  Ongelukkig liep ze là-là-end de gang op en deed de deur achter zich dicht.


  Onderweg naar beneden putte miss Seeton troost uit het feit dat iemand anders hier in huis, naast Deirdre, op de hoogte was van het bedrog rond dat lesgeven. Twee mensen in feite, omdat ze van de veronderstelling kon uitgaan dat de echtgenoot het ook wist. Ze wisten het niet alleen, ze keurden het kennelijk ook goed, hoewel de redenen waarom niet zo duidelijk waren. Ze was zich ervan bewust dat haar naam de vorige week helaas in de kranten was genoemd in verband met het incident bij het casino, maar dat kon toch zeker niet worden gezien als een aanbeveling. Welke hulp dat aardige oude echtpaar haar zou kunnen geven, of welke omstandigheden zich zouden kunnen voordoen om zoiets noodzakelijk te maken, zag ze echter niet in. Toch was het hartverwarmend te weten dat ze tot hulp bereid waren.


  Graaf Kenharding bleek iets ouder te zijn dan miss Seeton had verwacht. Hij begroette haar, hoopte dat ze een goede reis had gehad en dat Deirdre niet te hard had gereden. Hij hoopte dat haar kamer comfortabel was en dat ze alles had wat ze nodig had. Zo niet, hoefde ze maar een kik te geven. Zijn manier van doen was gereserveerd en zijn gezicht stond vermoeid en vertrokken. Miss Seeton nam aan dat de reden daarvan pijn kon zijn, omdat zijn linkerarm in het gips zat en in een mitella werd gedragen. Zijn dochter bekeek de japon van miss Seeton waarderend, haalde op verzoek een glas tomatensap en installeerde haar moeder en haar gaste op de bank naast de open haard. Lady Kenharding, een aantrekkelijke vrouw die wel duidelijk ouder begon te worden maar een stuk jonger was dan haar echtgenoot, keek naar het glas van miss Seeton.

  'Weet u zeker dat u niet liever iets anders hebt? Het lijkt zo...'

  Zoals meestal wanneer ze iets zei, maakte ze haar zin niet af, waardoor de indruk werd gewekt dat ze met haar gedachten elders was en het gaande houden van een gesprekje te inspannend was. Ze begon over iets anders.

  'Highfold was een goede school, vond ik, en het doet me veel deugd dat Deirdre het contact in stand houdt. Natuurlijk kan ik me herinneren dat ik u daar heb ontmoet, maar tijdens die ouderavonden is het altijd zo druk. Ik dacht vroeger vaak...'

  Wat ze vroeger vaak dacht, werd niet geopenbaard. Opnieuw ging ze op in haar eigen gedachten. De accu moest eerst worden opgeladen voordat ze weer iets kon zeggen. Tijdens het diner bleef de plaats naast miss Seeton aan tafel opvallend leeg. Lord Kenharding had dat al gezien voordat de maaltijd werd opgediend en had vragend naar zijn vrouw gekeken. Als enige reactie had hij een licht hoofdschudden gekregen, waarna hij zich tot zijn dochter had gewend. Deirdre had hem echter niet aangekeken en was begonnen aan een reeks verhalen over haar oude school. Daarna verliep het gesprek moeizaam en miss Seeton maakte zich vooral zorgen over de bejaarde Timson die met zware zilveren schalen om de tafel heen liep. Hélène liet zich niet zien, behalve dan in de vorm van de uitstekende gerechten. Ze vroeg zich af of de Timsons de enige bedienden waren. Na het diner was de sfeer iets soepeler. Ze zaten rond een knapperend houtvuur koffie te drinken in de salon. Miss Seeton zag dat de enige concessie aan de moderne tijd een koffiezetapparaat was.

  Lord Kenharding, wiens zwijgen aan tafel kon worden toegeschreven aan problemen met het eten met één hand, deed zijn best een gesprekje gaande te houden.

  'U gaat zeker mee naar de bijeenkomst?'

  De bijeenkomst? Een soort zondagsdienst, nam ze aan. Maar noemde je dat een 'bijeenkomst'? Misschien waren ze Quakers. Hielden die 'bijeenkomsten'? Miss Seeton wist dat een gast zich altijd moest aanpassen. Tenzij je er natuurlijk extreme ideeën op nahield. Omdat ze dat niet deed, moest ze zich aanpassen.

  'Tja...' begon ze.

  Deirdre kwam haar te hulp.

  'Natuurlijk gaat ze mee. Daar gaat het nu juist om.'

  Snel ging ze verder, om eventuele protesten in de kiem te smoren.

  'Miss Seeton kan heel goed gokken. Ik reken op haar voor tips.'

  De gravin keek bezorgd.

  'Deirdre, ik zou dolgraag willen dat jij niet gokte. Je kunt het je niet permitteren en het is zo zonde van het geld. Het is al erg genoeg dat Derrick...'

  Ze raakte opnieuw in gedachten verzonken.

  'Waar is Derrick?' vroeg zijn zuster. 'Hij heeft nog nooit een race gemist.'

  'Dat weet ik, schatje, en daarom had ik verwacht...'

  Zoals gewoonlijk kon men slechts gissen naar de verwachtingen van lady Kenharding.

  'Verder geeft elke bijeenkomst hem een schitterende reden om zich weer in de nesten te werken. Zo'n kans laat hij zich ook nooit ontgaan.'

  'Nu is het genoeg,' zei haar vader gedecideerd. 'Ik heb je al eerder gezegd dat ik die kwestie niet besproken wil horen.'

  'Waarom niet?'

  Deirdre was vastbesloten familiegeheimen boven tafel te halen omwille van miss Seeton.

  'Iedereen doet dat en iedereen die de krant leest, weet...'

  'Ik heb al gezegd dat het genoeg was.'

  Hij richtte zich tot miss Seeton.

  'Heeft het u bevrediging geschonken kinderen te leren tekenen? Ik kan me de pogingen in die richting van mijn dochter nog herinneren.'

  Hij glimlachte, waardoor het duidelijk werd hoeveel Deirdre op hem leek.

  'Als ik haar leraar was geweest, denk ik dat ik me zou hebben opgehangen aan het dichtstbijzijnde schetsboek.'

  Miss Seeton lachte.

  'Ik denk dat het leren om beelden in de geest te tekenen en ze te onthouden, belangrijker is dan de kunst ze aan het papier toe te vertrouwen.'

  Lady Kenharding had door het woordbeelden' haar aandacht er weer bij.

  'Zou u televisie willen kijken?' stelde ze voor. 'Dat doen we 's avonds wel eens, naar het journaal. Timson en Hélène gebruiken de televisie meer dan wij. Ik denk dat dat voor alle bedienden opgaat. Zij lijken zelfs altijd het ergste eerder te weten dan...'

  Ze maakte die zin niet af. Miss Seeton zei dat ze moe was, excuseerde zich en ging naar haar kamer. Het maakte haar triest dat deze familie een zoon had die zo'n renegaat was. Die Derrick, die niet beter leek te zijn dan... Haar gewoonlijk zo welwillende geest vond de ultieme minachtende term. Niet beter leek te zijn dan een kwajongen.
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  Derrick Kenharding hing in een fauteuil. Hij voelde zich beurtelings bang en belangrijk en de hand in zijn zak drukte op een springveer, die hem geruststelde met een doordringende metaalachtige klik.

  Dat geluid irriteerde Thatcher.

  'Houd daarmee op. Je kunt hier geen van je vriendjes bij roepen en die kinderachtige signalen en wachtwoorden maken op mensen die niet tot jouw leeftijdscategorie behoren, beslist geen indruk.' De jongeman werd rood, tot genoegen van de oudere man. Die vlegel moest zijn plaats worden gewezen. Wanneer je zulke jonge broekjes een baantje gaf, meenden ze meteen op een troon te zitten in plaats van op een potje.

  'Je bent er heel zeker van dat je iemand het huis in kunt krijgen zonder dat anderen dat te weten komen?'

  'Heb ik al gezegd. Fluitje van een cent.'

  'En hij kan ook weer wegkomen zonder een spoor achter te laten?'

  De jongeman lachte kort.

  'Dat zal hij zelf moeten regelen. Als hij zijn zakdoek niet laat vallen en geen briefje achterlaat, kan er niets gebeuren.'

  Thatcher was niet in de stemming om te genieten van de humor van iemand anders. Miss Seeton was uit De Goudvis ontsnapt zonder de gebroken hand of pols die was gepland als een 'ongelukje' tijdens de diefstal van haar juwelen en het door haar gewonnen geld. Een beroving die door een buitenstaander kon zijn begaan en dus niet rechtstreeks met het casino in verband gebracht hoefde te worden. Hij vond het vreselijk dat hij wellicht deels verantwoordelijk gesteld kon worden voor het debacle, omdat hij de verleiding niet had kunnen weerstaan haar mee te delen dat hij de echte mevrouw Herrington-Casey had ontmoet en tijdens een zogenaamd vriendelijk gesprekje verkapte dreigementen had geuit. Zij had daarop gereageerd door de portier expres op te houden en Haley, die alleen moest hebben voorgewend dronken te zijn, had haar beide aanvallers gevloerd. Alleen Morden, de chauffeur, had weg kunnen komen. Verder moest de aanwezigheid van het Orakel ter plaatse hebben betekend dat het bezoek van de vrouw was uitgezet als een val, waar hij in was gelopen. Als Thatcher meer belezen was geweest, was hij misschien niet in die val gelopen. Indien hij het werk van Ouida had gekend, zou hij hebben geweten dat onschuld in de ogen van ondeugd altijd niets anders lijkt dan een soort superieur bedrog'. Dat wist hij echter niet en uit wat hij over miss Seeton had gehoord en gelezen, was het hem duidelijk dat de politie die ellendige vrouw inzette als een fret, haar holen van konijnen in stuurde en dan wachtte tot ze de prooi naar buiten had gewerkt. Twee van zijn konijnen had ze nu een kooi in gedreven en er bestond een grote kans dat zij zouden doorslaan. Ze konden hem persoonlijk nergens bij betrekken, maar onvermijdelijk wel De Goudvis en het personeel daarvan. Hij besefte dat het nu waarschijnlijk te laat was om te voorkomen dat ze een tekening van zijn gezicht zou maken, zoals hij vermoedde dat de bedoeling was geweest van haar bezoek aan het casino. Maar deze nieuwe zet van haar... Hij keek nijdig terwijl hij nadacht over de snelheid waarmee die vrouw te werk ging. Geen wonder dat ze zo'n grote reputatie genoot. Die plotselinge intieme omgang met Deirdre kon gevaarlijk zijn, net als het lospeuteren van een uitnodiging om in de Abbey te komen logeren. Misschien zou zij, met een lossere benadering dan de officiële, Kenharding kunnen bewegen zijn mond open te doen, of diens vrouw, door meelevend thee met haar te drinken. Het kon ook betekenen, en veiligheidshalve kon hij dat maar beter aannemen, dat ze lucht had gekregen van de coup die zij voor maandag in Kempton hadden gepland en van plan was daar een stokje voor te steken. Maar het belangrijkste was nog wel dat ze iets onvergeeflijks had gedaan. Ze had hem voor aap gezet. Hij had de kortstondige geamuseerde blik op het gezicht van de eigenaar van het casino gezien toen ze van het resultaat van de poging tot roof op de hoogte waren gesteld, had aangevoeld dat de man hoopte dat het syndicaat een fout had gemaakt. Je kon een organisatie alleen onder controle houden door definitief met de oppositie af te rekenen. Door definitief met miss Seeton af te rekenen, zouden de jongens in het gelid blijven lopen.

  'Weet je in welke kamer ze logeert?'

  'Ja.' Derrick grinnikte.

  'De spookkamer. Daar brengen we gasten altijd onder, want het is een van de weinige slaapkamers met centrale verwarming.'

  'Zal het problemen bieden om mijn mannetje die kamer in te krijgen?'

  Derricks grijns werd breder.

  'Geen enkel.'

  Hij zag geen reden om Thatcher te vertellen hoe makkelijk het zou zijn. Geen reden om de man de indruk te geven dat hij zijn geld niet echt verdiende.

  'Wat moet ik 's morgens zeggen wanneer zij een beetje in elkaar getimmerd is?'

  'Niets. Laat de man binnen, wijs hem hoe hij weer naar buiten moet komen, ga dan naar bed en bemoei je er verder niet mee. Ze zal er 's morgens niet meer zijn en omdat jij geen enkele reden had om te weten dat ze bij jullie logeerde, zul je ook geen reden hebben om iets te zeggen.'

  Hij stond op uit de stoel achter het bureau van de eigenaar van het casino, om aan te geven dat het onderhoud was afgelopen.

  'Zorg dat je om tien uur hier bent, bij de keukendeur. Jij rijdt met je motor voorop, mijn mannetje volgt in een auto. Neem geen risico's. Ik wil niet dat een van jullie wordt gepakt wegens te hard rijden.'

  Een dwaas, dacht Thatcher toen Derrick was vertrokken. Had de hersens niet om in te zien dat de hele familie Kenharding, wanneer die vrouw de volgende morgen uit de Abbey bleek te zijn verdwenen en de politie zich enige tijd had afgevraagd of ze uit eigen vrije wil was vertrokken of niet, verdacht zou zijn, en Derrick in het bijzonder. Morden moest het lijk dumpen op een plaats waar het niet makkelijk zou worden gevonden, zo het al ooit zou worden gevonden. Het ontbreken van een lijk zou de zaak ingewikkelder maken en het onderzoek bemoeilijken. Zijn mond krulde zich tot een glimlach. In die tussentijd wenste hij miss Seeton een heel goede nacht en hoopte dat geen spook haar zou komen storen tot ze zelf in een spook was veranderd.


  Voordat miss Seeton haar bed in kon stappen, waarin ze gelukkig een kruik had zien liggen, werd er op de deur geklopt. Deirdre kwam binnen om excuses aan te bieden en de reden te verklaren waarom ze haar gaste had gedwongen te blijven tot en met de Kempton Park Races van die maandag.

  'Ik weet niets van races af,' protesteerde miss Seeton.

  'Maakt u zich geen zorgen. Ik ontferm me wel over u. Het punt is dat ik zeker weet dat Derrick er zal zijn. Hij mist nooit een race. U moet de hele familie bij elkaar zien. Ik beloof u dat ik u maandagavond naar huis zal brengen als u niet tot dinsdag kunt blijven.'

  Miss Seeton dacht aan een ander bezwaar.

  'Ik heb begrepen dat je in Londen werkt. Moet je dan niet terug?'

  'De boetiek?'

  Deirdre lachte.

  'Ze hebben mij voornamelijk nodig voor het maken van foto's in de kleding die daar wordt verkocht. Als klanten vragen of iets waar ze hun hart aan hebben verpand hun echt staat, ben ik veel te snel geneigd de waarheid te spreken. Elk tijdschrift zal echter belangstelling aan de dag leggen voor de dochter van de graaf die een plaatselijke race bijwoont.'

  Miss Seeton verschanste zich achter een andere verdedigingsmuur.

  'Ik heb tegen Martha gezegd wanneer ik terug zou komen en zij verwacht me dus.'

  'U kunt haar opbellen.'

  'Ze heeft geen telefoon.'

  'Er is toch wel iemand die u kunt bellen en die de boodschap aan haar kan doorgeven?'

  Lady Colveden? Nee, besloot miss Seeton. Ze kon het beste juffrouw Treeves opbellen. Die woonde veel dichterbij en het zou haar geen moeite kosten contact op te nemen met Martha. Zo stemde miss Seeton er, om voor haar volstrekt onduidelijke redenen, in toe om maandag tot na de thee te blijven, terwijl Deirdre, die bezwaren teniet had gedaan en verdedigingswerken met de grond gelijk had gemaakt, haar even knuffelde en een goede nacht toewenste.


  Het miss Seeton toewensen van een goede nacht door Thatcher en Deirdre werd naar de letter, zo niet naar de geest opgevolgd. Er waren geen specifieke opmerkingen gemaakt over de vroege ochtenduren. Kort na half twee 's nachts bewoog miss Seeton zich in haar slaap omdat een koude wind door de kamer waaide. Aan het duister gewende ogen zouden objecten hebben waargenomen in de vorm van donkerdere en lichtere vormen en hoewel de omtrekken onduidelijk bleven, was het mogelijk positie en afstand vast te stellen.

  Bij de open haard doemde een grijs-witte massa op, die door de kamer zweefde, het voeteneinde van het bed bereikte, verder zweefde en verdween. De koude luchtstroom bleef. Miss Seeton deed haar ogen open. Mijn hemel, het was erg kil geworden! Zou ze misschien het raam dicht moeten doen? Ze woog de warmte van haar lichaam onder de dekens af tegen de koude wind die langs haar gezicht streek. Wind. Natuurlijk. Nadat ze naar bed was gegaan, moest het zijn gaan waaien. De geur van die wind was onaangenaam. Vochtig, bedorven. Een geur die haar, als ze helemaal eerlijk was, deed denken aan een kerkhof. Jammer dat de tuinen zo waren verwaarloosd. De weegschaal sloeg door ten gunste van het sluiten van het raam, wat weer nieuwe problemen opriep.

  Moest ze het bedlampje aan doen? Natuurlijk zou ze dan makkelijker kunnen zien waar ze liep. Maar aan de andere kant zou ze daar ook heel erg wakker van worden. Ze tuurde het donker in. Zo donker was het eigenlijk niet. Nu ja, dat was het wel, maar de duisternis had ook zijn eigen relatieve schaduwen. Voldoende, zo meende ze, om de weg naar het raam te kunnen vinden. Miss Seeton liet zich het bed uit glijden, trok haar wollen kamerjas aan en liep voorzichtig. Ze stak haar hand tussen de gordijnen door, zocht naar de sluiting en merkte tot haar grote verbazing dat het raam dicht was. Hélène moest het hebben gesloten en door de komst van Deirdre moest zij zijn vergeten het weer open te zetten. Maar waar kwam die wind dan vandaan? En die geur? In haar grijswollen kamerjas was ze tegen de grijze gordijnen niet te zien. Ze keek om zich heen. Een lichtere vorm - nee, om precies te zijn het had geen vorm - een lichter iets bevond zich in de buurt van de haard. O ja, nu herinnerde ze het zich weer. Deirdre had het over een spook gehad. Het iets bewoog zich soepel in de richting van de deur. Vaag hoorde miss Seeton dat de deurknop werd omgedraaid. De lucht kwam in beweging en het iets verdween, gevolgd door een klik toen de deur weer werd gesloten. Wat hoogst eigenaardig. Ze had altijd begrepen dat geesten deuren door konden gaan zonder de moeite te nemen die open te maken en weer dicht te doen. Dus dit was de manier waarop de broer van Deirdre 's nachts binnenkwam. Wat ondeugend van hem! Echt heel onnadenkend. Het zou mensen heel makkelijk bang kunnen maken. Net toen ze terug wilde lopen naar haar bed, bleef ze staan, omdat ze een andere beweging in de kamer eerder voelde dan zag. Een schaduw - of waren het er twee? - kwam van de open haard naar het bed en ze rook een andere geur, die haar aan ziekenhuizen deed denken.

  'Wat doet u daar?' vroeg miss Seeton.

  Een angstig adem inhouden, het licht van een zaklantaren, gericht op een man die over de kussens heen gebogen stond, zich half omdraaide, zijn mond van schrik open liet hangen, een dot watten in een gehandschoende hand vasthield. Hij sprong in de richting van het licht. Achter hem kwam iets omhoog en hij viel. Een hand in de buurt van de zaklantaren werd uitgestoken, een lichtschakelaar werd omgedraaid.

  'Ik had wel kunnen weten dat u alles onder controle had,' zei Haley.

  In elk geval had hij haar aanvaller nu uitgeschakeld, in plaats van de aanvaller hem, dacht hij. Slim van haar om haar tegenstander in een nadelige positie te plaatsen door niet daar te zijn waar ze werd verwacht te zijn en hem toen de stuipen op het lijf te jagen door hem vrolijk te vragen wat hij aan het doen was. Hoe zou ze zelf hebben afgerekend met de man die nu op de grond lag? vroeg hij zich af. Ze zou waarschijnlijk een pistool in haar mouw hebben gestopt, of achter de gordijnen, of waar dan ook. Hij begreep niet hoe ze had geweten dat hij haar was gevolgd en zo nodig ter plaatse kon zijn, maar niets over haar verbaasde hem eigenlijk. Zij was iemand die in alle opzichten van wanten wist.

  'Wat moet er met hem gebeuren?' vroeg hij.

  'Gebeuren?'

  Miss Seeton begreep het niet. Er leek zoveel te zijn gebeurd. En zo snel.

  'Wie is hij?'

  'Heb ik geen idee van.'

  Haley rolde de man op zijn rug.

  'Ja, dat heb ik wel. Hij heet Morden. In de tuin was het te donker om hem te kunnen herkennen. Is tot een paar jaar veroordeeld wegens een gewapende roofoverval, voordat de gerechtshoven zich echt zorgen begonnen te maken. Het verbaast me eigenlijk dat ze hem geen pensioen hebben gegeven,' voegde hij er zuur aan toe. 'We kunnen beter...'

  Een lichte klop op de deur. Haley dook er direct achter weg, losjes zwaaiend met zijn karwats.

  Voordat hij er iets aan kon doen, riep miss Seeton: 'Binnen!'

  De deur ging open en Haley hief de karwats, maar liet die meteen zakken en stopte hem in zijn zak toen een zware ijzeren pook aarzelend door de deuropening werd gestoken, met trillende hand vastgehouden door een kleine man in een gestreepte flanellen pyjama met een kamerjas eroverheen. Hij werd gevolgd door een gezette kleine vrouw met een nachtmutsje op dat met kant was afgezet, die een ouderwets strijkijzer vasthield. De jonge Haley staarde die twee mensen vol ontzag aan. Voor welke partij werden zij geacht een handicap te vormen?

  'Mijn excuses, mevrouw,' zei de oude man tegen miss Seeton. 'Helen en ik meenden een klap te horen - we slapen hierboven - en stemmen. We vroegen ons af of u misschien hulp kon gebruiken.'

  De twee oude mensen draaiden zich om en wilden de deur sluiten. Ze hieven meteen hun ijzerwerk weer toen ze Haley zagen. De rechercheur wist niet of hij moest lachen of huilen; hij wilde hun wapens afpakken voordat ze beiden een hartaanval kregen.

  'Wat aardig,' zei miss Seeton. 'Maar meneer Haley is van de politie en hij heeft me al geholpen.'

  Timson en zijn vrouw wisselden veelbetekenende blikken en knikjes uit.

  Hélène zag de bewusteloze Morden.

  'Is die dood?' informeerde ze geïnteresseerd.

  'Nee, hij slaapt even, omdat hij een klap op zijn kop heeft gekregen,' zei Haley. 'Maar als u wat touw kunt opscharrelen, zou het een goed idee zijn hem vast te binden voordat hij bij zijn positieven komt.'

  'Uitstekend, meneer.'

  Bij de deur bleef Timson even staan.

  'Ik waag het echter op te merken dat ijzerdraad effectiever is.'

  'IJzerdraad?' herhaalde miss Seeton.

  Timson maakte een buiging.

  'Madame, ik denk dat veiligheid in dit geval belangrijker is dan comfort.'

  Haley lachte. Hij mocht die man wel.

  'Haalt u maar ijzerdraad. Dan zullen we hem panklaar maken.'

  Timson vertrok. Hélène liep naar de open haard en stond naar het gat ernaast te kijken, dat door twee schuifpanelen was ontstaan. Daarachter bevond zich een kleine kamer, weinig meer dan een kast, eveneens gelambriseerd. Aan de andere kant ervan was een vrij groot gat, waar de lambrisering was verwijderd. Door de opening kwam een koude wind naar binnen, plus de geur van zure aarde.

  'Zo komt monsieur Derrick dus binnen,' zei ze.

  Miss Seeton knikte.

  'Dat denk ik wel. Iemand in een wit gewaad heeft de slaapkamerdeur geopend en is de gang op gegaan.'

  Nu knikte Hélène.

  'Duidelijk. Ik heb het linnengoed geteld en ik miste één laken. Ik heb mevrouw verteld dat er een laken weg was. Ik had moeten weten dat het voor zo'n truc werd gebruikt. Monsieur Derrick zal wel geloven dat iemand die hem zo ziet denkt dat hij een spook is. Maar u hebt zich niet in de maling laten nemen.'

  'Nee' gaf miss Seeton toe. 'Geesten gaan dwars door deuren heen, of in elk geval heb ik dat gelezen. Maar deze deed dat niet. Hij draaide de deurknop om. Dus was hij het niet. Een spook, bedoel ik.'

  Ze was me er een, die MissEss, dacht Haley. Als iemand hem in een kamer liet slapen waar het spookte en hij een witte gestalte zag rondfladderen, zou hij knettergek worden. Zij niet. O nee. Als het door de deur heen ging was het een geest en als het dat niet deed, was het dat niet. Eerlijk is eerlijk. Heel eenvoudig. Geen wonder dat ze haar bed uit gesprongen was en zich achter de gordijnen had verstopt.

  'Heeft Derrick een motor?'

  'Ja.'

  Hij draaide zich bliksemsnel om en staarde naar het visioen bij de deur. Deirdre, wier asblonde haar golvend tot op haar schouders viel en die gekleed ging in een cerise en goudkleurig negligé, had even de tijd gehad om haar verbazing over het zien van hem te maskeren. Zij kon genieten van de verwarring die haar aanwezigheid kennelijk teweegbracht.

  Juliet, dacht hij. Juliet. Geen wonder dat Romeo... Toen hij die rol op school had moeten spelen, had hij zich echt stom gevoeld: jezelf doden omdat een meisje was gestorven! Nu begon hij het beter te begrijpen.

  'Want ik heb tot vanavond de ware schoonheid nooit aanschouwd.'

  'En Julia is de zon.' Gevleugelde woorden van hartstocht, van vreugde bij de ontmoeting, van wanhoop bij het scheiden.

  Hij wilde haar dolgraag iets van zijn gevoelens laten weten.

  'De vorige keer had je een broek aan,' zei Tom Haley.

  'En jij schoenen,' merkte Deirdre op. 'Ik heb gezegd dat het me speet dat ik zo onbeleefd was geweest. Heeft miss Seeton je dat verteld?'

  'Miss...?' Met een schok keerde Haley terug naar de werkelijkheid.

  Ook Deirdre keerde naar de aarde terug.

  'Hélène, wat doe jij hier? En wat was Timson met die pook van plan? Ik hoorde iemand rondscharrelen en ben mijn kamer uit gekomen in de hoop Derrick te kunnen betrappen. Toen zag ik Timson met een immense pook over de gang schuifelen. Hélène, dat had je niet goed moeten vinden. Dat ding is veel te zwaar voor hem. Hij wilde echter van geen wijken weten en mompelde iets over ijzerdraad. Toen zag ik onder deze deur door licht en...'

  Plotseling hield ze haar adem in toen ze iemand in de schaduw naast het bed zag liggen.

  'Wie is dat?'

  'Een kerel die Morden heet,' zei Haley.

  Voordat hij nadere uitleg kon geven, werd er eerbiedig op de deur geklopt. Deirdre deed open en Timson kwam binnen, met een rol ijzerdraad en een nijptang. Haley wilde dat alles van hem overnemen, maar de oude man weigerde het af te staan.

  'Meneer, ik kan dit best in mijn eentje af. Ik ben eraan gewend klusjes binnens- en buitenshuis te klaren.'

  Haley liet hem zijn gang gaan. Als de oude man het zo wilde, had hij er geen bezwaar tegen. Timson ging op zijn knieën zitten en probeerde Morden om te draaien. Dat lukte hem niet. Haley boog zich voorover om het lichaam op zijn buik te rollen. Het kreunde.

  'Hij zal zo meteen wel weer bij zijn positieven komen. Zo in orde?'

  'Perfect, meneer. Dank u wel.'

  'Even wachten.' Haley draaide het hoofd naar opzij. 'Het zo vervelend zijn als hij stikte.'

  'O?' vroeg Timson weifelend. Hij knipte een stuk ijzerdraad af, trok de handen op de rug bij elkaar en begon de polsen vast te binden.

  Deirdre deed haar best de situatie even rustig te accepteren als de anderen.

  'Nu jij en Timson Morden hebben uitgeschakeld, wie die man dan ook moge zijn, kan ik misschien, nadere uitleg krijgen?'

  'Ik... eh...' Moest hij haar over haar broer vertellen? 'Ik weet niet waar ik moet beginnen. Het is een nogal lang verhaal.'

  'Hindert niet,' reageerde ze poeslief. 'Het duurt nog uren voordat we moeten ontbijten. In de eerste plaats wil ik wel eens weten hoe je hier bent gekomen, en...' Ze zweeg even. 'Waar komt die stank vandaan?'

  'Ik denk dat het ether is. Had Morden op een dot katoen gedaan, om miss Seeton te bedwelmen. Ik heb het in zijn zak gestopt, maar het stinkt nog.'

  Deirdre draaide zich bezorgd om naar miss Seeton.

  'Is alles met u in orde? Hij heeft toch niet...'

  'Schatje, met mij is niets gebeurd. Je moet weten dat ik daar niet was.' Ze had een lamp aan gedaan en was in een stoel bij de haard gaan zitten, dankbaar dat ze de situatie aan Tom Haley kon overlaten.

  'Hélène!'

  De jonge vrouw dreigde gek te worden.

  'Leg dat ding in vredesnaam neer voordat je het laat vallen.'

  'Bien, mamselle.'

  Het dienstmeisje legde het strijkijzer bij de open haard neer.

  'Als monsieur me de dot katoen wil geven waar hij het over had, zal ik die onder de kooltjes leggen. Dan hebben we opeens een vuurtje en geen stank meer.

  Wordt het nog gezellig.'

  Zonder Timson te storen, die nu met de enkels bezig was, pakte Haley de watten uit Mordens zak. Was het bewijsmateriaal? Hij vond ook een klein flesje en haalde de stop eraf. Dezelfde geur. Prima, dat was voldoende. Hij gaf de watten aan Hélène, die ze onder de kooltjes stopte en een lucifer aanstak. Vlammen verdwenen de schoorsteen in.

  'Voilà,' zei ze voldaan.

  Deirdre keek naar Haley.

  'Vertel nu eens precies hoe je hier bent gekomen.'

  'Ik ben achter Morden aan gegaan,' zei hij, om tijd te winnen.

  'Ik begin nogal misselijk te worden van die Morden,' waarschuwde ze hem. 'Oké. Hoe is hij hier binnengekomen?'

  'Daardoor.'

  Hij wees. Ze liep naar de open haard en keek in de kamer daarnaast.

  'Een ruimte waarin priesters zich vroeger konden verbergen. Ik wist niet dat wij zoiets hadden. En die andere opening leidt naar beneden? Brrr! Geen wonder dat het hier zo koud is.'

  Hélène liep snel naar de deur.

  'Mamselle, ik zal wat warme chocolademelk voor u maken. Is zo gebeurd.'

  'Sorry voor de tocht,' zei Haley, 'maar ik heb de tijd nog niet gehad om te ontdekken hoe die panelen worden gesloten. Ik wilde zo nodig trouwens ook weer kunnen verdwijnen.'

  Deirdre streek met haar vingers langs de rand van de opening.

  'Derrick weet dit allang, maar heeft er nooit iets over verteld. Dat stuk ellende.'

  Haley was opgelucht. Zij wist het nu dus ook van Derrick. Dat maakte het in elk geval wat makkelijker.

  'Oké,' zei Deirdre uitdagend. 'Waarom was je in de tuin?'

  Eigenlijk kon haar romantische geest het antwoord op die vraag al wel bedenken, dacht ze.

  Het antwoord was echter prozaïsch.

  'De Yard had me hierheen gestuurd om bepaalde inlichtingen in te winnen en toen hebben ze me gebeld met de mededeling dat ze van de agent van Plummergen hadden gehoord dat miss Seeton hier logeerde. Ik heb hier in de buurt allerlei vragen gesteld, maar niemand leek iets over die Thatcher te weten, dus heb ik na de thee even een dutje gedaan, om vanavond en vannacht een oogje in het zeil te kunnen houden.'

  Aan de stem van het meisje was te horen dat ze zich romantische zin ietwat teleurgesteld voelde.

  'Nu komen we eindelijk ergens. Wat is er gebeurd toen je hier als een waakhond op de loer lag?'

  'Derrick, je broer, arriveerde op zijn motor, gevolgd door onze vriend Morden, in een auto. Ze hebben die auto bij het hek laten staan en de motor naar een schuur achter het huis geduwd. Toen zijn ze rechtsaf gegaan, door een paar struiken heen, over gazons en wat al niet meer. Ik ging achter hen aan en ben toen pardoes gevallen in iets dat eruitzag als een rozenperk. Toen kwamen we terecht in een soort ruïne die leek op een kerk die nooit volwassen is geworden.'

  'De oude kapel,' zei Deirdre. 'Die is vrijwel ingestort.'

  'Klopt. Ik ben over een steen gestruikeld. Die andere twee hadden het makkelijk, want zij hadden een zaklantaren bij; zich. Ik durfde de mijne echter niet te gebruiken. In elk; geval...'

  Hij kon het melding maken van haar broer niet vermijden. Hij moest daar maar zo luchtig mogelijk over' doen en op het beste hopen.

  'Je... broer was toen opeens verdwenen en had die makker van hem achtergelaten. Ik kon verder sluipen, tot ik vlak bij hem was. Na ongeveer vijf minuten was... eh... nummer een weer terug en zei tegen die makker daar dat alles in orde was, dat "zij" vast lag te slapen, dat hij hem moest volgen, hem een minuut de tijd moest geven om zich uit de voeten te maken en dan door moest gaan.'

  Haley keek miss Seeton met één opgetrokken wenkbrauw aan.

  'Dat "doorgaan" stond mij helemaal niet aan, dus leek het me beter zelf ook verder te gaan. Ik ben hen gevolgd, om een braamstruik heen, heb het gewaagd mijn zaklantaren even aan te doen en zag toen een grote stenen doodskist waarop een man in wapenrusting lag te slapen. Te zien aan de manier waarop hij zijn handen gevouwen hield, zou ik zeggen dat hij aan het bidden was om een zachter bed.'

  'Onze illustere voorvader, de eerste graaf,' zei Deirdre.

  'Nu, onder het hoofd van die voorvader kan het deksel van de kist worden weggedraaid,' zei Haley. 'Daar is een trap. Ik heb mijn schoenen uitgedaan en ben op de tast naar beneden gelopen. Toen zag ik Derrick voorop lopen, met een zaklantaren, gevolgd door Morden. Ik vormde de achterhoede. Als je rugpijn geen bezwaar vindt, kun je er net rechtop staan.'

  Hij haalde diep adem. Het zou niet makkelijker zijn haar het volgende deel van het verhaal te vertellen.

  'We zijn een tijdje rechtdoor gelopen en toen eindigde de gang bij een smalle, stenen trap. We zijn naar boven gegaan.'

  Hij grinnikte.

  'Gelukkig waren we alle drie slank. Bovenaan overlegden die andere twee even, maar ik kon niet verstaan wat er werd gezegd. Toen verdween Derrick door een gat. Dat daar.'

  Hij wees de kleine kamer in.

  'Morden wachtte een minuut voordat hij achter hem aan ging, en ik kwam weer achter Morden aan. Het was pikdonker in die kleine ruimte, maar toen je in deze kamer kwam, kon je wel iets zien. Morden liep naar het bed toe. Ik ook.'

  Hij grinnikte.

  'Toen kwam miss Seeton opeens te voorschijn van achter de gordijnen en riep boe of zoiets dergelijks. Morden viel bijna flauw van angst, dus heb ik hem daar een handje bij geholpen door met mijn toverstaf boven zijn hoofd te zwaaien en dat is alles.'

  Deirdre nam hem zwijgend op, dacht na over het verhaal en de implicaties daarvan.

  De jonge rechercheur werd depressief. Hij had zijn best gedaan de rol van de broer te minimaliseren, had geen melding gemaakt van spoken en zo, maar ze moest natuurlijk weten dat Derrick er tot over zijn oren bij betrokken zou worden wanneer de politie besloot actie te ondernemen tegen

  Morden. In dat geval zou hij zelf de belangrijkste getu1 zijn. O, verdorie. Moest hij nu telkens wanneer hij d vrouw ontmoette, dronken of van streek zijn? Natuurlijk, had het recht al niet gehad om enige hoop te koesteren, m' nu ze tot verschillende kampen bleken te behoren... Verdor Lange tijd bestudeerde hij aandachtig het tapijt. Toen keek eindelijk op.

  Deirdre glimlachte haar warme, betoveren alles omarmende glimlach. Naar hem. Meteen kreeg hij w; veel hoop. Hij was in de zevende hemel en steeg nog verder omhoog, terwijl hij uitgebreid terug grinnikte.

  Miss Seeton keek naar hen. Zo jong. En zo geschikt voor elkaar. Dat had ze in die Goudvis al gevonden. Later was er zeker van geweest toen Deirdre had gevraagd haar verontschuldigingen over te brengen. Moest je hen nu eens zien!

  Hélènè kwam binnen met een rinkelend dienblad. De geur van warme chocolademelk vulde de kamer. Maar geluiden noch geuren drongen door tot de paradijselijke weide waar Deirdre en haar Tom hand in hand liepen. Het werd aan Timson overgelaten de idylle te verbreken.

  'Meneer, hij is stevig vastgebonden.'

  Tom kwam met een smak op de aarde terug.

  'Hij? Vastgebonden?'

  'Ja, ik heb het ijzerdraad stevig om zijn polsen en enkels gewikkeld. Naar uw voldoening hoop ik. Verder is de man' wakker geworden.'

  De rechercheur liep erheen om het handwerk van de oude man te bekijken.

  'Denkt u niet dat het iets aan de strakke kant zit?'

  'O nee, meneer. Uit wat ik heb gelezen en op de televisie heb gezien, is het heel erg makkelijk om je van touwen te ontdoen. Met je tanden of een glasscherf. Zoals u wellicht al hebt gezien, heb ik tussen de enkels het ijzerdraad enige ruimte gegeven, zodat hij kan lopen. Ik dacht dat het problemen zou voorkomen wanneer hij zich op zijn eigen benen kon voortbewegen.'

  'Schitterend. Hartelijk dank, Timson.'

  Het ene zichtbare oog van Morden keek boosaardig.

  'Hier zul je nog meer van horen.'

  Prima,' zei Tom. 'Bewaar de rest van je commentaar maar tot we op het hoofdbureau zijn, waar ze heel wat meer van je zullen willen horen.'

  Toen, tegen Hélène, die hem een kop gloeiend hete chocolademelk overhandigde met slagroom, koekjes en biscuits:

  'Hartelijk dank.' Waar neem je die Morden mee naartoe?' vroeg Deirdre. 'Naar Guildford.'

  'Hoe?'

  'Hoe?'

  'Ik bedoel te vragen of je een auto hebt.'

  'Nee. Ik zal opbellen en dan sturen ze wel een auto.'

  'Moet dat? De telefoon in de slaapkamer van mijn vader gaat dan rinkelen.'

  'O. Ik begrijp het.' Hij voorzag inderdaad een fikse hoeveelheid complicaties. 'Ik zou Mordens auto kunnen nemen, hoewel ik die strikt gesproken moet laten staan op de plaats waar hij nu staat.'

  'Ik kan je erheen brengen.'

  'Jij?'

  'Waarom niet?'

  Waarom niet? Hij kon wel een dozijn conventionele redenen bedenken waarom niet, en één persoonlijke waarom wel. Deirdre zag hem met zichzelf worstelen en begon te glimlachen. Tom aarzelde en toen de glimlach op volle sterkte was, capituleerde hij. Ze dronk haar chocolademelk op en ging staan.

  'Kijk jij maar hoe je die panelen dicht moet krijgen, terwijl ik me even aankleed.'

  Bij de deur bleef ze staan. Haar handen kwamen omhoog en haar vingers begonnen naar woorden te zoeken.

  'Derrick. Moeten we...?'

  Morden uitte een geluid dat een kruising was tussen een snauw en een lach.

  'Nee,' zei Tom. 'Vanavond niet. Ik zal het natuurlijk moeten melden en dan moet degene die de leiding in handen krijg er een beslissing over nemen. Ze zullen hem morgen wel willen spreken. Maar dat hoeft toch niet van invloed te zijn op ons?'

  Zijn ogen keken haar smekend aan.

  Haar handen werden wijd gespreid.

  'Ik hoop van niet.'

  Ze was vertrokken.

  Miss Seeton schudde haar hoofd. Ze hoopte echt dat deze twee jonge mensen zich niet dwaas zouden gaan gedragen Het zou zo makkelijk zijn, nu ze zich pas bewust werden van hun gevoelens voor elkaar, om die kwestie rond Derrick tussen hen in te laten komen. Het mechaniek van het paneel bleek eenvoudig te zijn. Geholpen door Hélène en Timson had Haley al snel ontdekt of welke plaatsen moest worden gedrukt. Die gaf hij met fijne potloodstreepjes aan, voor later. In de slaapkamer stond Deirdre al op hem te wachten, gekleed in een broek en een trui.

  'Als je me helpt de auto de garage uit te duwen, kunnen we de oprijlaan af komen zonder de motor te starten. Dat doen; we dan pas wanneer we op de weg zijn. Dan worden mijn ouders niet wakker.'

  'Oké,' zei Tom en hees Morden overeind.

  'Kun je lopen?'

  De man weigerde te spreken en hobbelde, gehinderd door het ijzerdraad, de kamer door. Tom wenste miss Seeton een; goede nacht, gaf met een berouwvolle blik op zijn horloge toe dat hij haar eigenlijk een goede morgen zou moeten wensen, bedankte de Timsons en liep achter Morden aan. Met zijn zaklantaren bescheen hij de trap.

  'Ik ga voorop, voor het geval hij valt. Loop jij maar achteraan,' zei hij tegen Deirdre.

  'Maar hoe kom jij dan straks weer naar binnen?'

  'Timson zal de grendels van de voordeur halen. Dan kan ik gewoon met mijn sleutel naar binnen en sluip ik de trap op. Ik ga in mijn eentje geen geheime gangen proberen.'

  Ze liepen naar beneden en Tom sloot de panelen voordat hij zijn vrouw hielp de koppen te verzamelen. Hij vroeg miss

  Seeton of ze verder nog iets voor haar konden doen. Niets, antwoordde ze, maar Hélène leek daar niet gerust op te zijn. Madame moest weer naar bed gaan; madame had haar slaap hard nodig en als madame belde wanneer ze wakker werd, zou zij, Hélène, haar het ontbijt op bed brengen. Miss Seeton sloeg dat aanbod echter vastberaden af. Deze lieve schatten hadden al meer dan genoeg te doen en ze verzekerde Hélène dat ze stipt op tijd voor het ontbijt beneden zou zijn. Toen ze weer in bed lag, stak ze een hand uit om de lamp op het nachtkastje uit te doen. Wat een opmerkelijk stel. Echt opmerkelijk. Ze had verwacht dat de gebeurtenissen van deze nacht die twee, op hun leeftijd, zouden hebben overweldigd. Maar nee. En ze waren zo dapper geweest, zo... zo capabel. Ze knikte met haar vermoeide hoofd. Opmerkelijk, op hun leeftijd. Echt opmerkelijk.

  Timson ging naar beneden om de grendels van de deur te halen en Hélène zette het dienblad op een tafeltje bij de trap voordat ze haar echtgenoot naar bed volgde. Mamselle Seeton was een echt opmerkelijke vrouw. Je zou hebben verwacht dat de gebeurtenissen van deze nacht haar, op haar leeftijd, zouden hebben overweldigd. Maar nee. Zo dapper, en zo capabel. Hélène knikte met haar vermoeide hoofd. Opmerkelijk, op haar leeftijd, waarlijk opmerkelijk.
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  Ondanks haar goede bedoelingen was miss Seeton aan de late kant voor het ontbijt. Ze raakte de weg kwijt toen ze naar badkamer ging en onder het aankleden maakte ze zich zorgen over de aanstaande ontmoeting met Derrick. Daardoor was verlaat.

  Waarom had hij die moordenaar naar binnen geloodst? Kennelijk om een aanval op haar te plegen. Maar waarom? Ze waren toch zeker niet zo stom om te denken dat haar losse connectie met de politie hun plannen in gevaar kon brengen Natuurlijk had ze de afgelopen week veel geld gewonnen maar zelfs als ze dachten dat ze dat nog had, wat niet het geval was, was het toch niet redelijk te veronderstellen dat ze het had meegenomen. De afgelopen week... Al die gehuurd juwelen die ze had gedragen... Dat zou er de reden van kunnen zijn. Dat moest bekend zijn geworden. Ze zouden we denken dat die van haar waren en dat ze ter ere van dit bezoek had meegenomen. Ether maakte je uiteindelijk slechts een beperkte tijd bewusteloos en die Morden was kennelijk van plan geweest haar spullen te doorzoeken. Wat heel, heel erg dwaas.

  Dwaas of niet, het maakte de aanstaande ontmoeting met Derrick niet minder onaangenaam. Degene die al aan de ontbijttafel had plaatsgenomen, zou in het voordeel zijn. Die kon knikken, glimlachen en 'Hoe maakt u het?' zeggen, terwijl hij al aan het eten was.

  Derrick verkeerde inderdaad in een voordeliger positie, maar hij miste de kennis om daar zijn voordeel mee te doen. Omdat zijn slaapkamer een eind van de logeerkamer vandaan was, wist hij niet wat er tijdens de nacht was gebeurd en al evenmin dat miss Seeton nog in het huis was. Hij had gespannen gewacht op een opmerking over het te laat komen van de gaste en de daaropvolgende ontdekking van haar verdwijning. Toen hij de deur hoorde opengaan, nam hij als vanzelfsprekend aan dat het Timson of Hélène moest zijn en schrok hevig toen hij zijn familie miss Seeton met naam en toenaam hoorde begroeten. Hij liet zijn mes en vork vallen en verslikte zich in een stukje spek. Zijn moeder stelde hem en miss Seeton aan elkaar voor. Derrick bood met een rood gezicht en tranende ogen zijn verontschuldigingen aan voor het feit dat hij bijna was gestikt.

  'In een kruimeltje van je geweten?' vroeg Deirdre, die bij de buffetkast stond.

  Een waarschuwende blik van haar vader stopte verdere uitdagende opmerkingen.

  De rest van de morgen was één lange beproeving. Om tien uur arriveerde een politiewagen en een rechercheur uit Guildford sprak met miss Seeton, die, ondanks de woordeloze pogingen van Tom Haley om duidelijk te maken dat ze haar mond moest houden, meteen haar theorie te berde bracht dat men een poging in het werk had gesteld om haar niet bestaande juwelen te stelen. Daarna sprak de rechercheur met de Timsons en vroeg Derrick toen hem te vergezellen naar het bureau om een verklaring af te leggen.

  Miss Seeton werd gevraagd of ze naar de kerk wenste te gaan en of ze in dat geval liever te voet of per koets ging. Ze herinnerde zich de Victoriaanse traditie dat koetsen op de zondag niet werden gebruikt, behalve voor oude of invalide mensen, en zei dat ze het liefst ging lopen. Ze herinnerde zich ook dat het traditie was om in een juiste geestesgesteldheid naar de kerk te lopen, en dat je op de weg terug werd geacht naar een lunch te verlangen. Door de omstandigheden was de kans niet groot dat ze zich aan die twee tradities zou kunnen houden. Onderweg naar het dorp werd niet gesproken over de afwezigheid van Derrick. Of het bezoek van de politie. Er werd in feite weinig gezegd, afgezien van een paar opmerkingen van miss Seeton over de charme van het landschap en commentaren van lady Kenharding die niet werden afgemaakt.

  Vele anderen hadden de politiewagen naar de Abbey zien rijden, en Derrick op de terugweg zien meerijden. Dus werd de aankomst van de familie bij de kerk begroet met beledigende nieuwsgierigheid of overdreven discretie. De branden de vraag luidde: was Derrick gearresteerd of zou hij terugkomen naar huis? Gegeven de situatie zou de dominee elke; gekozen tekst daaraan hebben aangepast, maar zijn keuze uit Job: 'Hij keert naar zijn huis niet meer terug, en zijn eigen woonplaats kent hem niet langer was wel bijzonder ongelukkig. Daardoor begon men in de kerk direct druk te fluisteren en werd aller aandacht gericht op de kerkbank van de familie Kenharding.

  Die kerkbank bevond zich onder het koor en stond haaks op het middenschip van de kerk. Hij was bereikbaar via een aparte deur en daardoor nam de graaf zijn familie mee naar buiten toen de dienst was afgelopen. Hij maakte haast, omdat hij niet opnieuw spitsroeden wilde lopen te midden van al die nieuwsgierige mensen. Door wat hij had vernomen over de gebeurtenissen van die nacht, door het bezoek van de politie en het feit dat men algemeen op de hoogte leek te zijn van de situatie bij hem thuis, was hij gedwongen zijn oorspronkelijke plannen te wijzigen.

  Ook de terugweg werd vrijwel zwijgend afgelegd. Deirdre leek een eigen, aangename weg aan het bewandelen te zijn. Miss Seeton kon geen enkele opmerking bedenken waar ze wat aan zouden hebben. Ze had het gevoel dat de familie gelukkiger zou zijn zonder een vreemde in hun midden; ze ging gebukt onder het schuldgevoel dat haar aanwezigheid in het huis alles op de een of andere manier nog beroerder had gemaakt.

  De enige poging om een gesprekje gaande te houden werd ondernomen door lady Kenharding.

  'Mark, denk je dat je misschien...?'

  Haar echtgenoot leek haar niet te hebben gehoord, maar een paar minuten later keek hij haar liefdevol aan en zei: 'Inderdaad, Penny.'

  Dat voorval maakte het miss Seeton duidelijk dat ze werd geconfronteerd met een relatie waarin leeftijdsverschil geen belemmering tot begrip vormde, en dat verklaarde de oppervlakkige vaagheid van de gravin. Omdat die gewend was aan een geest die volledig op de hare was afgestemd, had ze bijna nooit veel woorden nodig om haar gedachten te uiten. Bij het grote huis stelde Deirdre miss Seeton een rondleiding voor, omdat ze de oude dame graag onder vier ogen wilde spreken, maar daar sprak haar vader een veto over uit.

  'Als hoofd van dit gezin eis ik het privilege op miss Seeton onze weergaloze collectie onkruid en ruïnes te laten zien.'

  Zijn dochter protesteerde tevergeefs.

  'Jij kunt je moeder helpen.'

  'Waarmee?'

  'Daar heb ik geen idee van. Anders ga je Hélène maar helpen met het koken van de eieren, of iets anders dat we bij de lunch geserveerd krijgen.'

  'Ik heb begrepen dat u niet goed hebt geslapen,' zei lord Kenharding toen hij en miss Seeton buiten gehoorsafstand van de anderen waren.

  O. Die mededeling zorgde voor een probleem. Toegeven dat je in een vreemd huis slecht had geslapen, impliceerde kritiek op de regelingen die men ten behoeve van je comfort had getroffen. Maar ze zou oneerlijk zijn wanneer ze zei dat ze goed had geslapen, behalve dan gedurende de uren dat ze daar de kans voor had gekregen. Misschien zou ze de vraag kunnen ontwijken door het gesprek een andere draai te geven.

  'Ik kan u verzekeren dat het bed heel comfortabel is, en de kruik die Hélène er zo attent in had gelegd, was heerlijk warm. Een opmerkelijk paar, zij en haar echtgenoot. Zo vriendelijk en... eh... behulpzaam.'

  'Ik ben blij dat u zo over hen denkt. Hélène was oorspronkelijk de kamenierster van mijn moeder, en Timson was een van de mannelijke bedienden. Ze zijn vrij snel met elkaar getrouwd. Ze hadden al jaren geleden met pensioen moeten gaan, maar dat hebben ze geweigerd en ik moet toegeven dat het pensioen dat ik hun kan bieden, in geen verhouding staat tot wat ze zouden verdienen. We zouden ons ook geen raad weten zonder hen.'

  Miss Seeton ontspande zich: ze had het gesprek met succes een andere wending gegeven.

  'Gisterenavond heb ik Timson met een pook uit uw kamer zien komen,' ging lord Kenharding verder. 'Ik neem aan dat hij toen... eh... behulpzaam is geweest.'

  Miss Seeton besefte dat de lord zich door haar niet van de wijs zou laten brengen. Naar inspiratie zoekend keek ze naar een door onkruid vrijwel overwoekerde border. Die inspireerde alleen tot het pakken van een hark om aan de slag te gaan.. Ze schoof haar paraplu omhoog op haar arm, tot de elleboog, en trok aan de vinger van een handschoen. Ook dat gaf haar geen inspiratie. Uiteindelijk keek ze naar het ernstige gezicht boven haar, met de humorvolle mond en de fijne lachrimpeltjes bij de ogen. Ze glimlachte.

  'Zullen we bij het begin beginnen?' stelde haar gastheer voor. 'U hebt Deirdre nooit les gegeven. Als u dat wel had gedaan, zou ze ongetwijfeld verder zijn gekomen dan het tekenen van houterige poppetjes.'

  Ze vertelde hem over haar bezoek aan De Goudvis en over alles wat er sindsdien was gebeurd, zonder te worden onderbroken tot ze hem over het spook had verteld.

  'Derrick?'

  'Ja.'

  'Stom van me. Ik was natuurlijk op de hoogte van het bestaan van die geheime kamer. Toen de kinderen klein waren, hebben we er nooit over gesproken. Kinderen kunnen iets doen zonder erbij na te denken. Er had zich een ongeluk kunnen voordoen, of iemand had er tijdens een partijtje erg van kunnen schrikken, wanneer ze verstoppertje waren gaan spelen of zo. Eerlijk gezegd was ik die kamer helemaal vergeten. Ik vraag me af hoe Derrick hem heeft ontdekt, en wanneer.'

  Hij keek nu somber. 'Het verklaart heel veel. Maar ik had er geen idee van dat er een andere uitgang was. Soms werd die wel eens in oude huizen als het onze aangebracht, wanneer de muren er niet te dik voor waren, maar het kwam verhoudingsgewijs zelden voor.'

  'U zult het Deirdre niet kwalijk nemen dat ze met me heeft gepraat en me over dat ongeluk heeft verteld? Ze dacht echt dat dat het beste was. Ze maakt zich zorgen over u en lady Kenharding. Ik denk dat ze zich ook zorgen maakt over haar broer, al probeert ze daar heel nonchalant over te doen.'

  'Nee, ik zal het haar niet kwalijk nemen. Integendeel. De jeugd heeft het ongeduld, dat door leeftijd en ervaring minder kan worden. Je zou het ook moed kunnen noemen. Ik ben erg geschrokken van dat ongeluk. Niet omwille van mezelf, denk ik, en dat weet ik zelfs zeker omdat ik meteen woedend werd, maar wel omwille van mijn vrouw en mijn dochter.'

  Zijn mond veranderde in een streepje.

  'Thatcher heeft me vol medeleven opgebeld toen ik dat "ongeluk" had gehad en me gefeliciteerd met het feit dat ik er zo goed van af was gekomen. Maar hij heeft er ook op gewezen dat Penny en Deirdre kwetsbaarder zijn dan ik. Als ik me bleef verzetten tegen zijn leiding van het casino, zouden zij misschien niet zoveel geluk hebben. Theoretisch gezien weten we misschien dat het dwaas en niet principieel is om toe te geven aan chantage door een groep of een individu, maar het is moeilijk om die theorie in de praktijk te brengen wanneer je met feiten wordt geconfronteerd en principes worden ondergedompeld in emoties. Een regering laat zich chanteren uit politieke overwegingen; een luchtvaartmaatschappij kan bereid zijn te betalen wanneer een bom dreigt te ontploffen; een individu kan tot betalen of zwijgen bereid zijn wanneer hij wordt bedreigd. Allen kopen te weinig tijd voor te veel geld en brengen daarmee de veiligheid van talloze anderen in gevaar omdat zo'n operatie herhaald zal worden wanneer hij een keer succes heeft gehad en het netwerk zich dan steeds verder kan uitbreiden.'

  Hij spreidde zijn handen in een gebaar dat aan zijn dochter deed denken. 'Het spijt me. Terwijl ik mezelf tracht te excuseren, ben ik u een college aan het geven.' Onvergeeflijk.'

  Die arme lord Kenharding. Miss Seeton zag in dat hij in een heel vervelende situatie verkeerde. Natuurlijk was ze er zeken van dat hij in theorie volkomen gelijk moest hebben. Hoewel in de praktijk, en als men in eenzelfde positie verkeerde als hij... Nu schoot de verbeeldingskracht van miss Seeton te kort. Ze kon zichzelf niet zien als het slachtoffer van chantage en kon er daarom geen commentaar op leveren.

  'Ik heb echt het idee dat het het beste zou zijn wanneer u zich ertoe kon brengen met de politie te gaan praten.'

  'Dat heb ik gedaan. Dat was nu juist het doel van dit gesprek,' reageerde hij plagerig.

  Miss Seeton begreep hem niet en hield vast aan een eerdere gedachte.

  'Kunt u het casino niet gewoon verder vermijden?'

  'U bedoelt mijn directielidmaatschap opgeven?'

  Nee, dat had ze niet bedoeld, want ze had niet geweten... Hoewel ze zich bij nader inzien herinnerde dat Deirdre er melding van had gemaakt. Ze was het helemaal vergeten, vergeten dat ze het wist, bedoelde ze. Misschien had hij het geld nodig. Ja, dat zou heel goed het geval kunnen zijn. Hij kon haar gedachten gedeeltelijk lezen.

  'Het salaris dat ik ervoor ontvang, is zuiver nominaal. Ik ben directeur gebleven, omdat ik hoopte dat wanneer enige respectabele mensen hun naam verbonden aan het gelegaliseerde gokken, zij er enige positieve invloed op konden uitoefenen, zodat syndicaten geen kans kregen.'

  Hij lachte even, humorloos.

  'Een vergeefse hoop. Syndicaten zijn zich er toch mee gaan bemoeien, en respect voor mijn naam heeft niemand meer, omdat zij mijn zoon kennis hebben laten maken met verdovende middelen en ervoor hebben gezorgd dat hij voor de rechtbank moest verschijnen, waardoor zijn naam met grote letters in alle kranten heeft gestaan.'

  De pijn in zijn stem dwong miss Seeton ertoe iets troostends te zeggen.

  'Uw zoon is nog jong. Jongeren zijn vaak geneigd dwaas en zonder erbij na te denken te experimenteren. Velen zijn makkelijk te beïnvloeden. Soms raken ze dan dieper bij slechte praktijken betrokken dan hun bedoeling was. Denkt u niet dat ze daar uiteindelijk wijzer en sterker van kunnen worden?'

  Lord Kenharding keek haar enige seconden aan.

  'Mijn beste miss Seeton, u bent een kunstenares en ik heb u mijn galerij nog niet laten zien. Heel nalatig van me. Gaat u mee?'

  Abrupt liep hij met grote passen naar het huis. Miss Seeton moest bijna rennen om hem bij te kunnen houden. Hij smeet een zijdeur open en nam haar mee naar binnen, een smalle diensttrap op.

  Op de eerste verdieping bleven ze staan voor een gesloten deur. Lord Kenharding stak een klein metalen buisje in een gat naast de deurpost en draaide dat om.

  'Ons enige alarmsysteem,' zei hij.

  Hij pakte een sleutel, maakte de deur open, stak een hand naar binnen om een lichtschakelaar om te draaien en liet miss Seeton toen als eerste naar binnen gaan.

  De galerij, die bijna de gehele breedte van de Abbey in beslag nam, leek oneindig lang en oneindig saai. Hij werd verlicht door zes kroonluchters met elk slechts één peertje. Stoelen en banken, met lakens afgedekt, de gordijnen voor de hoge ramen gesloten, langs de muren rijen schilderijen, met her en der een gebeeldhouwde kop of buste op een piëdestal. Het zag er allemaal heel stoffig en vervallen uit. Haar gids drukte op een schakelaar en toen kwam de geschiedenis gloedvol tot leven. Miss Seeton keek vol ontzag om zich heen, liep eerbiedig door.

  Ze bleef staan. Het kon bijna niet. Het leek in sommige opzichten zo veel op Het huwelijk van de Amolfini's. Hoewel de Jongeman niet die lelijke zwarte hoed droeg en zich had omgedraaid naar het meisje wier hand hij vasthield. Had Van Eyck ooit in Engeland geschilderd? Voor zover ze zich dat kon herinneren niet. Ze had er nooit iets over gelezen. Lord Kenharding maakte een einde aan haar twijfels.

  'Een van mijn voorvaders is zo verstandig geweest met Nederlands geld te trouwen. Dit is in Brugge geschilderd, in 1436, in het huis van de bruid.'

  Miss Seeton keek de galerij verder af. Hier moest een fortuin hangen!

  'Al dat geld was in huizen en grond gestoken,' ging lord Kenharding verder. Hij haalde zijn schouders op. 'We zouden delen daarvan kunnen verkopen, maar als je dat gaat doen, ben je op een gegeven moment alles kwijt en wat word je daar wijzer van? Mijn vader heeft erover gedacht en we hebben het besproken, maar ik denk dat hij zich er heel erg van bewust was dat hij als een jongere zoon dit alles had geërfd. Je hebt als mens uiteindelijk altijd het gevoel dat een volgende generatie het moeilijker kan hebben dan jij. Komt u mee.'

  Hij liep snel verder, langs een schilderij en twee tekeningen van Holbein de Jongere.

  'Ik heb u nu niet meegenomen om alles op uw gemak te kunnen bekijken. Dat kunt u later doen.'

  Hij bleef staan voor een groot miniatuur. Miss Seeton bekeek het. Wat had John Donne gelijk gehad.


  ...En een hand of een oog,

  Getekend door Hilliard, is een geschiedenis waard

  Die door een slechtere schilder is geschilderd.


  Toen wist ze het opeens! Dit was de jongeman die ze aan het ontbijt had gezien: Derrick, verkleed.

  'Wegens verraad op Tower Hill onthoofd in 1684,' zei lord Kenharding.

  Hij liep verder, gevolgd door een aarzelende miss Seeton. Ze bleef staan voor een... ja, zonder enige twijfel een Rubens.

  Daarnaast een doek van een leerling van die meester, veel groter maar het niet overschaduwend. Een Van Dyck. Deirdres gezicht keek haar glimlachend aan, omgeven door kleine krulletjes. De vrouw was gekleed in een uitwaaierende jurk met een laag uitgesneden lijfje, met kant afgezet. Zo levensecht dat ze elk moment van het doek leek te kunnen komen. Miss Seeton liep snel door naar lord Kenharding, die bij een ander schilderij stond. Een jongeman, geschilderd door Gainsborough, die opnieuw sprekend op Derrick leek. Derrick met een gepoederde pruik op, een knielange broek aan en een hemd met ruches. Hij stond met gekunstelde gratie tegen een stenen pilaar aan geleund, onwaarschijnlijk geplaatst tussen de wortels van een overhangende boom waarvan, typerend, geen enkel twijgje of blaadje een schaduw op het gezicht durfde te werpen.

  'In 1782 opgehangen wegens moord bij Tyburn,' zei lord Kenharding, die verder liep naar het einde van de galerij.

  Miss Seeton kwam achter hem aan en negeerde de verleiding te blijven staan bij een Reynolds, een miniatuur van Cosway en... nee, ze kon er niet helemaal zeker van zijn, maar toch was ze er vrijwel zeker van: een kop van Rodin. Nogmaals zag ze het eerder aantrekkelijke dan knappe gezicht van Derrick; de onschuld in de te ver uit elkaar staande ogen tegengesproken door de sluwe gezichtsuitdrukking; de pruilende, sensuele mond; de koppige maar zwakke kaken. Beslist een schilderij van Sargent. En de manier waarop de kleine gestalte naar de kunstenaar was gewend, deed haar denken aan... Natuurlijk. Het portret van Graham Robertson, hoewel dit portret later was geschilderd. Zo merkwaardig dat twee Amerikanen, Whistier en Sargent, de enige echt goede portretschilders waren geweest in de tijd dat Engeland nog in de ban was van sentimentele schilders als Watts, Burne-Jones en Rossetti. Hoewel ze moest toegeven dat Sargent in Italië was geboren en alleen als toerist in het land van...

  Haar overpeinzingen werden onderbroken door lord Kenharding. Hij had medeleven met zijn jongere broer, mijn vader, die de erfgenaam was geworden, had het telegram van het ministerie van Oorlog de volgende inhoud: "Het spijt ons u te moeten meedelen dat kapitein lord Kenharding op 20 september in actie is gesneuveld bij de Somme." Hij werd in de rug geschoten door zijn eigen mensen toen hij probeerde over te lopen naar de vijand.'

  Hij draaide zich om en keek haar aan. 'Is dit een antwoord op de door u in de tuin geponeerde stelling dat jonge mensen wijzer en sterker worden door ergens bij betrokken te zijn geweest?'
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  Jonge mensen. Zoveel. Miss Seeton was verbaasd. Ze had verwacht dat races voornamelijk werden bijgewoond door mensen van middelbare leeftijd of ouder, maar hier leken evenveel zo niet meer jonge mensen te zijn. Waar haalden ze de tijd vandaan? vroeg ze zich af. Het was er druk en vrolijk, zo heel anders dan de plechtige, gecultiveerd verveelde sfeer in het casino. Het was bewolkt en er stond een sterke wind. Ze hoopte dat het niet ging regenen; dat zou zo jammer zijn. Wat zou er gebeuren als het wel ging regenen? Wachtten ze dan tot het weer droog werd? Als dat niet gebeurde, werd alles dan uitgesteld tot een andere dag? De jockeys waren in die dunne blouses zo aan de weersomstandigheden blootgesteld, en als de grond nat was, konden de paarden makkelijk uitglijden. Of zelfs vallen. Ze kon zich niet voorstellen dat ze met waardevolle dieren zulke risico's zouden nemen. Ze probeerde zich schilderijen van paardenraces voor de geest te halen. De enige twee die ze zich herinnerde, waren Derby Day van Frith en De start bij Newmarket van Munnings. Op beide was het mooi weer. 'Gaat u een gokje wagen?' vroeg Deirdre. 'Mijn hemel nee. Daar weet ik niets van af.'

  'Nu, ik ga inzetten op een buitenstaander. Ben zo terug.' Deirdre, van wie al enige foto's waren genomen door mensen van de pers, vond dat ze aan haar verplichtingen jegens de boetiek had voldaan. Ze zette de gedachten aan haar broer uit haar hoofd en nam zich vast voor te genieten. Miss Seeton bleef bij de omheining van de paddock staan. Ze was blij uit de Abbey weg te zijn en had vastbesloten geweigerd daar straks nog de thee te gebruiken. Haar koffer was al in de auto gezet en tegen het einde van de middag zou Deirdre haar terugrijden naar Plummergen. De zondag was een vervelende dag geweest. Derrick was niet naar huis gekomen om te lunchen en die middag was Tom Haley komen vertellen dat de jonge burggraaf Kenharding was beschuldigd van medeplichtigheid aan een poging tot roof met geweldpleging. Hij ging de cel in en moest de volgende morgen voor de rechtbank verschijnen.


  Ook voor de politie van Guildford was die zondag een vervelende dag geweest. Morden was in de vroege ochtenduren, vastgebonden met ijzerdraad, op het bureau afgeleverd. Er waren verklaringen opgenomen van rechercheur Haley en juffrouw Kenharding. Dat was ongewoon geweest, maar wel conform de normale procedures. Later waren er complicaties gekomen, die niet waren opgelost door de verklaringen van miss Seeton-en de twee bedienden, die strookten met het laatste deel van het verhaal van Haley. Wat moesten ze Morden precies ten laste leggen? Zij vonden de suggestie van miss Seeton dat het juwelen had betroffen die feitelijk niet de hare waren, heel wat aanvaardbaarder dan Haley's vergezochte theorieën over ontvoering of moord. Morden inbraak ten laste leggen was onmogelijk, omdat Haley kon getuigen dat er niet ingebroken was, dat Morden mee naar binnen was genomen door de zoon des huizes. Bij poging tot roof werd de dot katoen genegeerd. Voor een beschuldiging van een poging tot roof met geweldpleging waren drie ingrediënten nodig: betrokkenheid van twee of meer personen, maar de jonge Kenharding had de kamer verlaten voordat de aanval plaatsvond en kon beweren niet van de bedoelingen van Morden op de hoogte te zijn geweest; feitelijke geweldpleging, maar die was alleen door Haley op Morden gepleegd; en gebruik van een aanvalswapen, maar kon een dot katoen binnen deze context een aanvalswapen worden genoemd? Hoewel vijf mensen het onder ede hadden verklaard, kon die dot katoen niet meer als bewijsstuk dienen, omdat Haley het dienstmeisje toestemming had gegeven hem te verbranden. Nu hadden ze alleen dat flesje ether. Mordens advocaat zou waarschijnlijk verklaren dat hij eraan verslaafd was, of dat hij het spul gebruikte tegen roos, of komen met een andere idiote opmerking die twijfel kon zaaien in de geesten van de juryleden. Zonder Haley's verklaring over wat er buiten op het landgoed was gebeurd, zouden ze deze zaak hebben afgehandeld als een eenvoudige inbraak. In dat geval zou de advocaat van Kenharding zonder enige twijfel hebben verklaard dat de burggraaf niet wist dat die andere man hem naar binnen was gevolgd. Om kort te gaan: ze wensten dat Haley nooit in de buurt van Guildford was gekomen en namen wraak door hem terug te sturen naar de Abbey om de familie op de hoogte te stellen van de arrestatie van de zoon en erfgenaam.


  Maandagmorgen was voor miss Seeton al even vervelend geweest. Ze hoefde, god zij dank, niet voor de rechtbank te verschijnen, evenmin als de Timsons en Deirdre. Haley was de enige die moest komen getuigen. De politie verzette zich tegen vrijlating op borgtocht. Morden werd gevangen gehouden. Burggraaf Kenharding werd in vrijheid gesteld toen zijn vader zich bereid had verklaard vijfhonderd pond te betalen. Miss Seeton kon het schuldige gevoel niet van zich afzetten dat zij de directe oorzaak van de nieuwe problemen van de familie was, hoe hard men ook het tegendeel beweerde. Het had geen zin daarover te blijven broeden. Vastberaden probeerde ze onaangename gedachten van zich af te zetten en zich te concentreren op de onbekende omgeving. Paarden, waarvan de met initialen voorziene dekens in de wind wapperden, werden door de staljongens in de paddock opgewarmd. Een rondje lopen, nog een en nog een. Miss Seeton was bang dat de dieren daar moe van zouden worden. Soms kwam er een nieuw paard bij, af en toe vertrok een van de dieren met deken en kwam zonder deken terug en... Natuurlijk wist ze van foto's van de bereden politie hoe zadels eruitzagen. Maar deze platte postzegels, die beslist niet van leer waren, maar van een of ander synthetisch product... Hoe kon je nu verwachten dat iemand comfortabel op zo'n ding zat? Op het ovaal van kort gemaaide gras in het midden, bespraken groepjes mensen met in kleurige kleding gestoken jockeys de kansen van de diverse paarden en gaven instructies. Die ene gestalte daar. De belangstelling van miss Seeton was gewekt. Die man had kwaliteit, ging gekleed in prachtige kleuren en had vooral een perfect figuur. Natuurlijk kon je op die afstand niet zeker zijn van kwaliteit, maar die diagonale zilveren streep over de borstkas van het joch, die bijdroeg tot een schitterende vermenging van de ongewone kleuren cerise en geel, was zeer effectief. 'Joch' was eigenlijk geen juist woord. Als je de jockeys eens wat beter bekeek, besefte je dat ze helemaal geen jongens waren, maar dat die indruk werd gewekt door hun figuur.

  '.MissEss,' zei een stem links van haar.

  'Miss S.,' zei een andere stem rechts van haar.

  'Ik dacht wel dat we u hier zouden vinden,' zei Thrudd.

  'Martha heeft ons verteld waar u naartoe was gegaan.'

  'Mevrouw Bloomer voor jou,' zei Mel. 'Martha zou jou niets hebben verteld.'

  'Oké. La Bloomer heeft Mel uw adres gegeven en omdat ik wist dat die arme schat zelf geen modefoto kan nemen, heb ik aangeboden haar hierheen te rijden.'

  'Je bedoelt dat je zo hebt aangedrongen dat ik het je uiteindelijk genadiglijk heb toegestaan om...'

  'Jij genadiglijk? Nooit,' zei Thrudd.


  Wie waren die twee? Ze waren ieder aan een kant van MissEss gaan staan. Hij kon het beter nagaan. Tom Haley was zaken met het meisje aan het combineren geweest, had het poseren van Deirdre met één oog gadegeslagen en met het andere miss Seeton in de gaten gehouden. Nu liep hij op zijn gemakje naar die laatste toe.

  'Hebt u al een favoriet uitgekozen, MissEss?'

  Miss Seeton knikte.

  'Oké.' Haley pakte zijn portefeuille en haalde er vijf briefjes van vijf pond uit, die hij aan haar gaf.

  'Een politieman mag niet gokken in diensttijd, dus moet u inzetten. De opbrengst zullen we delen.' Hij liep weg en versleet zichzelf voor een idioot. Hij had alleen indruk willen maken op die twee andere mensen, door met nadruk te melden dat hij van de politie was. Waarom had hij haar in vredesnaam vijfentwintig pond gegeven? Hij kwam tot de trieste conclusie dat de nabijheid van Deirdre hem behoorlijk uit zijn evenwicht bracht.

  'Ontroerend om te zien hoeveel vertrouwen de politie in u heeft, MissEss,' zei Thrudd.

  'Of gebrek aan vertrouwen in ons,' suggereerde Mel

  'Hallo.' Deirdre was teruggekomen en begroette de mensen van de pers. 'Ik denk dat ik mijn vijftig pence wel gedag kan zeggen.'

  'Stevig aan het gokken geweest?' vroeg Thrudd.

  De jonge vrouw lachte.

  Mel kreeg een idee.

  'Juffrouw Kenharding, zou u, nu we hier toch zijn, iets voelen voor een interview? Dan kan die amateurfotograaf misschien een paar kiekjes nemen die erbij geplaatst kunnen worden. Hij moet het vak uiteindelijk ooit leren.'

  'Niet hier, groentje,' zei Thrudd. 'Als er zoveel mensen in de buurt zijn, valt er geen fatsoenlijke foto te maken. We kunnen beter naar het parkeerterrein gaan.'

  'Oké,' zei Mel. '

  Laten we dat dan maar meteen doen.'

  Deirdre keek miss Seeton hulpeloos aan.

  'Vindt u het vervelend?'

  'Natuurlijk niet.'

  'Oké. Blijft u dan hier tot de jockeys in het zadel zitten. Daarna moet u naar de startpaal gaan.'

  'De startpaal?'

  Deirdre wees.

  'Die witte paal met de rode cirkel erop. U moet zo dicht mogelijk bij de baan gaan staan, zodat u alles goed kunt zien.'

  Een verlopen ogend individu had Mel Forby's plaatsje ingenomen. Miss Seeton deed een stap opzij, om hem wat meer ruimte te geven. Ze keek achter zich, zoekend naar Tom Haley. Hij had haar veel geld gegeven. Zo'n verantwoordelijkheid. Ze wist zeker dat het slechts een gebaar was geweest om indruk te maken op Mel en meneer Banner. Hij kon toch niet serieus hebben bedoeld ermee te gaan gokken? Of wel? Ze kende geen bookmakers en wist niet watje in zo'n geval moest doen. Maar als hij het wel serieus had bedoeld en dat paard won, zou dat natuurlijk heel vervelend zijn. De mensenmenigte was nog groter geworden, besprak druk de paarden. Ze zag niemand die ze kende. Wat moest ze doen? Opeens zag ze een mogelijke oplossing. Het zou niet echt oneerlijk zijn en Tom, sinds zaterdagavond vond ze het makkelijker aan hem te denken als Tom, hoefde het nooit te weten te komen. Vijfentwintig pond was natuurlijk belachelijk veel geld, maar ze herinnerde zich het bedrag dat ze voor het terugvinden van de schilderijen in Zwitserland had moeten aannemen van de verzekeringsmaatschappij en dus kon ze het zich veroorloven, hoe onterecht dat in feite ook was. Op die manier zou het heel eenvoudig zijn. Ze zou 'inzetten' en als dat paard mocht winnen, zou alles in orde zijn. Maar als het niet won, kon ze net doen alsof ze niet had ingezet en dan zou alles ook in orde zijn. Hoe...? Ze bekeek de man die naast haar stond. Niet iemand aan wie ze het geld graag zou toevertrouwen, moest ze toegeven, gezien die geruite pet en nogal smerige regenjas. Ze moest echter ook toegeven dat hij de indruk wekte hier het een en ander van af te weten.

  'Meneer,' zei miss Seeton.

  De man negeerde haar, concentreerde zich op zijn eigen probleem, besefte niet eens dat het woord tot hem was gericht. Hij haalde zijn rechterhand voorzichtig uit de zak van zijn regenjas en liet die over de omheining hangen, waardoor de loop van een klein wapen net tussen zijn middel- en wijsvinger door stak. Het wapen was een soort gemechaniseerde blaaspijp, die werd geactiveerd door een zuiger die een sterke veer in beweging bracht. Het was een uitvinding van iemand die in dienst was van het syndicaat. Wanneer je je duim op het veer mechanisme hield, kon je het wapen met een redelijke accuratesse afvuren tot een afstand van een meter of twee. De ammunitie bestond uit een enkel pijltje dat in een luchtdichte capsule zat, die brak wanneer de zuiger werd ingedrukt. Twee vasthoudende geleerden waren meer dan een jaar bezig geweest met het perfectioneren van dit wapen en hadden hun experimenten gebaseerd op de manier waarop pijlen met een verdovend middel werden gebruikt voor vee en zwervende dieren, zoals in New York, waar de politie in Brooklyn pogingen in het werk had gesteld om de meuten zwerfhonden uit de sloppenwijken te halen. De twee scheikundigen hadden uiteindelijk gekozen voor een gemodificeerde oplossing van een 'bevroren' opiumderivaat dat, dank zij de pijnstillende eigenschappen ervan, vergelijkbaar was met de beet van een steekvlieg. Dat derivaat zat in een soort splinter met een vlijmscherpe punt, die heel snel oploste wanneer hij aan de lucht werd blootgesteld. Dat had tot gevolg dat de 'wond' in het been of de achterhand van het dier vrijwel zeker onopgemerkt zou blijven. Het resultaat van zo'n plaatselijke verdoving was eveneens moeilijk te traceren. Het paard kon in eerste instantie wat opgewonden raken, maar dat was normaal wanneer racepaarden bijna moesten starten. Ongeveer tien minuten na het toedienen van de 'injectie' zouden de betreffende spieren iets verslappen, slechts een paar seconden lang, waardoor een misstap kon worden toegeschreven aan een oneffenheid in het terrein. Die paar vitale seconden konden betekenen dat zo'n dier de race verloor. Het syndicaat had het in het onderzoek geïnvesteerde geld al dubbel en dwars terugverdiend.

  'Willen de jockeys opstijgen?'

  Miss Seeton zag de jockey van haar keuze, in cerise en geel met de diagonale zilveren streep, in het zadel geholpen worden door de heer die naast hem stond. De discussies tussen eigenaars en trainers waren voorbij, instructies waren gegeven en de favoriet, Fancy's Folly, werd met de jockey in het zadel in beweging gehouden tot hij aan de start moest verschijnen.

  Dit was het moment. De sjofel ogende man spande zijn spieren, klaar om tot actie over te gaan. Hij bracht zijn hand omhoog en toen Fancy's Folly recht voor hem liep, mikte hij op de achterhand. Zijn duim begon druk uit te oefenen en... Miss Seeton tikte hem op zijn schouder. Door die maar al te bekende aanraking bracht de man zijn hand snel omlaag, voorbereid om zich erdoorheen te bluffen met de opmerking dat hij niets had gedaan. Maar het mechaniekje was al in werking getreden.

  De uitvinders van het pijltje hadden het potentieel van hun geesteskind niet volledig onderzocht. Men had vrij aardig berekend hoe het de huid van een dier kon doorboren en hoe effectief het zou zijn. Men had echter niet berekend hoe het leer kon doorboren en welk effect het op een mens zou hebben. Dank zij miss Seeton werd het antwoord op die vragen nu gegeven.

  De man vloekte van angst en liet het wapen vallen toen de pijl door zijn schoen ging en zich in zijn voet boorde. Hij dook weg van de hand op zijn schouder, die niet was gevolgd door het bekende 'U staat onder arrest' en zette het op een lopen.

  O hemeltje. Miss Seeton voelde zich schuldig. Dat arme mannetje. Ze had hem aan het schrikken gemaakt. Ze was geneigd te vergeten dat veel mensen races heel serieus namen en hij was ongetwijfeld druk bezig geweest met het bestuderen van... de vorm, meende ze dat het werd genoemd.

  O hemeltje. Ze bukte en pakte het kleine wapen op. Dit had hij laten vallen. Kon het een soort mini-camera zijn? Ze keek om zich heen, maar te midden van de vele regenjassen kon ze het nogal smerige exemplaar, in combinatie met de geruite pet, nergens ontdekken. Hinderde niet. Er zou ergens wel een bureau gevonden voorwerpen zijn. Ze stopte het ding in haar tas. Deirdre wist misschien wel wat het was. Zo niet, zou ze het aan Tom geven. Die zou het dan verder wel kunnen regelen.

  Tom Haley wist niet goed wat hij moest doen. Nu hij even niet werd afgeleid door de aanwezigheid van Deirdre, had hij de vrouw die aan zijn zorgen was toevertrouwd, onopvallend maar grondig in de gaten gehouden. Hij had gezien dat ze de man naast haar aansprak en even had hij het heerlijke idee gehad dat ze hem zelf in de boeien zou slaan. Maar toen dat kleine misbaksel was ontsnapt, was het hem duidelijk geworden dat ze hem om een andere reden had aangeraakt. Toen de smerige regenjas in de mensenmenigte wilde verdwijnen, vloog Tom naar voren en hield hem staande.

  'Heb je zo'n haast, makker?'

  De man probeerde zich los te wurmen.

  'Niks aan de hand. Ik ben alleen aan de late kant voor een afspraakje.'

  Tom Haley bleef hem stevig vasthouden. 'Ik ben er zeker van dat ze het niet erg zal vinden om nog even op je te wachten.' De sjofele man wilde een gemene trap uitdelen. Toen verscheen er een dodelijk verschrikte uitdrukking op zijn gezicht. De zwaai naar achteren was makkelijk gegaan, te makkelijk, de zwaai naar voren ging maar door en maar door, de heup leek van elastiek te zijn, spieren, pezen, vlees en huid idem. Hij had het gevoel dat hij in stukjes uit elkaar aan het vallen was, verwachtte een been langs hem heen te zien zeilen, als het losgeraakte wiel van een met hoge snelheid rijdende auto. Net als zo'n auto zakte hij nu door zijn as.

  'Christus!' blaatte hij. 'Dat ellendige been van me is verdwenen.'

  'Problemen?' vroeg een geüniformeerde agent van de baanpolitie.

  Tom Haley identificeerde zich.

  'Deze man...' begon hij.

  De agent keek omlaag.

  'Dat is geen man. Dat is Frank met de Vingers. Vingers, wat heb je dit keer uitgespookt?'

  'Een ambulance,' jammerde Vingers. 'Breng me snel naar een ziekenhuis. Ik ga dood.'

  'Een prettige gedachte,' zei de politieman. 'Waarom denk je dat?'

  'Ik ben vergiftigd.'

  De twee politiemensen waren direct alert.

  'Vergiftigd? Door wie?' vroeg Tom.

  'Door mezelf,' mompelde de man op de grond. 'Met dat ellendige...'

  Ondanks zijn angst besefte hij opeens dat hij beter zijn mond kon houden.

  'Ik zal een wagen laten komen,' mompelde de geüniformeerde agent. 'Hij ziet er beslist niet normaal uit.'

  Hij pakte een radio uit zijn zak, meldde zich en vroeg om een ambulance.

  'Dus jij hebt jezelf vergiftigd?' vroeg Tom. 'Waarmee?'

  Koppig klemde Vingers zijn kaken op elkaar. De politieman stopte de radio weer in zijn zak.

  'Als je dat wilt, kun je je mond houden, maar ze zullen niet veel voor je kunnen doen tenzij ze weten wat je naar binnen hebt gekregen.'

  'In het ziekenhuis maken ze me wel weer beter.'

  'Doe niet zo naïef. Hoe kunnen ze dat doen wanneer ze niet weten wat er met je aan de hand is? Het kan dagen duren tot ze dat hebben ontdekt. Misschien pas bij de lijkschouwing.'

  'De...' Vingers pakte de broekspijp van de agent vast. 'Luister. Alles zal toch zeker met me in orde komen?'

  'Hoe kan ik dat weten? Zo te zien zou ik liever niet in of naast jouw schoenen staan.'

  'Christus,' mompelde Vingers. 'Nu gaan mijn armen ook al meedoen. Ik kan ze niet meer voelen.'

  Zijn hand liet de broekspijp los.

  'Jullie moeten me helpen. Ik kan niets zeggen. Als ik dat doe, vermoorden ze me.'

  De politieman haalde zijn schouders op.

  'Je mag kiezen. Als je dood wilt gaan, vind ik dat best.'

  Hij keek op toen de sirene van een naderende ambulance hoorde.

  Vingers richtte smekend het woord tot Tom.

  'Is het echt waar dat ze in het ziekenhuis niks kunnen doen als ze het niet weten?'

  Tom haalde net als zijn collega zijn schouders op. Ze kunnen je pas een tegengif toedienen wanneer ze weten om welk gif het gaat.'

  'Dat weet ik zelf niet,' zei Vingers kreunend. 'Het is voor paarden en niet voor mensen.' De verlamming had zich verder uitgebreid en het kostte hem moeite zijn hoofd te draaien. 'Zou het helpen als ik iets geef van wat ik bij me heb?'

  'Dat denk ik wel. In elk geval zal het dan sneller gaan,' zei Tom.

  De geüniformeerde agent had de ambulance door de mensenmenigte vrij baan gegeven en twee ziekenbroeders kwamen met een brancard hun kant op.

  'Luister,' mompelde een doodsbange Vingers. 'Klein doosje in mijn rechterzak. Nog een paar pijlen over. Doe net alsof je die kerels helpt mij op te tillen en geef het doosje dan door. Zorg er in godsnaam voor dat niemand het ziet.' Tom voerde de gegeven instructies uit, haalde een klein doosje uit de zak van de regenjas en liep op de chauffeur van de ambulance af, terwijl twee andere ziekenbroeders Vingers op de brancard tilden en een deken over hem heen legden. Toen Tom een paar passen had gezet, bleef hij staan omdat hij een geluid hoorde dat op een zweepslag leek. Hij draaide zich net op tijd om om de gestalte op de brancard spastische bewegingen te zien maken. Toen bleef die doodstil liggen. Hij rende terug, zijn collega vloog erheen en de twee ziekenbroeders bleven even stokstijf staan, tot ze weer in actie kwamen en hun ervaren ogen het gat in de slaap van hun patiënt zagen. Ze trokken de deken helemaal over hem heen en schoven hem zo snel mogelijk de ambulance in. Zelf namen op de voorbank plaats en sloten de portieren. Even later draaide de motor en de chauffeur racete weg, over het pad door de meelevende menigte werd vrijgehouden, het hele incident had zich zo snel voltrokken, dat geen van de omstanders de betekenis ervan doorgrondde. De geüniformeerde agent deed verslag via zijn radio en vroeg om versterking, hoewel de kans dat de scherpschutter in de menigte zou worden gevonden, heel klein was. Verder voelde de politie er niets voor paniek te zaaien op het deel van de baan dat alleen voor leden toegankelijk was. Tom besloot dat de veiligheid van miss Seeton voor hem de hoogste prioriteit genoot. Snel liep hij terug naar de paddock. Miss Seeton was daar niet meer.


  Hier misschien? Miss Seeton was de omheinde ruimte waar de paarden werden afgezadeld gepasseerd en liep de helling af, naar de tribunes. Voor haar zag ze een breed gazon en vroeg zich af hoe men dat zo onberispelijk kon houden, gezien het feit dat zij thuis voortdurend een gevecht moest leveren met weegbree, boterbloemen en madeliefjes. Over de hoofden van de mensen heen zag ze de paal waarover Deirdre had gesproken en ja, daar zag ze ook enige heren staan die druk in de weer waren en naar haar stellige overtuiging bookmakers moesten zijn. Aarzelend ging ze verder. Hoe moest je geld inzetten op een paard waarvan je de naam niet eens kende? Het zou beslist heel eigenaardig zijn om te zeggen dat je op een bepaalde blouse wilde wedden. Ze zag dat de meeste mensen een klein boekje bij zich hadden, dat ze regelmatig raadpleegden en waarin ze aantekeningen maakten. Natuurlijk. Miss Seeton haalde uit haar tas de racekaart die Deirdre haar had gegeven. Ze keek hoe laat het was en zocht de daarbij behorende pagina op. Ze bestudeerde de lijst en zag dat de kleuren in kleine letters onder elk paard vermeld stonden. Gelukkig werden de kleuren cerise en zilver slechts één keer genoemd. Dat moest dus haar paard zijn.
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  B g Trumpeter - Papa's Daughter

  0/000-0 Mevr. F. Santoyne (Majoor V. Coldwort Newmarket)

  C. Bells

  CERISE, GEEL, ZILVEREN SJERP.


  B g? Zou dat iets zijn dat ze een tip noemden? Ze herinnerde zich dat de kinderen op school aan dingen die ze niet goedkeurden, vaak refereerden met n.b.g. (niet bijzonder goed). Ze bekeek de rest van de pagina. Fancy's Folly was Ch c. Verder waren er B c's, een BI c en een B f. B f herkende ze ook uit de tijd dat ze had lesgegeven. Bijzonder fraai. Bij haar paard stond slechts B g, maar toch moest dat een vraagteken zijn. Miss Seeton liep met groeiend zelfvertrouwen naar een bookmaker en wilde hem haar stapel bankbiljetten overhandigen.

  'Hier nemen we geen contant geld aan, dame. U moet daar zijn.' Hij wees.

  Het begon te regenen en harder te waaien. Miss Seeton had nog maar weinig tijd en haar zelfvertrouwen nam snel af. Zorgelijk baande ze zich door de mensen heen een weg naar de opening van de Tattersall's ring. Een stralend rood gezicht met een rauwe stem en een bord op een soort muziekstandaard trokken haar aandacht.


  Betrouwbare

  Bert


  Ze ging in de rij staan, achter twee mannen die geld gaven aan een kleine man met een rimpelige huid die naast de bookmaker stond. Op een bord stond gekalkt:


  8-11 Fancy's Folly

  7-2 Garter Night

  8-1 Argovin

  100-6 Empire's Tally

  20-1 Bar


  Het hare stond er niet bij. Ze keek op de kaart. De naam Bar kwam daar ook niet op voor. Misschien was dit voor een andere race. Ze vermande zich voor het uitspreken van de, naam Oompahpah; wat gaven ze die zielige dieren toch kinderachtige en ongelukkige namen. Maar toen ze aan de beurt was, zonk de moed haar in de schoenen. Ze gaf de vijf briefjes van vijf pond aan de man, zette haar vinger op de lijst en zei eenvoudigweg:

  'Ik wil dit geld op dat paard inzetten.'

  'In orde, mevrouw. Twintig tegen een.'

  De man schreef iets op in een dossier en gaf haar een genummerd kaartje.

  Het begon harder te regenen. Ze hoopte dat het niet meer dan een bui zou blijken te zijn. Ze stopte het kaartje in haar tas en pakte haar paraplu.

  'Heeft Deirdre u in de steek gelaten?'

  Ze keek op en zag lord en lady Kenharding naast haar staan.

  'We zagen u door Tatts gaan en dachten dat u misschien de weg was kwijtgeraakt...' legde lady Kenharding uit.

  Lord Kenharding had miss Seeton bezig gezien met Betrouwbare Bert.

  'Ik kan echter constateren dat u zich hier al helemaal thuis voelt en alles onder controle hebt.'

  'Zou u er iets voor voelen met ons mee te gaan naar de tribune?' vroeg lady Kenharding. 'Daar kunt u beter kijken en verder is het...'

  'Heel erg aardig van u. Ik zou die uitnodiging dolgraag aannemen, maar ik heb met Deirdre afgesproken.'

  'Gaat u dan maar snel naar haar toe, want anders zult u langs de baan geen goed plaatsje meer kunnen vinden en dan mist u de race,' zei lord Kenharding.

  Dankbaar nam miss Seeton afscheid en liep verder, best een beetje tevreden met zichzelf. 'Helemaal thuis' en 'alles onder controle' had lord Kenharding gezegd. Het was dom geweest dat ze zich zoveel zorgen had gemaakt. Het was allemaal heel makkelijk geweest en de taal van de renbaan was eenvoudig te begrijpen als je je gezonde verstand gebruikte.

  Lord Kenharding keek de kleine gestalte onder de grote paraplu met gefronste wenkbrauwen na.

  'Penny?'

  'Hmmm?'

  'Hoe denk jij over die broche met die smaragd van jou?'

  'Met al die diamanten, en de bijpassende hanger? Die ligt altijd in de kluis, dus heb ik er eigenlijk geen gedachten over. Hoezo? Wilde je...?'

  'Ik heb wel aan die mogelijkheid gedacht. Vanmorgen heb ik voor Derrick een borgsom moeten betalen van vijfhonderd pond en dat is een bedrag dat we ons niet kunnen veroorloven.'

  Hij zweeg en zuchtte.

  'Denk je dat hij zal proberen zich uit de voeten te maken?'

  Ze tuitte haar lippen.

  'Ik ben bang dat hij dat inderdaad zal proberen als hij meent zich ergens verborgen te kunnen houden. Of zijn nieuwe vrienden...'

  'Ja. En als zekerheid voor onszelf is die broche nog zo ongeveer het enige dat we hebben.'

  'Zou jij willen inzetten op Fancy's Folly?'

  'Eh... Nee.' Hij voelde zich verlegen.

  'Jij hebt niet over haar schouder kunnen kijken, maar onze schooljuffrouw heeft net een meier ingezet op Oompahpah. Ik moet toegeven dat ik graag vijfhonderd pond op dat dier zou willen inzetten.'

  'Vijfhonderd? Op Oom...'

  Lady Kenharding reageerde geschokt.

  'Mark, als er maar twee paarden zouden racen, zou dat dier nog geen prijs winnen.'

  'Dat weet ik, maar waarom heeft zij dan op dat dier gewed? Ze wacht tot Deirdre weg is, komt dan hierheen en zet veel geld in op een buitenstaander. Waarom? De Jockey Club regelt graag de eigen zaken. Stel nu eens dat de politie heeft ontdekt dat er met deze race wordt geknoeid, maar men dat niet kan bewijzen. Stel dat ze heeft besloten er een centje bij te verdienen? Laat je geen rad voor ogen draaien door de onschuld die ze uitstraalt, Penny. Die kleine vrouw weet precies wat ze doet, hoewel ze dat nooit zal toegeven. Ze zegt dat ze niets van het werk van de politie af weet. Dus is het zogenaamd puur toeval dat ze een hoge positie bij Scotland Yard bekleedt, waarvoor onschuld en idiotie nu niet direct de criteria zijn. Ze zegt ook dat ze niets af weet van paardenraces, maar ze zet wel vijfentwintig pond in en wijst de naam van haar paard aan in plaats van die hardop uit te spreken, om anderen in de buurt geen tip te geven.' Hij lachte. 'Vergeet het maar, Penny. Ze lijkt me te hypnotiseren. Kom mee, we gaan naar de tribune. Veel tijd hebben we niet meer.'

  Ze pakte zijn mouw. 'Wat die broche betreft... Ik heb hem beschouwd als een appeltje voor de dorst dat jij me hebt gegeven.'

  'Ik zei toch al datje het moest vergeten?'

  'Mark...'

  Lady Kenharding had zoveel inspiratie dat ze een tweede zin afmaakte, terwijl de regendruppels op haar opgeheven gezicht spetterden.

  'Dit is een dag die dorstig maakt.'
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  Lord Kenharding was niet de enige die belangstelling had gehad voor het door miss Seeton gewaagde gokje. Een man was behoedzaam zo dicht mogelijk bij haar in de buurt gaan staan, maar had toch niet kunnen zien welk paard zij had aangewezen. Hadden de smerissen in de gaten dat Vingers de klus met de favoriet had verknald of niet? Had dat ouwe mens geld ingezet op Garter Night, in de veronderstelling dat alles nog volgens plan ging, of had ze ingezet op Fancy's Folly, in de wetenschap dat die nu zou winnen? Ze had er toch niets aan, want ze zou de kans niet krijgen het geld te innen. Er zou definitief met haar worden afgerekend. Maar wel pas na de race. Het doden van Vingers voordat die zijn liedje kon gaan zingen, was voorlopig even voldoende geweest. De man zette zijn borstkas uit; keurige schietpartij voor een klus die binnen zo'n korte tijd moest worden geklaard, en niemand wist het, behalve de ziekenbroeders en de smerissen. Maar met die oude dame moest het een ongeluk lijken: een van die dingen die kunnen gebeuren. Iemand van het publiek die het slachtoffer was geworden van een rel tussen tieners. Jammer. Niets persoonlijks. Hoewel hij wel uit de verhalen had begrepen dat de jonge Kenharding een appeltje met haar had te schillen en het voor hem dus iets heel persoonlijks was. Hij hoefde alleen maar in de buurt te blijven om haar voor de andere jongens aan te wijzen. Hij liep dichter naar miss Seeton toe.

  'Zal ik u eens voorspellen wie er gaat winnen, mevrouw?' Ze glimlachte en schudde haar hoofd. 'Dank u. Ik heb al ingezet.'

  Daar zag miss Seeton een gaatje. Het was minder hard gaan regenen. Ze klapte haar paraplu in en slaagde erin een plaatsje vlak bij de omheining te veroveren. Het was niet zo dicht bij de paal waar ze met Deirdre had afgesproken, maar verderop was helemaal geen ruimte meer. Deirdre zou haar beslist weten te vinden.

  De man die haar was gevolgd, glimlachte sardonisch. Haar aanwijzen? Met die paraplu viel ze overal op. Zo ongeveer de enige plu die er te zien was, behalve dan die van de bookmakers. Die ouwe taart had een schitterend plan de grond in geboord en het wapen meegenomen. Nu zou ze zelf het haasje worden en dan konden ze het wapen ook meteen weer in handen krijgen. Hij hoopte dat de jongens de tijd kregen om de winst op te strijken van het geld dat ze hadden ingezet op Fancy's Folly, al was de kans groot dat daarmee het op Garter Night geleden verlies geenszins zou worden goedgemaakt. Geen wonder dat de bazen woest waren.


  Thatcher, die hoog op de tribune stond, ontspande zich. Ze hadden zich als een gek moeten haasten, maar het geld was ingezet en het verlies was nu gedekt. Die vrouw mocht voor eeuwig branden in de hel. Onder hem zag hij de Kenhardings op een van de eerste rijen plaatsnemen. Dat verbaasde hem. Je zou hebben verwacht dat ze na de rechtszitting van vanmorgen hun gezicht niet zouden laten zien. Noblesse oblige en een stiff upper lip, nam hij aan. Nu, hij zou het die mensen spoedig betaald zetten dat ze de politie erbij hadden gehaald. Deirdre verscheen, leek bezorgd, keek om zich heen, voegde zich toen snel bij haar ouders. Thatchers lippen krulden zich. Spoedig zou ze meer dan voldoende redenen hebben om zich zorgen te maken. Hij kreeg een idee. De jonge Kenharding zou uit de circulatie moeten worden genomen na het dodelijke ongeluk van miss Seeton en als die jongeman zich ergens voor de justitie schuilhield, zou zijn vader daar een gevoelige klap van krijgen. Later zouden ze zich waarschijnlijk definitief van hem moeten ontdoen. Derrick was een dwaas en te vol van zichzelf om iets te kunnen leren.

  Maar ze zouden hem in leven houden zolang ze daarmee zijn vader onder druk konden zetten. Nog weer later zouden ze het meisje te grazen nemen. Dan zou Kenharding weten dat hij zich aan de regels diende te houden en kregen alle anderen er tevens een lesje mee. Wanneer zij beide kinderen in handen hadden, zouden de ouders volledig naar hun pijpen moeten dansen. Er zou ook iets moeten worden gedaan aan de manager van De Goudvis, die dwars begon te liggen. Het kwam allemaal door dat mens Seeton. Als zij eenmaal was geëlimineerd, zou alles weer rustig worden. Hoe had ze Vingers verdomme zo snel doorzien? In elk geval hadden ze dat probleem direct opgelost en nu moest er alleen nog met haar worden afgerekend, waarbij ze het wapen ook weer in handen moesten krijgen.

  Over de luidsprekers werd aangekondigd dat de paarden voor de volgende race bij de start stonden en zouden vertrekken. De bel klonk en Thatcher bracht de verrekijker naar zijn ogen om zich op de race te concentreren.


  'Alle paarden met uitzondering van Argovin. Nee, Argovin is er ook. De race is begonnen.'

  De bel klonk en miss Seeton boog zich verwachtingsvol naar voren. Ze keek naar links en staarde recht in het gezicht van de man die zo vriendelijk had aangeboden haar op het winnende paard te attenderen. Opeens besefte ze dat hij - en alle anderen - naar rechts keken. Zij keek ook naar rechts. Niets te zien.

  '...in het begin van de race heeft Fancy's Folly de hoogste snelheid, gevolgd door Garter Night in de buitenbocht. Vlak daarachter zie ik als leiders van de groep Femdale en Empire's Tally. Achter Empire's Tally Argovin, met als laatsten Grass Seed en Oompahpah.' Nu zag miss Seeton in de verte bewegende stippen. Een andere, maar net zo onverschillige stem nam even later het commentaar via de luidsprekers over. 'Fancy's Folly heeft nog steeds de leiding, gevolgd door Garter Night en Ferndale.'

  De stippen werden groter, het geluid hoorbaarder. Eindelijk kon ze de paarden zien, die razendsnel haar kant op kwamen. Nu kon ze ook begrijpen waarom die zadels wel op postzegels leken. Ze dienden alleen als versiering, omwille van de conventies, en hadden geen enkel nut, omdat de jockeys hun hoofden heel dicht bij die van de paarden hadden gebracht en hun achtersten een heel eind in de lucht hielden. Ze kon meerdere jockeys van vrij dichtbij bekijken, maar de hare -geel, cerise en zilver - was er niet bij. O ja, daar was hij toch! Aan de andere kant, nogal ver achter op de andere dieren, dat domme beest. Om haar heen moedigden mensen hun favoriet aan en miss Seeton werd daar zo door aangestoken, dat ze eveneens begon te schreeuwen.

  'Jij daar,' piepte ze. 'Schiet op, snel een beetje. O, maak toch Wat meer vaart!'

  Zonder erbij na te denken zwaaide ze met haar paraplu in het rond, om de aandacht van Oompahpah te trekken. De wind ving de paraplu, draaide hem binnenstebuiten en rukte hem uit haar handen. Hij kwam op de baan terecht, voor Fancy's Folly. De favoriet probeerde het ding te ontwijken, schampte Garter Night en kwam bijna ten val. Garter Night struikelde maar herstelde zich, terwijl achter de leiders twee vloekende jockeys hun uiterste best deden hun paarden vrij baan te geven.

  De commentator sprak nu sneller. 'Fancy's Folly moet de race staken... Nee, hij heeft zich toch hersteld. Maar Garter Night....' Zijn steeds snellere woordenstroom verdronk in een deels woedend en deels opgewonden gebrul van de mensenmenigte.

  Oompahpah ging lethargisch verder tot hij - ofwel aangespoord door de smeekbede van miss Seeton en het geld dat zij en lord Kenharding op zijn rug hadden ingezet, ofwel door het feit dat hij eraan gewend was in de achterhoede te rijden en nu, zonder paard voor hem, tot de conclusie was gekomen dat hij te lui was geweest en te ver achter was gebleven - tot verbazing van zijn jockey, zijn eigenaar en zijn trainer, opeens als een pijl naar voren schoot en de race met een halve lengte won.

  'We kunnen haar beter meenemen voordat ze wordt gelyncht.'


  Thrudd Banner pakte een arm van miss Seeton, Mel Forby pakte de andere en de twee journalisten namen hun verbaasde slachtoffer mee naar de tribune.

  'Maar...'

  'Geen gemaar. U moet meekomen.'

  Miss Seeton aarzelde nog steeds.

  'Meneer Banner, alstublieft. Ik moet deze kaart aan meneer Bert geven. Hij is een bookmaker bij iets dat volgens mij Tatts heet, omdat...'

  Thrudd keek naar de kaart die ze in haar handen hield.

  'Die kaart hoeft u aan niemand te geven. De race is de mist in gegaan dank zij een... laten we zeggen een tegenslag, en daardoor heeft een verlamde ezel die zich als paard had vermomd, gewonnen. Zijn eigenaar heeft niet eens op hem gewed.'

  Hij grinnikte naar miss Seeton.

  'Maar ik heb dat wel gedaan. Of liever gezegd ik heb dat voor Tom gedaan, meneer Haley bedoel ik. Vanwege de kleuren, begrijpt u wel.'

  'Nee, dat begrijp ik niet, maar dat is onbelangrijk. Als u echt op die Oompops hebt gewed vanwege de lengte van zijn wimpers of zo, kunnen we het geld beter gaan halen voordat het tot iemand doordringt dat u die paraplu op de baan hebt gegooid om uw tien pence veilig te stellen.' Thrudd draaide naar links, nam miss Seeton door de mensenmenigte heen, naar Betrouwbare Bert.

  'Gaat u uw oneerlijke winst nu maar opstrijken en ik denk dat u dan beter kunt maken dat u wegkomt.'

  Miss Seeton gaf haar kaartje. Betrouwbare Bert keek haar lange tijd aan, stopte een hand in een zak en begon haar bankbiljetten te overhandigen. Naarmate het tellen daarvan doorging, werden de ogen van Thrudd steeds groter. Zelfs Mels geloof in onschuld stond op zijn grondvesten te trillen. Ze keken toe tot er vijfhonderd pond van eigenaar was verwisseld en miss Seeton protest ging aantekenen. Het leek veel te veel, dacht ze. Te veel. Thrudd onderbrak haar en nam haar snel mee naar het parkeerterrein.

  'En dan te bedenken,' zei hij over het hoofd van miss Seeton heen tegen Mel, 'dat ik een paar weken geleden nog een artikel heb geschreven over het feit dat de politie zo weinig corrupt is.'

  'Zou ik mijn paraplu niet moeten ophalen?' waagde miss Seeton het op te merken.

  Mel en Thrudd hadden miss Seeton te laat ontdekt om het incident te kunnen waarnemen dat van zo'n grote invloed was geweest op de uitkomst van de race, maar de resten van metaal en zwart nylon lagen nog op de baan en werden becommentarieerd door de mensenmenigte.

  'Een paraplu. Een plu verdorie! Die met opzet op de baan is gesmeten om...'

  Daardoor kregen Mel en Thrudd wel een idee van wat er moest zijn gebeurd, zeker in combinatie met het feit dat miss Seeton haar gebruikelijke wapenrusting miste. Mel lachte.

  'Uw paraplu? Als iemand ernaar vraagt, zou ik, als ik u was, zweren dat hij niet van mij is. Vergeet dat ding, miss S. U hebt geld zat om enige tientallen paraplu's te kunnen kopen.'

  Toen Tom Haley ook herhaalde malen over een paraplu hoorde spreken en daar zijn eigen conclusies uit had getrokken, was hij miss Seeton in de buurt van de baan gaan zoeken. Hij baande zich met moeite een weg door de mensenmenigte heen en zag haar, begeleid door twee anderen, van haar bezoek aan de bookmaker terugkomen.

  'Daar bent u dus!' riep hij opgelucht uit. 'Ik was bang dat ik u kwijt was.'

  'Zij is in elk geval niets kwijtgeraakt,' merkte Thrudd zuur op.

  'Integendeel. Ze is heel wat rijker geworden.'

  'Er heeft zich...' Haley verkeerde in een dilemma. Hij dacht dat miss Seeton niet op de hoogte was van de dood van Vingers en dat het gezonder zou zijn hier te vertrekken, hoewel dat ook vervelend was, omdat ze was meegenomen als gaste van de Kenhardings. Ook wilde hij de persmensen geen tip geven.

  'Er heeft zich een nieuwe ontwikkeling voorgedaan en ik denk dat het beter is wanneer u vertrekt,' zei hij nogal mat.

  Drie mensen waren het dus roerend met elkaar eens.

  'Miss S., u hebt nu niets meer in de melk te brokkelen. We vinden allemaal dat u moet vertrekken.'

  'Maar ik moet op Deirdre wachten. Zij zou me naar huis brengen.'

  Deirdre. Tom Haley knapte direct op.

  'We zullen haar zoeken en dan rijd ik in mijn auto achter jullie aan. Voor het geval dat.'

  Thrudd raakte alert.

  'Voor het geval dat wat?'

  Over de luidsprekers werd aangekondigd welke paarden aan de volgende race zouden deelnemen en daardoor werd Tom de noodzaak van het geven van een antwoord bespaard. Verder werd een gesprek onmogelijk gemaakt doordat ze dwars door de menigte die onderweg was naar de paddock, het parkeerterrein moesten bereiken.

  Het parkeerterrein leek verlaten. Zodra ze de eerste rij auto's naderden, hoorde Tom een metaalachtige klik. Toen nog een. En nog een. Het geluid intrigeerde hem. Hij kon zich niet herinneren... Wel wist hij dat het een waarschuwing moest zijn. Ja. Dat wist hij uit de politiekrant. Daarin had gestaan dat sommige jonge boeven een kleine metalen veer gebruikten om elkaar signalen te geven, zeker wanneer zij zich voorbereidden op een gevecht.

  'Staan blijven!' beval hij.

  De anderen voldeden verbaasd aan dat bevel. 'Snel, naar achteren.' Hij draaide zich om, maar achter hem stond een grijnzende man, met een pistool in zijn hand. De man die miss Seeton een tip had willen geven, had voor de goede herder gespeeld. Nu hij de lammeren naar de slachtbank had geleid, kon hij zich ontspannen en genieten van de slachtpartij.

  De voortdurende dreiging van het metaalachtige geklik, dat nu de lucht vulde en de zenuwen prikkelde, werd verstoord door het geluid van brekend glas. Een tiental jongeren sprong achter de auto's vandaan. Zijramen, en voorruiten werden vernield, dure carrosserieën werden ingedeukt door zware laarzen. Een bewaker kwam aangerend, werd neergeslagen en bewusteloos gemept toen hij probeerde zich ergens te verbergen. Bewakers die verderop stonden en zagen dat zij in de minderheid waren, renden naar de omheining of elders, om hulp te halen.

  De jongere mannen, die genoten van de vernielde auto's en de in elkaar gezakte figuur op het gras, waaierden in een halve cirkel uit om de prooi steeds dichter te naderen. Tom Haley had er voor het eerst spijt van in burger te zijn, nu hij op het parkeerterrein door een wapen werd bedreigd en wist dat elke poging om te ontsnappen direct door een aanval zou worden gevolgd. Geen eigen radio, geen fluitje, geen karwats, niets. Instinctief hadden hij en Thrudd beide vrouwen in de richting van de omheining geduwd, zodat zij beschermd konden worden. Mel, die tot de conclusie was gekomen dat gegeven de omstandigheden het wapenarsenaal van een vrouw slechts uit één ding bestond, haar keel, schreeuwde zo hard ze kon. Miss Seeton zweeg, omdat ze sprakeloos van schrik was geworden door het feit dat die boeven, die nog bijna kinderen waren, maar duidelijk ook kinderen die op geen enkele manier onder controle gehouden konden worden, werden aangevoerd door de jonge Kenharding, Deirdres broer Derrick.

  Toen de man die miss Seeton een tip had willen geven eenmaal doorhad dat de slachtoffers fatsoenlijk in de tang waren genomen, stopte hij zijn pistool in zijn zak en vertrok. Idiote jonge dwazen. Konden de verleiding niet weerstaan zich voor een moord op te warmen door alles wat op hun pad lag te vernietigen en zoveel stennis te trappen dat het hele politiekorps er nog op af zou komen. God mocht hem verder behoeden voor amateurs. Misschien hadden de bazen gelijk om het op deze manier te spelen, maar hij gaf de voorkeur aan een snelle moord, om er dan als een haas vandoor te gaan. De politiemensen van het graafschap die die dag op de baan dienst hadden, hadden inderdaad de herrie bij het vernielen van de auto's gehoord, plus het geschreeuw van Mel en de bewakers van het parkeerterrein. Ze waren onderweg en vroegen al rennend om versterking, maar voor het belaagde kwartet scheen de situatie hopeloos. Mels gegil leek de jongeren steeds verder op te zwepen, hen aan te moedigen de kwelling zo lang mogelijk te laten duren. Ze aapten het gegil al jodelend na. Twee jongemannen renden naar voren en sloegen Thrudd tegen de grond, terwijl Mel, die een schoen had uitgetrokken als wapen, met de hak op hun gezichten mikte. Daardoor kreeg haar beschermer de tijd weer overeind te krabbelen, een van zijn aanvallers een trap in zijn onderbuik te geven en de andere met een fikse kaakslag te vloeren. Tom Haley, wiens opleiding hem nu goed van pas kwam, hield een jongeman in bedwang door zijn arm op zijn rug te houden, haakte een andere pootje, zette een voet op diens nek en was een derde in zijn gezicht aan het meppen toen Derrick Kenharding met een mes op hem af kwam. Tom draaide zich bliksemsnel om, om te voorkomen dat hij in zijn buik zou worden geraakt. De arm van de jongeman die hij vasthield, brak daardoor, wat werd gevolgd door een hevig gekrijs. Het mes boorde zich in Toms heup. Met een triomfantelijke grijns trok Derrick het mes weer los. Zijn tegenstander wankelde en kon zich niet verdedigen. Hij mikte op diens keel. Miss Seeton, die achter Tom stond, ging over tot een wanhoopsdaad en zwaaide met het enige wapen dat ze nog had: haar handtas. Het stevige, ouderwetse leer en de gedegen gesp, die ditmaal voorkwam dat de winst van miss Seeton als confetti werd uitgestrooid, trof Derrick vol in diens gezicht, waardoor hij even verblind raakte en wankelde. Het mes boorde zich in Toms schouder.
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  Tom Haley keek om zich heen. Langzaam kon hij focussen. Naast hem en tegenover hem waren rijen ijzeren bedden waarin mensen lagen of zaten, sommigen met een koptelefoon op. Verder rook hij de alles doordringende geur van... Wat deed hij in vredesnaam in een ziekenhuis? Iemand had ergens een flater begaan. Er was iets belangrijks wat hij... Tom probeerde het bed uit te stappen. Zijn rechterarm en -been waren tot medewerking bereid, maar de linkerhelft van zijn lichaam was dat niet. Hij voelde pijn. Een doffe pijn, die echter duidelijk erger zou worden wanneer hij zich nog meer bewoog. Hij bekeek zichzelf. Zijn linker onderarm was vastgebonden over zijn borst en toen hij de dekens omhooghield, zag hij dat zijn linker dijbeen in het verband zat. Moeizaam keek hij opnieuw om zich heen en zag nu een ander beeld. Deirdre Kenhardings gezicht, van heel dichtbij. Tom ontspande zich voorzichtig, hield zijn ademhaling goed onder controle, bang dat een nieuwe beweging het beeld van haar weer zou laten verdwijnen. Deirdre glimlachte. Hij kon haar duidelijk zien. Hij moest iets zeggen, niet alleen naar haar blijven staren. Een nonchalante, zo mogelijk geestige opmerking als begroeting, alleen om te kijken of zij het echt was.

  'Lo,' mompelde Tom.

  'Gelukkig.' Deirdre lachte opgelucht. 'Ik was er niet zeker van of je echt bij je positieven was gekomen. Ze wilden me niet bij je laten, maar toen heb ik gezegd... '

  Wat ze had gezegd, deed er niet toe. Ze was er.

  'Hoe voel je je?'

  'Goed,' loog Tom.

  'Daar zie je anders niet naar uit. Ik...'

  Haar handen kwamen in actie. Hoe zou ze dit onder woorden kunnen brengen? 'Het spijt me zo dat Derrick dit heeft gedaan. Hij moet gek zijn geweest, of verdovende middelen hebben gebruikt, denk ik. Maar toch... Proberen jou en miss Seeton te vermoorden... Ik kan niet...'

  Handen en stem gaven toe aan het ongeloof. Miss Seeton? MissEss? Derrick? Allerlei vage flashbacks schoten door zijn gedachten.

  'Is alles met MissEss in orde?' mompelde hij bezorgd.

  'Ja. Die twee verslaggevers brengen haar naar huis.'

  'Nee!'

  'Ja. Je moet weten dat ik van plan was haar naar huis te brengen, maar door alles wat er is gebeurd en omdat ik naar dit ziekenhuis moest om te wachten en zo, kon ik dat niet doen. Zij zeiden dat ik me nergens zorgen over hoefde te maken. Dat zij haar zouden terugbrengen naar Plummergen en...'

  'Nee!' Zei Tom nogmaals. 'Ze is mijn verantsw... veraan...'

  Hij schudde zijn hoofd en kreeg daardoor hevige pijn in zijn schouder. Toch hield hij vol. 'Mijn verantswordlikhed,' zei hij, beseffend dat hij ditmaal niet zo onduidelijk sprak omdat hij te veel gin en bubbeltjes tot zich had genomen. Deirdre lachte. 'Doe niet zo raar. Op dit moment ben je absoluut niet in staat iemand ergens naartoe te brengen. Je hebt zoveel bloed verloren dat ze je een transfusie hebben toegediend. Je arm en je been moesten worden gehecht en ze hebben je allerlei injecties gegeven. Daarom voel je je nog een beetje draaierig.'

  Hij herinnerde zich nu duidelijker wat er op het parkeerterrein was gebeurd en daardoor leek de pijn in zijn dijbeen en schouder heviger te worden. Hij herinnerde zich het moment waarop het mes op zijn hals werd gericht; herinnerde zich dat hij toen had gedacht te zullen sterven. Maar hoewel zijn geest helderder werd, kon dat niet van zijn stem worden gezegd.

  'Hoeft-ie me gemissst?'

  'Dat heeft juffrouw Forby me verteld. Zij heeft het gezien. Ik dacht dat ze ook gewond was, want ze hinkte, maar dat kwam omdat ze de hak van een van haar schoenen was kwijtgeraakt. Jij stond voor miss Seeton en hebt drie aanvallers bewusteloos geslagen.'

  Deirdres ogen straalden van trots.

  'Toen Derrick je met een mes aanviel, heeft miss Seeton hem met haar handtas in zijn gezicht geslagen.'

  Dat was dus de tweede keer dat MissEss hem had gered, dacht Tom. Als gevechtseenheid stonden ze hun mannetje. Hij ving een paar klappen op en zij velde de oppositie.

  'Miss Seeton is hier geweest, om je te bezoeken,' zei Deirdre. 'Maar die dragonder van een afdelingshoofd wilde haar niet bij je laten. Dus heeft ze wat druiven achtergelaten en mij gevraagd dit aan jou te overhandigen.' Ze pakte een dikke envelop uit haar handtas.

  Tom stak zijn rechterhand uit, wilde zich naar voren buigen, kreeg pijn en bleef liggen waar hij lag.

  'Wazit rin?' Deirdre maakte de envelop gespeeld plechtig open en legde de inhoud als een waaier op het bed. 'Vijfhonderd pond.'

  'Wat... wat...?'

  'Inderdaad. Ik heb begrepen dat jij haar hebt gevraagd iets op een paard in te zetten, een paard dat ik eigenlijk geen paard zou hebben genoemd. Dat heeft ze gedaan en hier is je onverdiende winst. Ze heeft mijn ouders kennelijk ook een tip gegeven, waardoor mijn vader helemaal gek werd en vijfhonderd pond inzette. Die arme schatten. Ze voelen zich heel beroerd door wat Derrick heeft gedaan, maar die tienduizend pond heeft hun moreel een fikse opkikker gegeven. Miss Seeton had mij ook wel een tip kunnen geven. Ik heb vijftig pence verloren op een ander paard. Tussen twee haakjes: mijn ouders zijn ook hier geweest om je te bezoeken, maar die dragonder wilde hen evenmin binnenlaten. Zij hebben druiven voor je afgegeven. De hoofdzuster heeft het paar Forby-Banner eveneens de toegang tot deze kamer ontzegd en geloof me, dat heeft haar behoorlijk wat moeite gekost. Zij hebben... eh... druiven afgegeven. Ze heeft ook geprobeerd mij buiten de deur te zetten, tot ik haar heb uitgelegd dat...'

  Deirdre begon te blozen en haar vingers bewogen zich heftig. Toen grinnikte ze.

  'Ik ben bang dat ik ook wat druiven heb meegenomen, waardoor je met een aardig druivenoverschot zit'

  Tom keek opzij naar het nachtkastje, waarop een grote schaal vol blauwzwarte en groene druiven prijkte. Toen keek hij weer naar het geld op de sprei.

  'Dat is niet allemaal van mij. Alleen de helft. We zouden delen.'

  De pijn werd erger en hij voelde zich steeds verwarder. Er was iets... Ja. 'Parkeerterrein. Wat is daar gebeurd?'

  'De politie heeft de meeste jongemannen te grazen kunnen nemen. Een paar zijn ontsnapt, onder wie Derrick.' Ze haalde haar schouders op en haar handen drukten twijfel uit.

  'Ik weet niet of ik daar blij of verdrietig om moet zijn.'

  'Zo is het genoeg.'

  De hoofdzuster kwam binnen en liep ritselend, naar Toms bed, met een niervormige schaal en een air van gesteven efficiëntie. 'Ik heb u al vijf minuten langer bij hem gelaten dan ik had toegezegd.'

  Ze haalde een thermometer uit het borstzakje van haar uniform, schudde die, bekeek hem ernstig en stopte hem in Toms mond. Toen legde ze een vinger op zijn pols. Afkeurend keek ze naar het geld dat op het bed lag.

  'Zoiets kunnen we hier niet hebben. Ik had u al gezegd dat u de patiënt niet mocht opwinden.'

  'Het is van hem!' protesteerde Deirdre. Tom probeerde om de thermometer heen ook iets te zeggen, maar werd met één enkele blik tot zwijgen gebracht. Deirdre verzamelde braaf de bankbiljetten, stopte ze weer in de envelop en deed die in haar tas. Ze ging staan en glimlachte Tom toe.

  'Ik zal het teruggeven aan miss Seeton en dan moet jij het verder maar met haar regelen.'

  Hij knikte.

  'Nu moet u weg,' hield de verpleegster vol.

  Deirdre vertrok met tegenzin, terwijl haar vingers Tom gedag zeiden.

  'Misschien kunt u morgen weer komen,' zei de zuster iets vriendelijker.

  'We zullen afwachten wat de dokter te zeggen heeft.'

  De verpleegster liet Toms pols los, pakte de thermometer, fronste haar wenkbrauwen en klakte met haar tong. 'U had nog helemaal geen bezoek mogen hebben.' Ze pakte een injectienaald uit de kom, hield die omhoog terwijl ze de lucht eruit liet ontsnappen, ontsmette Toms arm en stak de naald er snel en pijnloos in.

  'Maar uw verloofde was zo van streek en vasthoudend dat ik dacht...'

  Wat ze dacht, drong niet tot Tom door. Eén woord bleef hangen. Zijn verloofde... Zijn verloofde? Zijn...? De injectie begon zijn werk te doen. Tom zag lichtbalken, de zaal begon te draaien. Zijn ver...? Zijn...? Het gezicht van de verpleegster, dat vlak bij het zijne was, maakte twee keer een achterwaartse salto. Toen werd alles zwart.
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  Braaf keek miss Seeton naar het televisiescherm in de saloonbar, waarop beelden te zien waren van de tribune, de mensenmenigte en de paarden, terwijl de commentator de rel beschreef die door tieners was veroorzaakt. Het was merkwaardig, dacht ze, hoe snel nieuws tegenwoordig werd verspreid, ook al gingen zoveel andere dingen trager. Zoals reizen of de post. Natuurlijk kon ze begrijpen dat Mel en meneer Banner graag van het laatste nieuws op de hoogte wilden zijn, omdat nieuws in hun levensonderhoud voorzag, maar om halt te houden in deze pub langs de weg bij Wrotham, waar ze zo dicht bij huis waren, nog geen vijfenveertig kilometer, was wel een beetje teleurstellend, moest ze toegeven. Het was aardig van hen geweest haar een glas sinas aan te bieden - ze nam nog een slokje en zette het glas toen op de ronde tafel neer - maar het smaakte toch niet zo lekker als een kopje thee.

  'De politie zou graag een onderhoud hebben met Derrick Kenharding...'

  Die naam haalde miss Seeton uit haar overpeinzingen. Die arme familie. Nog steeds voelde ze zich schuldig omdat zij er, in elk geval gedeeltelijk, verantwoordelijk voor was geweest dat ze opnieuw problemen hadden gekregen met hun zoon. Hoewel ze had geprobeerd daar bij het afscheid haar excuses voor aan te bieden, had lord Kenharding haar heel hartelijk de hand gedrukt en had lady Kenharding haar omhelsd, op de wang gekust en zelfs bedankt. Waarvoor kon miss Seeton zich niet indenken.

  '...contact opnemen met de plaatselijke politie.' Het beeld van de foto van Derrick vervaagde, werd vervangen door een andere foto.

  Voor het getrainde oog van miss Seeton had het ontbreken van de geruite pet en de regenjas niets te betekenen. O, hemeltje, die man kende ze. Opeens moest ze aan iets denken. Ze was vergeten dat te onthouden. Ze begon te graven in haar handtas.

  'Wat zit u dwars, Miss S.?' vroeg Mel. 'Hebt u een zakdoekje nodig?'

  'Het komt door die man,' zei miss Seeton en wees op het televisiescherm. 'Ik was van plan Deirdre ernaar te vragen, of het aan Tom, meneer Haley, te geven, maar door alles wat er daarna is gebeurd, ben ik bang dat het volledig door mijn hoofd is geschoten.'

  '...zich kan herinneren deze man te hebben gezien, of meent iets ongewoons in de paddock te hebben waargenomen voor het begin van de race, wordt verzocht contact op te nemen met de politie van Guildford, of met de plaatselijke politie.'

  Er verscheen een telefoonnummer in Guildford op het scherm.

  'Wat?' vroeg Thrudd.

  'Wat?' herhaalde miss Seeton.

  'Wat is u volledig door het hoofd geschoten?'

  'Dat weet ik niet. Ik bedoel... Het zag eruit als een grote...'

  Ze schudde haar hoofd en keek Mel smekend aan. 'Maar dat kan niet, want hij zou er toch geen hebben gebruikt?'

  'Waar hebt u het over?' vroeg Mel.

  'Een poederdoos.'

  'Onwaarschijnlijk,' bevestigde Thrudd.

  Aan de gezichtsuitdrukking van miss Seeton zag hij echter dat ze iets had gevonden dat nog wel eens belangrijk kon zijn. Snel boog hij zich naar haar toe, pakte de handtas, rommelde daarin, overhandigde miss Seeton een zakdoek, gaf haar de tas terug en liet zijn hand, met het kleine wapen erin verstopt, onder het tafellaken verdwijnen.

  Mel keek geïnteresseerd toe.

  'Ook al goed in zakkenrollen?'

  Thrudd ging helemaal op in zijn vondst. Hij richtte de loop op de grond, drukte de knop in en werd beloond met een klik die hij eerder voelde dan hoorde. Om verdovende middelen toe te dienen, veronderstelde hij. Ja, dat kon bijna niet anders.

  'Waar hebt u dit ding vandaan?' vroeg hij aan miss Seeton.

  Miss Seeton gaf haar eigen ietwat ingewikkelde versie van de omstandigheden.

  '... en ik heb het opgepakt toen hij het liet vallen en wegrende,' zei ze tot slot.

  Ze keek op en zag dat de foto van Vingers was verdwenen. Er werd nu melding gemaakt van banale trivialiteiten. De commentator deed verslag van een debat in het Lagerhuis over in- en deflatie.

  Thrudd was sceptisch. Het klonk, zoals gewoonlijk, allemaal erg onschuldig, ook al deed ze weer zo goed haar best alles duidelijk te maken waardoor het steeds onduidelijker werd. Maar hij durfde zijn kop er toch vrijwel onder te verwedden dat zij de opdracht had gehad die Vingers in de gaten te houden, dat ze het wapen uit diens zak had gepikt en van plan was geweest er nader op in te gaan, maar dat daar een stokje voor was gestoken door die vechtpartij. Het kon zijn, het was bijna mogelijk, dat ze dit ding tot nu toe echt was vergeten. In elk geval vroeg de politie om informatie en konden ze dit maar beter inleveren. Voldaan besefte hij dat zijn eigen probleem op die manier ook meteen tot een oplossing zou zijn gebracht.

  Mel leek een deel van zijn gedachten te raden en zei: 'De Humber zat jou ook niet lekker?'

  'Klopt,' bevestigde hij en herinnerde zich zijn onuitgesproken zorgen tijdens de rit vanuit Guildford.

  Mel trok een wenkbrauw omhoog.

  'Daarom zitten we in deze pub?'

  'Ja. Het kan zijn dat ik het mis heb. Ik heb het niet mis, maar het kan zijn dat ze niet hebben geprobeerd ons twee keer van de weg af te duwen en we toevallig pure mazzel hebben gehad omdat er veel verkeer was en de wegen behoorlijk bochtig waren.'

  Hij dacht aan de weg die ze nog moesten afleggen.

  'Vrijwel meteen nadat we hier zijn vertrokken, moeten we een eindje de hoofdweg naar Dover over. Breed, vrij recht en lang niet zo druk.' Hij lachte kort. 'Dat zou voor hen ideaal zijn. Mijn ouwe karretje maakt geen schijn van kans tegen een Humber, zou niet eens een schietgebedje kunnen doen.'

  'Dus blijven we hier tot we er vrijwel zeker van kunnen zijn dat zij zijn vertrokken?' vroeg Mel.

  'Nee. Die Humber staat nu op het parkeerterrein en ik heb geprobeerd een manier te bedenken om de plaatselijke politie op de hoogte te stellen van het feit dat we naar mijn idee worden gevolgd, zonder als een hoopvolle maagd te klinken.'

  'Hoopvol? Misschien. Maagd? Zeker niet,' constateerde Mel. Onder de tafel stopte hij het wapen in zijn zak. 'Dit ding is het antwoord op mijn gebed. De politie wil informatie hebben. Prima. Dan kunnen ze die hier komen halen.' Hij richtte zich tot miss Seeton, die tevergeefs had geprobeerd het gesprek te volgen. 'Kent u iemand van de plaatselijke politie?' Ze dacht na. 'Meneer Potter natuurlijk, die in het dorp woont, maar ik ben bang dat hij er niet altijd is, omdat hij een auto heeft gekregen om hem, zoals ze dat noemen, mobiel te maken.' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'De enige andere die ik echt ken, is inspecteur Brinton in Ashford.'

  'Prima,' zei Thrudd. Hij sprong overeind, morrelde even aan de riem van zijn cameratas en pakte de glazen op. 'Ik ga nog een rondje voor ons halen, breng even een bezoekje aan het toilet, maak een paar foto's van dat speelgoedje van MissEss, bel de krant om te zeggen dat er een vervolg komt op het verhaal over de renbaan en neem dan contact op met die Brinton om hem informatie te geven en om politiebegeleiding te vragen.'

  'Denk je niet dat Miss S. zoiets sneller voor elkaar kan krijgen dan jij met jouw onzichtbare jongensachtige charme? Zij kent die man uiteindelijk,' zei Mel.

  Thrudd keek haar aan. 'Ik zie mensen graag gelukkig,' legde hij vriendelijk uit. 'Jij en MissEss zijn gelukkig nu jullie aan dit tafeltje kunnen zitten zuipen en de wereld aan je voorbij zien gaan. Verder is een van de jongens uit de Humber gelukkig met het in de gaten houden van jou en MissEss en de wereld etcetera.' Toen hij Mel om zich heen zag kijken, zei hij: 'Derde kruk vanaf het linker uiteinde van de bar.' Hij liep langzaam van het tafeltje vandaan. 'Als ik nog een rondje bestel, zal zijn geluk niet worden verstoord door het feit dat ik naar het toilet ga en met een beetje mazzel zal hij dan ook niet doorhebben dat ik de politie bel.'


  Het telefoontje van Thrudd Banner werd met een opvallend gebrek aan enthousiasme ontvangen door inspecteur Brinton. 'Oké. U bent in Wrotham. Valt onder Maidstone. Ik zal opbellen en misschien sturen ze dan een patrouillewagen om een oogje in het zeil te houden. Waarom hebt u mij gebeld?' Thrudd begon te vertellen dat miss Seeton... Hij hoorde een stikkend geluid, toen stilte. 'Hallo! Hallo!' zei Thrudd. 'Hou je waffel,' zei Brinton. Miss Seeton. Wel verdorie! Hij onderdrukte een kreun. Als zij weer op het oorlogspad was, zouden ze een hele vloot patrouillewagens nodig hebben, plus helikopters en wat al niet meer. 'Waarom hebt u de naam van miss Seeton niet meteen genoemd?' vroeg hij nijdig. 'Oké. Vertelt u het verhaal nu nog maar eens, van het begin af aan.'

  Thrudd gaf hem een korte samenvatting van de gebeurtenissen van die middag. Die werd ontvangen met een zucht. 'Hmmm. Ze gaat naar de races, voert een oorlog en is nu bereid dichter bij huis aan een volgend gevecht te beginnen. Wat een dag! Wat voor een ding zei u ook al weer dat zij te pakken had gekregen?' Thrudd maakte hem deelgenoot van zijn vermoeden. 'Een verdovingspistool? Heeft ze het al op iemand uitgeprobeerd?' vroeg Brinton heel sarcastisch. 'Nu, geef het dan niet aan haar terug, want anders gaat ze dat wel doen. Geeft u het maar aan... Nee, wacht.' Brinton herinnerde zich de keer dat miss Seeton was ontvoerd door een zogenaamde politieman, wat had geresulteerd in een brand die het einde had betekend van een heel bos, een kerk, de ontvoerder en bijna ook van miss Seeton zelf. Hij trok een grimas. Een herhaling daarvan konden ze missen als kiespijn.

  'Oké,' zei hij uiteindelijk. 'Ik heb hier een agent die Foxon heet en in burgerkleding rondloopt. Hij kent haar en zij kent hem. Ik zal hem naar jullie toe sturen. Zal ongeveer een halfuurtje duren. Geef hem dat wapen en neem hem mee naar Plummergen, waar ik hem zal laten ophalen. Maar vergewis u er terdege van dat hij Foxon is en zij hem herkent. Ik zal Maidstone vragen de Humber in de gaten te houden. Hebt u het kenteken van die wagen? Prima... En het kenteken van de uwe? Uitstekend.' Hij schreef de gegevens op en legde de hoorn op de haak.

  Brinton kwam tot de conclusie dat hij er verstandig aan deed Maidstone te waarschuwen voor het feit dat er problemen konden komen. Als er zoveel onrust was geweest tijdens de races en als die verslaggever gelijk had met zijn bewering dat er een paar pogingen in het werk waren gesteld hem met zijn auto de weg af te duwen, zouden die boeven niet inbinden wanneer iemand met een bestraffende vinger ging zwaaien. Rampzalige ervaringen hadden hem geleerd met miss Seeton het ergste te verwachten. Hoe die kleine, zo onschuldig ogende ex-schooljuffrouw binnen vijf minuten meer wespennesten kon verstoren dan tien normale mensen in hun hele leven, was hem een raadsel. Brinton zuchtte nogmaals, liet Foxon bij zich komen en pakte de telefoon.


  Het haar was aan de lange kant, de broek had een opvallende terracottakleur en vloekte met het fel gestreepte overhemd, het geheel werd gecompleteerd door een veelkleurige das. De jongeman legde zijn handen op de schouders van miss Seeton en gaf haar een kusje op haar wang met een mengeling van eerbied en affectie. Miss Seeton keek geschrokken. De ogen van Thrudd Banner werden kleiner. 'Kent u die man?'

  'Meneer Foxon?' Miss Seeton glimlachte. 'Ja, natuurlijk. We hebben een nacht samen doorgebracht.' De gezichtsuitdrukking van Thrudd maakte haar duidelijk dat ze misschien niet voldoende duidelijk was geweest. Snel trachtte ze daar iets aan te doen. 'Het was allemaal heel eigenaardig. En omdat we in een kerk waren leek het dat op de een of andere manier nog meer te worden. Eigenaardig, bedoel ik.'

  'In elk geval origineel,' merkte Mel op. Thrudd haalde zijn hand uit zijn zak en schudde die van de nieuwkomer. Foxon nam het kleine wapen op die manier ongemerkt van Banner over, zonder ook maar even met zijn ogen te knipperen, terwijl Thrudd hem aan Mel voorstelde. Foxon grinnikte. 'Ik heb juffrouw Forby een keer in actie gezien in Plummergen. Ze kan haar handtas heel goed als wapen hanteren.'

  Daardoor werden herinneringen opgeroepen aan de eerste opdracht van miss Seeton. 'U bent daaruit te voorschijn gekomen met uw das aan en verder weinig meer,' zei Mel. 'Een reünie van de veteranen uit het leger van MissEss,' merkte Thrudd op. 'Daar zullen we nog een laatste rondje op nemen, omwille van onze makker uit de Humber, die daar aan de bar zit. Daarna gaan we weg.' Foxon ging de drankjes halen, om de tegenstander even wat beter te kunnen bekijken. 'Jullie waren bij die gebeurtenissen van vanmiddag, die daarnet op het journaal waren?' vroeg hij toen hij terug was.

  'Ja,' zei Mel. 'Wij hebben nog mazzel gehad. De lievelingsagent van Miss S. moest naar een ziekenhuis worden gebracht om weer in elkaar te worden genaaid. In elk geval hebben ze meer dan de helft van die jonge boeven kunnen arresteren.'

  'Ik durf mijn kop er bijna onder te verwedden dat ze een advocaat in de arm zullen nemen die zal zweren dat zij alleen te hulp zijn geschoten,' merkte Foxon zuur op.

  'Voor sommigen zal dat in elk geval niet opgaan,' stelde Thrudd hem gerust. 'Ik heb een paar foto's kunnen nemen voordat ze echt op ons af doken, ook van een man die met een geweer stond te zwaaien en zich snel uit de voeten maakte toen de actie van start ging.'

  Foxon boog zich naar voren. Hij en Mel vroegen tegelijkertijd: 'Zijn die hier?'

  Thrudd schudde zijn hoofd. 'Nee. Ik heb het filmpje met een trein naar Londen gestuurd toen jullie nog stonden na te praten. Mel, ik had je toch al gezegd dat je de elementaire beginselen van ons beroep zou kunnen leren wanneer je bij mij in de buurt bleef? Ik denk dat we nu beter kunnen opstappen. De Humber kunnen we overlaten aan de politie van Maidstone.'


  Een patrouillewagen blokkeerde de Humber toen Thrudd de hoofdweg op draaide.

  Twee geüniformeerde agenten stonden ieder aan een kant van de wagen. 'Sorry, meneer, maar dit is geen openbaar parkeerterrein. Ik ben bang dat u hier niet kunt blijven staan zonder een maaltijd tot u te nemen, of iets te drinken.' De man achter het stuur van de Humber slaakte een zucht van verlichting. 'Mijn vriend is binnen een paar borrels achterover aan het slaan. Ik drink nooit als ik moet rijden,' voegde hij daar braaf aan toe.

  'Heel verstandig, meneer.' De politieman bleef neutraal kijken en stak een hand uit. 'Mag ik uw rijbewijs en verzekeringspapieren even zien? Een routinekwestie,' voegde hij eraan toe toen de man wilde gaan protesteren. Even leek de chauffeur dat te willen weigeren, toen keek hij langs de politieman heen, lachte even en stopte een hand in zijn borstzak. 'Ik ben u graag van dienst.' Er klonk een soort plof en de politieman viel op de grond. Zijn collega slaakte een kreet en draaide zich bliksemsnel om, maar de man die aan de bar had gezeten, was al over het dak van de auto gevlogen, had het voordeel van de verrassing, bracht zijn tegenstander uit zijn evenwicht en sloeg hem tegen de grond. De chauffeur, die naar de andere kant van de voorbank was geschoven, liet zich boven op de politieman vallen en hield hem op de grond. De man die aan de bar had gezeten, liet zijn karwats hard neerkomen op de schedel van de agent, die daarna onbeweeglijk bleef liggen. De hele episode had nog geen minuut in beslag genomen en was door niemand waargenomen, omdat de Humber aan de voorzijde door de patrouillewagen aan het oog werd onttrokken en aan weerszijden door andere geparkeerde auto's. De twee mannen verspilden verder geen tijd of woorden. Het was duidelijk, of waarschijnlijk, dat het kenteken van hun auto bij de politie bekend was. Zonder iets te zeggen verwisselden ze hun colbertjes voor de uniformjassen van de politiemannen, pakten hun petten, stopten de bewusteloze agenten in de kofferbak van de Humber, smeten hun colbertjes in de achterbak van de patrouillewagen, zagen dat het sleuteltje nog in het contactslot zat, draaiden dat om, reden het parkeerterrein af en raceten in de richting van de hoofdweg, achter miss Seeton aan en de sterke mogelijkheid dat zij nog steeds in het bezit van het wapen was, omdat de man met het pistool haar iets uit het gras bij de paddock had zien oprapen, wat ze in haar tas had gestopt nadat Vingers op de vlucht was geslagen.


  Miss Seeton begon zich moe te voelen. Ze was bang dat ze de reden waarom meneer Foxon zich bij hen had gevoegd, niet geheel kon accepteren. Het kon waar zijn dat hij blij was een lift naar Plummergen te krijgen omdat hij daar iets moest regelen en van daaruit makkelijk een lift kon krijgen naar Ashford, maar de manier waarop hij die vindingrijke verklaring had gegeven eerder dan de verklaring zelf, riekte naar haar idee sterk naar de vele excuses die de kinderen destijds op school hadden aangevoerd. Het waren echter haar zaken niet en het was prettig hem weer eens te zien. Ze had het weinig makkelijke weekend in Kenharding Abbey nu achter zich en al spoedig zou ze alle ellende uit haar gedachten kunnen zetten. Veel mensen zijn geneigd bepaalde gebeurtenissen in hun leven te vergeten of anders te interpreteren wanneer die niet passen bij het beeld dat zij van zichzelf hebben en miss Seeton was in dat opzicht een ware expert. De rel op het parkeerterrein kreeg in haar gedachten al iets van een studentendemonstratie. Protesteren hoorde bij de jeugd, mijmerde ze. Als ze het zich goed herinnerde, was het woord 'universiteit' in het Europa van de dertiende en veertiende eeuw voortgekomen uit het feit dat studenten een soort gilde waren gaan vormen om hun rechten te beschermen en, soms met gebruik van geweld, te protesteren tegen slechte omstandigheden. Ze knikte, omdat ze het eens was met haar gedachten. Het duurde vele jaren voordat je het leven kon accepteren, de voordelen van rust kon waarderen, en hoewel het leven voor jonge mensen slaapverwekkend kon lijken... Slaapverwekkend... Dat was het geluid van de motor ook... Miss Seeton doezelde knikkebollend weg.


  Thrudd keek regelmatig in zijn achteruitkijkspiegel. Geen teken te bekennen van de patrouillewagen die hun als begeleiding was beloofd. Misschien hadden de agenten van de patrouillewagen die de Humber klem had gereden toen zij waren vertrokken, alles al definitief afgehandeld en meende men dat zij niets meer te duchten hadden. Nu hij het vaandel had overgedragen aan de politie, besefte hij pas hoe inspannend de rit vanaf Guildford was geweest zodra hij achterdocht was gaan koesteren jegens de zwarte wagen die aldoor bij hen in de buurt leek te blijven, tweemaal naast hen had willen gaan rijden maar daar alleen van was weerhouden door tegemoetkomend verkeer. Wanneer er geen tegenliggers aankwamen, was hij vlak bij de middenberm blijven rijden en had zo nodig slingerende bewegingen gemaakt, om elke poging om hen te passeren, te voorkomen. Ja, nu was hij wel bereid toe te geven dat dat best inspannend was geweest. Te midden van de auto's die achter hem reden, ving hij een glimp op van blauw en wit. Die wagen kwam snel dichter bij hen in de buurt en toen zag hij bovenop het woord politie. Thrudd slaakte een zucht van verlichting. Foxon maakte zich zorgen. De inspecteur had hem in vliegende haast naar die pub in Wrotham gestuurd, met de mededeling dat hij zich bij het gezelschap van miss Seeton moest voegen, net moest doen of hij een oude vriend van haar was en ervoor moest zorgen dat ze veilig thuiskwam. Oké. Maar die ouwe Brinton had niet verteld waarom. Verder had ze geen paraplu bij zich en dat baarde hem nog de meeste zorgen. Miss Seeton zonder paraplu leek... Het was niet goed. Hij had £aar gevraagd of ze hem was vergeten bij het verlaten van de pub, maar juffrouw Forby had gezegd dat ze die naar een paard had gesmeten. Een grapje, natuurlijk, maar... Tja, miss Seeton deed soms wel eens rare dingen. Soms dacht je dat ze helemaal gek was, tot het allemaal achter de rug was en het stof was gaan liggen en je merkte dat ze er al die tijd met haar neus bovenop had gezeten. Hij keek liefdevol naar de slapende gestalte naast hem. Ze dacht kennelijk dat alles onder controle was, want anders zou ze niet een dutje zijn gaan doen. Ah. Een blauwwitte auto kwam snel achter hen aan. Zwaailicht op het dak. Politie. Goed. Maidstone verstond zijn vak. Foxon ontspande zich. De blauwwitte Panda kwam naast hen rijden en de geüniformeerde man naast de chauffeur wees op een parkeerplaats zo'n honderd meter verderop. De Panda ging voor hen uit rijden, zette zijn richtingaanwijzer uit naar links en draaide de parkeerplaats op. Gehoorzaam minderde Thrudd vaart, zette eveneens zijn richtingaanwijzer uit en wilde de Panda volgen. Foxon boog zich naar voren. 'Niet achter hen aan gaan. Gas geven. Rijden zo hard je kunt.' Instinctief sprak hij zacht, maar indringend, omdat miss Seeton sliep.

  'Oké.' Thrudd draaide de hoofdweg weer op en trapte het gaspedaal ver in. 'Waarom?' vroeg hij toen. 'Omdat het geen politiemensen zijn.' De stem van Foxon drukte ongeloof uit. 'De man die ons het teken gaf, is de vent die in de pub bij de bar zat.'

  'O,' zei Thrudd berustend. 'In dat geval hebben we geen schijn van kans. Dit arme karretje kan misschien zo'n honderd kilometer per uur halen wanneer we de heuvel af gaan en de wind mee hebben, maar of het dat zal overleven is een andere vraag.'

  Mel, die naast Thrudd zat, keek om en zag dat miss Seeton sliep. Ook zij sprak zacht. 'Ze zitten achter ons aan. Maar...' Opeens werd haar stem opgewonden. 'We hebben wel een kans. Twee kansen zelfs. Onze achtervolger heeft op zijn beurt twee achtervolgers.'

  Foxon draaide zich om. De Panda, die snel de parkeerplaats uit was geschoten, was nog zo'n twintig meter van hen vandaan, maar daarachter raceten flitsende blauwe lichten over de vluchtstrook. Op die ouwe Brinton kon je bouwen. Maidstone was te hulp gekomen. De inspecteur moest zijn mensen goede instructies hebben gegeven. Foxon kon de auto's nu duidelijk zien. Een paar zwarte Wolseley's. Dat betekende waarschijnlijk acht politiemensen. Foxon ontspande zich en maakte aanstalten om van de race te genieten, dankbaar voor het feit dat er maar weinig verkeer op de weg was en dat ze geen sirenes aan hadden, want miss Seeton sliep. De mannen in de Panda, die nu voorop reden en probeerden Thrudd de linker berm in te duwen, moesten op dat moment hun achtervolgers hebben gezien, want de wagen schoot opeens weg. Foxon grinnikte in zichzelf. De Wolseley's zouden de Panda zo hebben ingehaald. Thrudd bleef op de middenbaan rijden. Even later passeerden de Wolseley's hem links en rechts. De inzittenden gaven bemoedigend het V-teken. Een oudere heer die, met zijn hoofd kaarsrecht en de hoed daarbovenop al even recht, zestig kilometer per uur reed op de inhaalbaan, werd woedend toen de ene politiewagen na de andere waarschuwend toeterde en hem vervolgens aan de verkeerde kant passeerde. Daarna schrok hij zo hevig dat hij de macht over het stuur verloor, de berm in schoot en tot stilstand kwam tegen de vangrail. Daardoor was de weg vrij en konden Mel, Thrudd en Foxon de achtervolging vanuit de verte moeiteloos volgen.

  De Panda zwaaide van links naar rechts over de weg, om te voorkomen dat hij zou worden ingehaald, maar de twee politiewagens achter hem waaierden uit en wachtten op het gunstige moment om een tangbeweging uit te voeren. Eerst reed de ene wagen iets verder naar voren, tot hij net voor de Panda was. De andere wagen volgde zijn voorbeeld. Toen stuurden de chauffeurs elkaars kant op. De chauffeur van de Panda, die besefte dat als hij zou remmen zijn tegenstanders hetzelfde zouden doen, nam de enige maatregel die hem nog restte. Hij trapte op het gaspedaal in een poging te ontsnappen aan de zich sluitende kaken. Maar de politiemensen behielden hun oorspronkelijke positie en reden nog dichter naar elkaar toe. De Panda raakte de voorbumpers van de beide Wolseley's, waardoor de drie wagens met veel gekrijs van scheurend metaal tot stilstand kwamen. Andere voertuigen wilden stoppen om van het spektakel te genieten, maar zij kregen een teken dat ze door moesten rijden. Toen Thrudd met een matig gangetje naderde, werd ook hem door een grijnzende agent te kennen gegeven dat hij moest doorrijden. De twee verslaggevers en Foxon zwaaiden en staken hun duim op, maar begonnen niet te juichen, omdat miss Seeton sliep.


  'Ze heeft drie wagens de vernieling in geholpen. Maidstone is woedend.' Brinton hield de hoorn van de telefoon steviger vast, om die woorden kracht bij te zetten. 'Orakel, kun je haar niet in de hand houden? De Yard haalt haar naar Londen en daar raakt ze betrokken bij een vechtpartij. Jij stuurt haar naar Kempton, waar ze aan een oorlog begint. Ik vind dat allemaal prima, maar kun je haar niet bij ons uit de buurt houden tot er een einde is gekomen aan die ellendige oorlog?'

  'Nauwelijks.' Delphick keek met nietsziende ogen om zich heen in zijn kantoor op Scotland Yard en kon zich voorstellen dat zijn oude vriend in Ashford purper zag van woede nu de kans bestond dat miss Seeton weer binnen zijn district zou gaan opereren. 'Ze woont in Plummergen en ik kan haar toch niet verbieden om naar huis te gaan,' zei hij zacht. 'Stuur er dan in godsnaam iemand heen om haar in de gaten te houden,' zei Brinton dringend. 'Je weet dat die capriolen van haar onze klasse verre te boven gaan. Ze is in staat alle agenten te vloeren en alle wagens de weg af te rijden. Daar zijn wij niet tegen opgewassen. Hoe zit het met die jonge, reusachtig grote brigadier van jou? Die hoort half bij dat dorp, sinds hij met de dochter van de dokter is getrouwd.'

  'Is een mogelijkheid,' zei Delphick, wiens mond ironisch glimlachte. 'Het kan zijn dat ik hier al officieel bij betrokken ben. Een casino dat De Goudvis heet en waar alle ellende is begonnen, is vannacht afgebrand, of beter gezegd vanmorgen vroeg. Ze hebben de resten van het ontstekingsmechanisme van een bom gevonden, plus de resten van de eigenaar, waardoor de afdeling Moordzaken erbij is gehaald. Volgens de secretaresse van de eigenaar maakte die man zich zorgen en had hij verklaard die nacht in het casino te zullen blijven om een oogje in het zeil te houden. Ik denk niet dat het hun bedoeling was hem te doden. De kans bestaat dat ze niet eens wisten dat hij er was. Toch blijft het moord.'

  'Hmmm.' Brinton was ontnuchterd. 'Een waarschuwing om in de pas te blijven lopen, die uit de hand is gelopen.' Hij werd weer verontwaardigd. 'En jij hebt het lef gehad die vriendin van je daarheen te sturen!'

  'Dat heb ik niet gedaan, maar de afdeling Fraude,' corrigeerde Delphick hem.

  'Jij bent anders wel degene geweest die haar heeft teruggebracht. Ik heb van Potter, wiens vrouw alles weet, gehoord dat jullie daar midden in de nacht zijn gearriveerd, ten aanschouwe van het hele dorp, stomdronken en zij uitgedost als een hoer. Net zoiets als een duif neerzetten te midden van een troep katten. Ik heb me laten vertellen dat twee poezen al bezig zijn met het opstellen van een petitie om haar te dwingen het dorp te verlaten.'


  'Ze moet weg,' zei juffrouw Erica Nuttel. 'Ik ben bang dat Erica daarin volkomen gelijk heeft,' zei mevrouw Norah Blaine, die door haar vriendin Bolletje werd genoemd. 'Ik probeer altijd het beste van andere mensen te denken en ben bereid veel door de vingers te zien, maar...'

  'Het is duidelijk dat ze weg moet,' hield juffrouw Nuttel vol. De twéé dames hadden in Plummergen de weinig liefdevolle bijnaam De Nuttelozen gekregen en het belangrijkste doel in hun leven, handig wanneer de krantenjongens staakten, was het verspreiden van plaatselijk nieuws, voor welk doel het huis dat ze samen in het centrum van het dorp bewoonden, ideaal gesitueerd was. Van achter het raam van hun zitkamer konden ze bijna alles wat door de dorpsbewoners werd gedaan, opmerken, van opmerkingen voorzien en verkeerd interpreteren. Ze hadden groene vingers wanneer het ging om het zaaien van tweedracht en onbegrip in een vruchtbare bodem. Ze waren nu op bezoek in Rhytham Hall, het huis van sir George en lady Colveden, om aan hun roeping gehoor te geven. Het feit dat het net theetijd was, was natuurlijk een plezierige bijkomstigheid. Nee, het was echt niet hun bedoeling geweest... Ze wilden niet lastig zijn... Tja, als er al thee was, zouden ze tegen een kopje geen nee zeggen. Met tegenzin had lady Colveden om extra koppen gevraagd en cake aangeboden. De ware reden waarom de beide dames rond theetijd op bezoek waren gegaan, was dat ze er zeker van wilden zijn sir George aan te treffen.

  'Waarom?' vroeg sir George.

  Mevrouw Blaine zette haar gebakschoteltje neer en boog zich naar voren, om haar woorden meer gewicht te geven. 'Nu, in uw positie als...'

  'Vrederechter,' mompelde juffrouw Nuttel. 'Zult u wel weten met wie u dit moet bespreken en u zou...'

  'Uw invloed kunnen gebruiken,' vulde haar vriendin aan. 'Onzin,' zei sir George.

  Lady Colveden kwam snel tussenbeide. 'George bedoelt te zeggen dat we het geheel niet met u eens zijn. Wij vinden miss Seeton aardig. Wij vinden haar een aanwinst voor het dorp.'

  'Ze zou overal een aanwinst zijn,' vulde haar zoon Nigel aan. 'In elk geval is er niets dat wij kunnen doen,' ging zijn moeder verder. 'Het idee van een petitie is belachelijk. Je kunt mensen niet bevelen te vertrekken en ergens anders te gaan wonen omdat je het toevallig niet eens bent met hun manier van doen. Als je dat wel kon doen, zouden we met z'n allen aan een soort stoelendans moeten beginnen.' Dit was idioot. George en Nigel zaten beiden zonder enige twijfel op een ruzie te azen. Op de een of andere manier moest ze een regelrechte oorlog zien te voorkomen. De mannen kon het niets schelen, maar zij vergaten dat het, wanneer je in een klein dorp woonde en zitting had in allerlei commissies en zo, problematisch was met een vervelende situatie te worden geconfronteerd. Tact en vastberadenheid moesten het antwoord zijn. 'Het is allemaal onzin.' Vastberadenheid. 'Ik ben er zeker van dat alles berust op een misverstand.' Tact. 'Een gebrek aan begrip,' corrigeerde Nigel haar. Het zou een tactvolle opmerking zijn geweest wanneer Nigel zich er niet mee had bemoeid. Lady Colveden probeerde het nogmaals. 'Wat heeft miss Seeton in vredesnaam gedaan om u beiden zo van streek te maken?'

  'Gedaan?' riep Norah Blaine uit. 'U was er zelf bij. U hebt haar gezien. Zo laat thuiskomen, waar iedereen bij was, en uitgedost als een... als een...'

  'Tippelaarster,' vulde juffrouw Nuttel aan. 'En dan al die mannen.' Mevrouw Blaine verkruimelde geagiteerd een plakje cake. 'Allemaal dronken. En al dat... al dat...'

  'Geld,' vulde juffrouw Nuttel aan.

  'Natuurlijk hebben we er niets mee te maken...'

  'Klopt.'

  'Inderdaad,' zeiden vader en zoon.

  'Maar toch hebben we het gevoel...'

  'Het sterke gevoel...' voegde haar vriendin eraan toe.

  'Dat we het een halt moeten toeroepen.'

  'Wat?' informeerde Nigel. 'De mannen, de drank of het geld?'

  'Nigel, wil jij nog een keteltje water opzetten?' vroeg lady Colveden/Ze slaakte een zucht van verlichting toen haar zoon de kamer uit liep. Een van hen was even uitgeschakeld. 'Het gaat niet om onszelf,' verklaarde mevrouw Blaine stellig. 'Erica en ik kunnen prima voor onszelf zorgen. Het gaat...'

  'Om het dorp,' vulde juffrouw Nuttel aan. 'Ja, het gaat om het effect dat ze op het dorp heeft. Die vrouw heeft sinds haar komst hier niets anders gedaan dan problemen veroorzaken.' Mevrouw Blaine ging nu in galop. 'Het is te erg. We hebben verdovende middelen gehad, en moord, en roofovervallen en hekserij en de kranten en moord en een reis naar het buitenland - heel ongepast op haar leeftijd - en moord en de televisie en ze hebben nooit het gesprek uitgezonden dat ze met mij hebben gehad en...'

  'Prostitutie,' vulde juffrouw Nuttel aan. 'Dat bedoel ik. Het is allemaal te afschuwelijk voor woorden en daarom hebben we deze petitie opgesteld.' Ze stak het papier sir George toe. 'Als u die wilt ondertekenen...'

  'Ik?' Sir George ging staan en nam het papier van haar over, waarna hij de vijf al geplaatste handtekeningen bekeek. 'Norah Lindly?' riep hij uit. 'Nooit van gehoord. Wie is dat?'

  'Het is mijn meisjesnaam,' bekende mevrouw Blaine. 'U kunt een petitie niet tweemaal ondertekenen,' zei hij woedend.

  'Waarom niet?' vroeg mevrouw Blaine op hoge toon. 'Als je er, zoals ik, zulke duidelijke ideeën op nahoudt en...' Juffrouw Nuttel kwam haar vriendin te hulp. 'Ik denk er net zo over.'

  De gezette gestalte van sir George leek nu alarmerende proporties aan te nemen; de punten van zijn militaire snor veranderden in stalen naalden die op de binnendringers werden gericht. Net toen hij zijn eigen standpunt zonneklaar wilde maken, zag hij de smekende blik in de ogen van zijn echtgenote. Hij haalde diep adem. Hoe eerder hij deze kamer uit ging, hoe beter. Meg had er goed aangedaan de jongen naar de keuken te sturen. Alles recht strijken. Het was niet verstandig kwaad te worden. Gelukkig had hij zich behoorlijk weten in te houden. Maar als die twee kenaus nog even doorgingen, zou hij uit zijn vel springen. Dus kon hij nu maar beter retireren, omwille van Meg. Hij smeet de gehate petitie eerder terug dan die terug te geven en marcheerde naar de deur. Voordat hij die had bereikt, ging hij open en kwam Nigel binnen, met de ketel in zijn hand. Vader en zoon keken elkaar aan en de goede voornemens van sir George waren spoorslags verdwenen. Hij draaide zich om naar de bezoeksters.

  'U hebt me herinnerd aan het feit dat ik vrederechter ben. In die hoedanigheid zal ik u de volgende waarschuwing geven. Als u vrienden van ons nog eens gaat belasteren, zult u beiden terechtkomen in...'

  'Heet water?' suggereerde Nigel en hield de ketel omhoog. Niemand kon zeggen dat ze het niet had geprobeerd. Maar de parodie die haar zoon op juffrouw Nuttel ten beste gaf, werd haar te machtig. Lady Colveden schoot in de lach.
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  Miss Seeton werd wakker. Ze luisterde tevreden naar het gehakketak tussen de twee verslaggevers op de voorbank. Ze waren elkaar aan het plagen. Zo'n goed teken. Gelukkig was de reis naar huis na alle vervelende gebeurtenissen eerder die dag rustig verlopen. En... Een bord langs de weg leidde haar aandacht af.


  Dames- en herentoiletten

  geopend

  Laat uw wagen doorsmeren bij

  Uniflo


  Ze herkende het ronde metalen bord dat meedraaide met de wind. Het hoorde bij de garage van meneer Hyder. Ze waren bijna thuis. Een ander bord links van haar - zwarte letters op een lichtgevende oranje achtergrond - bevestigde dat nog eens.


  Plummergen

  **

  Bazaar

  -+-+-+-+-

  -+-+-+-+-

  -+-+-+-+-

  -+-+-+-+-

  -+-+-+-+-


  En de datum: over drie dagen. O hemeltje. Dat was ze bijna vergeten. Ze had sir George, de redacteur, en juffrouw Treeves, de zuster van de dominee, beloofd dat ze voor het parochieblad een paar tekeningen van die bazaar zou maken. Ze zou er haar best op doen. Nu was ze blij bijna thuis te zijn... Een kopje thee en veilig wegzinken in de anonimiteit van het leven in het dorp, waar niemand wist wat ze deed en waar niemand daar ook maar enige belangstelling voor kon opbrengen... Ze bofte echt heel erg. Een rustig leven leiden, in een vredige omgeving. En dan een vast inkomen krijgen van Scotland Yard - even voelde ze zich iets minder rustig en vredig - waardoor haar financiële problemen waren opgelost. Ze wenste alleen dat die bazaar niet zo snel werd gehouden. Na de vele, enerverende gebeurtenissen van de afgelopen dagen zou ze graag wat meer tijd hebben gehad.


  Voor Thatcher kwam de timing heel goed uit. Het enige dat hem slecht uitkwam, was de dood van de eigenaar van De Goudvis, waardoor de politie een diepgaander onderzoek naar de brand was gaan instellen dan anders het geval zou zijn geweest. Daar stond echter wel tegenover dat de brand en het sterfgeval voor anderen een prima les was gebleken. Net als alle dictators kon Thatcher zich geen succesvolle oppositie veroorloven en in dat verband was het elimineren van miss Seeton, wier aanhoudende onsterfelijkheid dreigde hem tot een lachwekkend figuur te maken, nu van essentieel belang. De jonge Kenharding was aanvankelijk een aanwinst geweest, maar nu een sta-in-de-weg geworden. Dat bazaartje in het piepkleine dorpje van die vrouw zou beide problemen in één klap oplossen. Hij zou Derrick erheen sturen, met een paar van die jonge vriendjes van hem, met de opdracht miss Seeton te vermoorden. Als de politie hem dan niet meteen kon arresteren, zou hij echt op de vlucht moeten gaan, zonder nog te kunnen rekenen op bescherming van het syndicaat. Het meisje, Deirdre, liet hij nu door een van zijn mensen in de gaten houden, in afwachting van een gelegenheid haar te ontvoeren. Thatcher glimlachte. Dat zou pa en ma rustig houden. Tot nu toe was het meisje in Kenharding Abbey gebleven en alleen weggegaan om het ziekenhuis in Guildford te bezoeken, waar de een of andere rechercheur was opgenomen die zich in de rel had gemengd. Hem was echter ter ore gekomen dat die man binnenkort uit het ziekenhuis zou worden ontslagen. Dan zou Deirdre weer naar het zuiden komen en werd het een fluitje van een cent. Verder zou die bazaar in Plummergen, hoe onbeduidend hij ook was, het syndicaat de kans geven te laten blijken dat men ook dat terrein in handen wilde krijgen. Thatcher glimlachte nogmaals, zette miss Seeton en de Kenhardings uit zijn gedachten en besteedde aandacht aan belangrijkere zaken.


  De bazaar in Plummergen draaide op volle toeren. Miss Seeton had de grote tent bekeken, waarin bloemenarrangementen, /ruit en groenten te bezichtigen waren, en had braaf een paar schetsen gemaakt, hoewel ze het tentoongestelde nauwelijks de moeite waard achtte om aan het papier toe te vertrouwen. Ze had de kroning van Miss Plummergen gadegeslagen, die werd begeleid door een niet gerepeteerde uitvoering van de dorpsharmonie, en daarbij schetsen gemaakt. Ze had echter het idee dat die gebeurtenis eigenlijk ook beter niet kon worden vastgelegd, omdat Emmy Putts, die in de winkel-annex-postkantoor op de groente afdeling werkte, kort, donker haar had en zij van mening was dat een doorschijnende jurk met een sjerp eroverheen waarop Miss Plummergen stond, niet voldoende tegenwicht bood voor de lange, blonde pruik. Deirdres sarcastische opmerkingen, hoe amusant die ook waren, hadden ook niet inspirerend gewerkt. Miss Seeton had verbaasd gereageerd toen Deirdre Kenharding, stralend van geluk, die middag om twee uur was gearriveerd, net op het moment dat zij van plan was naar de bazaar te gaan. Tom Haley was op diens dringende verzoek voor het weekend uit het ziekenhuis ontslagen. Deirdre had hem naar Londen gebracht en zou hem die avond weer ontmoeten in De 10/20, de lievelingsnachtclub van Mel Forby. Tom had haar gevraagd daar om twintig over tien te zijn, omdat dat beslist geluk moest brengen, om er een deel van het door hem gewonnen geld uit te geven. Daarna was ze doorgereden naar Plummergen, om de 250 pond te brengen die Tom volgens zijn zeggen aan miss Seeton behoorde te geven. Miss Seeton hield vol dat ze helemaal geen recht had op dat geld, maar Deirdre wilde namens Tom van geen wijken weten en de oudere dame had het geld wel moeten accepteren. Toen het meisje van de bazaar hoorde, had ze besloten te blijven en nu maakte ze een ritje op een geschilderd houten paard in een draaimolen.


  Miss Seeton keek naar een rode toren, die de naam Penny-op-de-Mat had. Een verkeerde naam, concludeerde ze, omdat je vijf pence moest betalen om er binnen te mogen. Dat zou een ideaal plaatsje zijn. Boven op die toren kon ze zich veel beter een totaalbeeld van het feest vormen dan beneden op de grond. Miss Seeton betaalde vijf pence, klom de steile wenteltrap op, ging staan bij de houten reling, naast de plaats waar mensen desgewenst op matjes naar beneden konden glijden, pakte haar schetsboek en ging aan het werk. Van boven leken de vele mensen die tussen de vrolijk gekleurde luifels door liepen net op mieren die in formatie door een doos gemengde drop marcheerden. Een heel interessant perspectief.

  Een sjofele man liep haar kant op. 'Gaat u niet glijden?'

  'Nee,' legde miss Seeton uit. 'U moet weten dat ik...'

  'U gaat wel glijden.' De man dook op miss Seeton af, waardoor zij ten val kwam en haar schetsboek over de reling viel. Hij pakte haar vast. Ze zouden nooit kunnen bewijzen dat een gebroken nek geen ongeluk was geweest. Miss Seeton probeerde haar op één na beste paraplu rond een paaltje te slaan, om het vege lijf te redden. In plaats daarvan sloeg ze hem om de enkel van de man heen. Hij vloekte, verloor zijn evenwicht en viel tegen de reling aan. Maar zijn slachtoffer had nu ook meer vaart gekregen, waardoor zijn voeten onder hem vandaan werden getrokken en hij met een salto de snelste weg naar beneden nam, terwijl miss Seeton zonder matje naar beneden gleed.

  Brigadier Ranger stond als aan de grond genageld. Een schetsboek dwarrelde naar de aarde, een lichaam dook omlaag en een paraplu kwam als een pijl een paar centimeter naast zijn voeten op vaste bodem terecht. Hij staarde naar de Penny-op-de-Mat. Hij ving een glimp op van een paar verstandige schoenen; een hoed, waarvan geen tweede exemplaar bestond; weer de schoenen, grijze kousen; weer de hoed, met meer deuken dan voorheen. Hij rende naar het einde van de glijbaan en zag daar miss Seeton lichtelijk verdoofd en verbaasd naar hem zitten kijken.

  'Een man is tegen me opgebotst en ik ben bang dat ik ben uitgegleden.' Ze keek om zich heen. 'O, hemeltje. Mijn schetsboek en...'

  'Allemaal nog aanwezig.' Hoofdinspecteur Delphick overhandigde haar het schetsboek, het potlood en de paraplu en hielp haar overeind.

  'Dank u, hoofdinspecteur.' Miss Seeton was opgelucht. 'Maar die jongeman?' Ze keek naar de toren. 'Maakt u zich over hem maar geen zorgen. Hij is op een andere manier naar beneden gekomen.' Hij keek even naar de brigadier. 'Is op zijn hoofd gevallen en heeft zijn nek gebroken. Zal niemand rouwig om zijn,' mompelde hij. 'Neem haar mee, terwijl ik hier de rest regel.' De opgewonden menigte die zich in de buurt van het 'ongeluk' had verzameld, maakte het miss Seeton onmogelijk te beseffen wat er was gebeurd toen Bob Ranger haar meenam naar een ander deel van het feestterrein.

  Hoofdinspecteur Delphick had van een tipgever gehoord dat het syndicaat van plan was moeilijkheden te veroorzaken tijdens de bazaar in Plummergen. Na een telefoontje met Brinton in Ashford had hij zich bereid verklaard naar Plummergen en zijn daar al aanwezige brigadier te komen. Brinton had toegezegd zoveel mogelijk rechercheurs in burger in te zetten. Tom Haley was voor Delphicks vertrek op de Yard geweest. Hoewel hij officieel met ziekteverlof was, had hij het Orakel gesmeekt mee te mogen gaan toen hij hoorde dat er in Plummergen problemen konden ontstaan, wetend dat Deirdre daar in verzeild kon raken. Delphick had hem daar toestemming voor gegeven, wetend dat hij er anders toch in zijn eentje naartoe zou gaan, en had tevens op aandringen van Haley een wapen meegenomen, gezien alles wat zich in Kempton had afgespeeld.

  Naast de geüniformeerde agenten die waren ingezet om het verkeer te regelen, waren er dus ook veel rechercheurs in burger op de bazaar. Toch waren ze met z'n allen niet in staat geweest een aanval op miss Seeton te voorkomen, was Delphick gedwongen toe te geven. Hij keek toe hoe het karkas van de sjofele jongeman naar een ambulance werd gedragen en ging toen op zoek naar zijn brigadier en miss Seeton.


  Blauw, wit, rood, groen. Miss Seeton keek naar de kleuren die ze voor haar tekening had gebruikt. Bleef dat ding nu maar eens stil staan! En speelde dat orgel nu maar eens niet zo luid. De draaimolen minderde vaart en ze herkende Deirdre. Miss Seetons potlood bewoog zich sneller over het papier. Leeuwen, hanen, giraffen, beren, struisvogels en paarden. Het aller moeilijkste was het overbrengen van beweging. De paar kunstenaars die daarin waren geslaagd, hadden dat niet gedaan met behulp van een of ander technisch trucje, maar door een aangeboren genialiteit van hun vingers die zich niet liet analyseren. Miss Seeton zuchtte. Ze kon gedetailleerd, accuraat tekenen, maar geniaal was ze beslist niet. Miss Seeton stelde Bob Ranger aan Deirdre voor, maar hield opeens halverwege de zin op.

  Dat kleutertje dat op het platform probeerde te klauteren. Ze sloeg haar schetsboek weer open en haar potlood vloog over het papier, waarop een tekening verscheen van de kleine, vierkante, vastberaden gestalte die tevergeefs naar boven wilde klauteren. Hier had ze de oplossing: het onderwerp. Ze hoefde zich geen zorgen meer te maken over beweging. Het was essentieel dat de draaimolen nu stil bleef staan. Het kleintje symboliseerde het gehele mensdom in zijn voortdurende en vergeefse strijd om datgene te pakken wat buiten zijn bereik ligt.

  Voordat Deirdre en Bob begrepen wat miss Seetons bedoeling was, had die laatste haar schetsboek en potlood opgeborgen in haar handtas en liep naar voren. Ze tilde het meisje op, nam £aar mee naar het platform en zette haar neer op de rug van een giraf. Het kind keek haar plechtig aan. 'Ta,' zei het hele mensdom.

  Langzaam begon het platform te draaien. Het orgel speelde, vals.

  Miss Seeton keek om zich heen. 'Een ogenblikje, alstublieft. Ik wil er af.'

  Ze wilde een voet omlaag brengen, maar trok hem weer omhoog. De grond schoot al te snel weg. 'Stop! Stop!' riep ze.

  Het orgel had moed verzameld en speelde nu vrijwel zuiver, haar protesten verdrinkend. Miss Seeton begon te rennen. Langs haar heen schoten gezichten, lachende monden, zwaaiende armen. Om te voorkomen dat ze als een katapult de ruimte in zou schieten, hield ze een houten paard vast bij zijn hals. Het paard ging omhoog. Miss Seeton stond op haar tenen. Het paard liet zich zakken. Miss Seeton boog haar knieën. Ze pakte de teugels met een hand vast en het lukte haar de paraplu vast te haken aan de koperen pijp die het beest op zijn plaats hield. Miss Seeton sprong, aangemoedigd door kreten als 'Zet 'm op!' en 'Rijden, cowboy!' Verdorie, ze sprong mis. Nu moest ze haar kans snel grijpen! Nu! Ze sprong en zat in het zadel, zo luid toegejuicht dat de orgelmuziek bijna niet meer te horen was. 'Die vrouw gedraagt zich abominabel,' zei mevrouw Blaine. 'En dat op haar leeftijd. Het is te... te...'

  'Vulgair,' vulde juffrouw Nuttel aan. De dames snoven beiden van verontwaardiging en liepen naar de tent waar thee werd geserveerd en roddels konden worden uitgewisseld.

  'Houd jij die kant in de gaten, dan neem ik de andere voor mijn rekening,' zei Bob Ranger, die snel om de draaimolen heen liep.

  Deirdre voelde zich wat slap van het lachen en zag daardoor niet dat zich een groep jongemannen met spleetogen om haar heen had verzameld. De muziek speelde langzamer, de draaimolen kwam tot stilstand en miss Seeton stapte er vlak bij Deirdre af. Te midden van ouders en kinderen die afstapten, opstapten of nog een ritje gingen maken, liepen de vrouw en het meisje de kant van de schiettent op. Daar werden ze staande gehouden door de groep jongemannen. Een grijsharige heer kreeg voor zijn schietprestatie een blonde pop die Mama kon roepen als je haar op de buik hield. Een luider geluid. Derrick Kenharding laadde zijn geweer, draaide zich om en richtte het wapen op het hoofd van miss Seeton. Tom Haley was in de buurt, naar die plaats gebracht door ervaring en een vooruitziende blik. Hij had weinig tijd. Deirdre rende naar voren, de vuurlinie in, toen Derricks vinger zich om de trekker spande. Tom pakte zijn pistool uit de holster en mikte op de hand. De kogel schampte Derricks vingers en schoot vervolgens dwars zijn kaak door. Het wapen ging af en de jongeman viel op de grond. De jongeren die om hen heen hadden gestaan, maakten zich snel uit de voeten en een hevig geschrokken Tom bleef doodstil staan. Deirdre knielde naast Derrick neer en legde het bloedende hoofd op haar schoot. Haar stem klonk schor. 'Je had hem niet hoeven...'

  'Wat had ik anders kunnen doen? Jij en MissEss waren beiden... O, verdorie, wat had ik anders kunnen doen?' Miss Seeton probeerde tussenbeide te komen, maar de jonge mensen bevonden zich in een heel eigen, afgezonderde wereld.

  Deirdre ging staan, met een gezicht als een stenen masker. 'Dit betekent voor ons het einde.'

  'Onzin,' zei hij. 'Ik moet nu hier blijven om een ambulance te bellen, een verklaring af te leggen en alles op te ruimen. Ik zie je vanavond in De 10/20 en dan zullen we dit nader bespreken.'

  Ze klemde haar kaken op elkaar. 'Nee. We kunnen...' Ze aarzelde, werd toen weer vastberaden. 'We kunnen elkaar niet meer ontmoeten.'

  'Ik zie je in De 10/20,' zei hij bevelend. Hij stak het pistool weer in de holster en stak haar zijn hand toe, smekend. Ze negeerde dat gebaar. Hij liet zijn hand zakken en draaide zich om. 'Oké. Als je er niet op de afgesproken tijd bent, is het uit tussen ons.'


  Deirdre en miss Seeton gingen naar het huisje van die laatste, waar ze meteen probeerden de bloedvlekken uit de kleren van Deirdre te halen, nog voordat miss Seeton de kans had gekregen haar jas uit te trekken.

  Bij het hek stond een geüniformeerde agent op wacht, eerder om hen te beschermen tegen nieuwsgierige mensen dan tegen gevaar, omdat juffrouw Nuttel en mevrouw Blaine hun verhaal, dat meer uit fictie dan uit feiten bestond, met veel verve hadden verteld. Miss Seeton had met opzet op een jongeman geschoten en was nu onder huisarrest. Foxon, van de politie van Ashford, had om toestemming gevraagd binnenshuis de wacht te houden, maar dat was hem door zijn superieuren verboden, omdat Delphick het gevoel had dat direct gevaar voorlopig was geweken en de politie alle mensen hard nodig had om de jongeren op te sporen, in de hoop dat rechercheur Haley hen zou kunnen identificeren als diegenen die betrokken waren geweest bij de rel in Kempton.

  De situatie was ideaal voor de man die Deirdre schaduwde. Nadat hij het dorp had verkend en had gemerkt dat dat vanwege de bazaar vrijwel verlaten was, gaf hij zijn chauffeur opdracht de auto bij de zijdeur naar de tuin te parkeren, buiten het gezichtsveld van de agent die voor het huis de wacht hield, terwijl hij zelf de kanaalweg op ging, over de lage muur klom die het domein van miss Seeton aan de achterzijde begrensde, over het dak van een kippenhok liep, zich op de grond liet vallen en behoedzaam verder ging in de richting van de keukendeur.


  Deirdre stond op het punt te vertrekken. 'U zult toch wel inzien dat Tom en ik nooit... Nu niet meer. Ik weet dat het allemaal Derricks schuld was, maar dat verandert daar niets aan. Derrick zou altijd tussen ons in blijven staan.' Ze had zich vast voorgenomen niet te gaan huilen, maar keek de oudere vrouw wel heel triest aan. 'Ik heb gelijk. Dat begrijpt u toch wel?'

  'Nee, dat begrijp ik niet,' zei miss Seeton. Ze deed de klep van het schrijfbureau dicht waarin ze haar schetsboek had opgeborgen en begon haar jas los te knopen, terwijl ze naar het meisje keek dat bij de open haard stond. Wat was ze gelukkig geweest toen ze hier arriveerde, en wat was ze nu verdrietig. Zo'n scherp contrast. 'Ik zou zo denken dat het eenvoudigweg een kwestie is van geloven in wetten en gezag of niet. Je hebt zelf gezegd dat je broer de schuldige was. Tom heeft niets anders gedaan dan zijn plicht. Ik denk dat jij Tom onder andere omstandigheden een held zou vinden, dus vind ik het jegens hem heel erg oneerlijk jullie relatie te laten beïnvloeden door een fout die door een familielid van jou is gemaakt.' Miss Seeton herinnerde zich het bezoek dat ze met Lord Kenharding aan de portrettengalerij had gebracht. De vader had toen de zelfvernietiging van zijn zoon in zekere zin voorspeld. Miss Seeton werd onzeker. 'Je moet natuurlijk doen wat jij het beste acht. Voor jezelf, bedoel ik. Niet voor hem. Tom, bedoel ik.'

  Deirdre was door de aanvankelijke vastberadenheid van miss Seeton weer een beetje hersteld. 'U vindt dus dat ik vanavond naar Tom toe moet gaan?'

  Ja, dat vond ze inderdaad. Maar misschien was het beter dat niet hardop te zeggen. O hemeltje. Miss Seeton onderdrukte een zucht. Het was zo onaangenaam adviezen te moeten geven, betrokken te raken bij het leven van anderen. Natuurlijk moest Deirdre naar die Tien of hoe dat etablissement ook mocht heten gaan wanneer haar gevoelens voor Tom oprecht waren en niet oppervlakkig, hoewel ze dat natuurlijk niet zo bot kon zeggen.

  'Als je gevoelens voor Tom oprecht zijn, en niet oppervlakkig...' begon miss Seeton.

  'O, dat zijn ze. Oprecht, bedoel ik.' Deirdre pakte de hand van miss Seeton dankbaar vast. 'U hebt me doen inzien hoe dwaas ik me heb gedragen. Ik zal naar De 10/20 gaan en...'

  'Vanavond beslist niet.'

  De oudere vrouw en het meisje draaiden zich hevig geschrokken om naar de man die in de deuropening stond. Miss Seeton hield haar handen omhoog, in de klassieke houding van overgave, omdat ze net haar hoed had willen afzetten. Ze had genoeg van al die problemen, en meer dan genoeg van wapens. Ze liet haar armen zakken en liep naar de onbekende toe. 'Wie bent u en wat doet u hier? Berg dat belachelijke ding nu meteen op.'

  De man richtte zijn wapen op Deirdre en het woord tot miss Seeton. 'Als u nog één stap dichterbij komt óf uw mond nog eens opentrekt, is zij er geweest.'

  Miss Seeton bleef staan. Dreigementen die aan haar adres werden geuit, begreep ze eenvoudigweg niet, maar ze kon niet ontkennen dat het meisje nu in gevaar verkeerde. 'Ik kom haar ophalen. Ontvoering, geen geweld, tenzij jullie dat noodzakelijk maken,' verklaarde de gewapende man. 'Ik neem u trouwens ook maar mee.' Hij kon dat ouwe mens hier niet achterlaten, want ze zou meteen de politie waarschuwen. Hij wist dat er al minstens twee pogingen waren ondernomen om haar om zeep te brengen. De baas begon zijn greep op deze zaak te verliezen. Dus kon hij haar beter meenemen. Misschien zou hij er extra geld voor krijgen. Grinnikend zei hij: 'Nu zult u wel begrijpen hoe onverstandig het is de achterdeur open te laten.' Hij nam hen mee naar buiten, de tuin door, pakte de sleutel van de zijdeur van de spijker in de deurpost, dwong hen plaats te nemen op de achterbank van de auto, ging tussen hen in zitten, gaf toen opdracht dat ze onder een deken op de grond moesten gaan liggen tot ze het district uit waren, beval de chauffeur de weg naar het station van Plummergen te nemen, dat conform de Engelse traditie zo'n drie kilometer ten zuiden van het dorp aan de weg naar Romney March lag, dan linksaf te slaan naar Ashford en vervolgens door te rijden naar Londen.


  Toen ze eenmaal een eind van Plummergen vandaan waren en de kans op een wegversperring vrijwel nihil was, gaf de gewapende man de chauffeur opdracht te stoppen bij een telefooncel. Hij gaf zijn wapen aan de chauffeur en belde naar Londen, om te vragen wat hij nu moest doen. Toen hij terug was, zei hij tegen de chauffeur: 'We moeten wachten tot het donker is. Veiliger. Dan gaan we de A-20 op, richting Lewisham, en dan door naar het hoofdkwartier, waar we ze afleveren.' Hij trok de deken weg. 'Oké. Jullie kunnen nu op de bank gaan zitten, als jullie je mond houden en je netjes gedragen.' Protesteren was zinloos. Miss Seeton ging aan de ene kant naast hem zitten, met haar hoed scheef op haar hoofd, en Deirdre aan de andere kant, met verwarde haren.

  De wagen reed de eerste tijd alleen over B-wegen, hield halt bij een pub waar de chauffeur wat te eten en te drinken haalde. Iets verderop vonden ze een geschikte parkeerplaats met veel struiken. Daar werd de auto neergezet en begonnen de twee mannen hun pasteitjes en bier te verorberen. Deirdre, die meende dat de aandacht van de mannen voldoende was afgeleid, duwde voorzichtig de deurkruk omlaag en wilde vluchten. Voor die poging werd ze beloond met een por van het pistool tegen haar ribbenkast. De man stak een hand uit en trok het portier met een klap weer dicht. Door die bewegingen waren het pasteitje en het geopende blikje bier op de grond gevallen. Woedend gaf hij het meisje nog een por, harder dan de eerste, waardoor ze een kreet van pijn slaakte.

  Het was nadachten en het begon donker te worden. Hij gaf opdracht naar Londen te rijden, ging toen op zijn gemak op de achterbank zitten en keek even naar miss Seeton. Dat ouwetje was bang. Niet verbazingwekkend, natuurlijk. Het was een verkeerde diagnose.

  Hij kon niet begrijpen dat miss Seeton, die zich van persoonlijke dreigementen niets aantrok omdat ze er domweg niet in kon geloven, zich in dit geval alleen inhield vanwege Deirdre, die kennelijk wel gevaar liep. Hij kon ook niet weten dat miss Seeton slechts door twee dingen nijdig kon worden: onvriendelijkheid en onrechtvaardigheid. Nu werd ze met beide fenomenen geconfronteerd en begon ze eindelijk nijdig te worden.
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  Delphick maakte zichzelf de vreselijkste verwijten. Hij was er zo zeker van geweest dat miss Seeton de eerste uren niets zou overkomen; dat het onwaarschijnlijk was dat er binnen korte tijd opnieuw een aanval op haar zou worden gedaan. Het had geruime tijd geduurd voordat de rust op de bazaar was teruggekeerd. Ze hadden vijf jongemannen gearresteerd. Haley had drie van hen met zekerheid herkend als diegenen die betrokken waren geweest bij de rel in Kempton, en twee met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid. Haley was met de gevangenen naar Ashford gestuurd, om hen officieel in staat van beschuldiging te stellen. Daarna, zo was hem meegedeeld, moest hij met de trein teruggaan naar Londen om de draad van zijn ziekteverlof weer op te pakken. Delphick en Bob Ranger waren naar het huisje van miss Seeton gegaan. Daar hadden ze Deirdres wagen voor de deur zien staan en gemerkt dat de agent een nest aan het bewaken was waaruit de vogels waren gevlogen. Er werden wegversperringen georganiseerd, maar met weinig hoop op succes omdat men totaal niet over gegevens beschikte. De hoofdinspecteur gaf zijn brigadier opdracht in Plummergen te blijven en vertrok zelf woest naar Londen, niet getroost door de troostende woorden van Brinton: 'Als ze MissEss hebben ontvoerd, moge God hen bijstaan. Die vriendin van je zal die kerels neerschieten, de auto laten verongelukken en er zelf zo fit als een hoentje uit te voorschijn komen. Dat zul je wel merken.'

  Miss Seeton zag de woorden in vurige letters tegen de avondlucht afsteken:


  vat moed


  Dat was een aansporing.

  Mijn hemel. Het leek wel een antwoord op een gebed. Alleen had ze niet gebeden. Ze had zich afgevraagd wat ze in vredesnaam kon doen om die arme Deirdre te helpen. Alsof de Kenhardings zonder dit niet al problemen genoeg hadden. De auto moest stoppen voor een rood licht en de klokkentoren van Lewisham, recht voor hen, wees vijf minuten over tien aan. Deirdre had de afgelopen uren af en toe geprotesteerd en was dan direct tot zwijgen gebracht met opmerkingen als 'Hou je waffel, mokkel.' Nu keek ze naar de klok en liet alle hoop varen. Ze dacht aan de laatste opmerking van Tom. Dat het tussen hen uit zou zijn wanneer ze zich niet op de afgesproken tijd in De 10/20 liet zien. Rationeel denken is vrijwel onmogelijk wanneer je aan spanningen onderhevig bent en Deirdre werd nu geobsedeerd door het feit dat ze op de afgesproken tijd op de afgesproken plaats moest zijn, om haar gebrek aan medeleven goed te maken. Om de een of andere reden wist ze dat latere verklaringen, hoe terecht die ook mochten zijn, niet het door haar zo gewenste effect zouden hebben. Ze verlangde ontzettend naar Tom en hoe goed ze zich ook in de hand trachtte te houden, toch drupte er af en toe een traan op haar wang.

  Vanaf het moment dat miss Seeton gedwongen was geweest die onwaardige positie op de grond in te nemen, met een deken over zich heen, had ze niets meer gezegd. Geen enkele opmerking van haar zou kunnen helpen en een discussie aangaan met die man was duidelijk tijdverspilling. Verder was ze bang dat Deirdres positie daardoor nog beroerder zou worden. Uit wat die ellendige man had gezegd, kon ze opmaken dat hun huidige precaire situatie niets met haar te maken had. Zij was hier alleen omdat zij toevallig ook in haar huisje was geweest. Op dat moment, bedoelde ze. Het was beter te wachten tot ze iemand te zien kregen die meer gezag had. Dan zou zij vrijwel zeker van haar hart geen moordkuil maken. In die tussentijd was ze steeds bozer geworden, uit medeleven met de familie Kenharding en walging over deze beslist belachelijke situatie. Miss Seeton keek even geruststellend in de richting van Deirdre, zag de ogen van het meisje veelzeggend glinsteren en naderde nu het kookpunt van woede.

  Toen het verkeerslicht op groen sprong, draaide de wagen bij de klokkentoren naar rechts en hoog op een gebouw zag miss Seeton een oranje neonbord dat haar meedeelde:


  moed is het antwoord


  Natuurlijk. Ze nam aan dat dit een van die moderne reclamecampagnes was waarvan de kerk zich tegenwoordig bediende. De wagen reed sneller.

  'Links!' schreeuwde de gewapende man. 'Hier linksaf gaan, idioot.'

  De chauffeur draaide scherp naar links en de rechterwielen van de auto reden over een vluchtheuvel heen, waardoor de drie passagiers één kant op vielen.

  Toen ze weer rechtop gingen zitten, probeerde miss Seeton instinctief haar veelgeplaagde hoed recht te zetten. Voor een derde en laatste keer kreeg ze het teken. Boven een pub, deels aan het oog onttrokken door gebouwen ervoor, zag ze de boodschap:


  t moed


  Zonder erbij na te denken volgde miss Seeton die aansporing van hogerhand op, vatte moed, pakte een hoedespeld en stak die laatste met het eerste in de hand van de gewapende man. Er klonk een kreet van pijn, gevolgd door een explosie. De kogel had de hals van de bestuurder doorboord en zorgde voor een ster in de voorruit. Deirdre pakte het pistool voordat de man die hen had ontvoerd van de schrik was bekomen. De auto reed verder. Andere chauffeurs vloekten, remden keihard, toeterden luid. Toen de auto de stoep op schoot, gilden voetgangers die probeerden zich nog op tijd uit de voeten te maken. De wagen reed dwars door een etalageruit en kwam uiteindelijk in een winkel tot stilstand.


  Onder degenen die er het eerste bij waren, bevond zich een wijkagent. Hij baande zich met zijn ellebogen een weg door de mensenmenigte heen en negeerde protesten, verwensingen en verklaringen. Voorzichtig liep hij te midden van de glasscherven de winkel in. De verlichting had het begeven en de auto zorgde ervoor dat er van buitenaf nauwelijks enig licht naar binnen kon komen. De vloer van Chez Charlotte leek te zijn bezaaid met slachtoffers van de ramp, alsof een kind al haar poppen tijdens een woedeaanval links en rechts om zich heen op de grond had gesmeten. Een man lag over het stuur van de.-auto heen; het portier aan de passagierszijde hing open; de achterbank was leeg. Een meisje lag half onder de wagen en de agent knielde neer om haar bij haar armen te pakken en onder de auto uit te trekken. Het lichaam was stijf en toen hij het optilde, zwaaide het hoofd obsceen op de nek. Het lange blonde haar viel op de grond, gevolgd door het hoofd. Verbaasd ging hij staan en bleek toen nog alleen de armen vast te hebben. De torso viel stuiterend bij zijn voeten op de grond. Hij vloekte binnensmonds: een etalagepop. Hij pakte zijn radio en vroeg om assistentie. 'Bom geëxplodeerd bij Sjees Charloot,' meldde hij. Hij kreeg opdracht te blijven waar hij was en te zorgen voor eventuele gewonden, tot de ambulance en versterkingen waren gearriveerd. Hij stopte de radio in zijn zak en deed een zaklantaren aan. In het licht daarvan zag hij een meisje en een kleine, oudere dame, beiden onder het stof, boven op een man zitten. Nee, hij zou zich niet nogmaals in de maling laten nemen. Een mannelijke etalagepop. Beide vrouwen deden hun ogen dicht tegen het felle licht. Hij richtte de zaklantaren iets lager en zag dat de oudere vrouw een pistool op de borstkas van de pop gericht hield. Hij deed zijn zaklantaren uit, liep over allerlei rommel heen, struikelde, herstelde zich, deed de zaklantaren weer aan en pakte het wapen uit zich niet verzettende vingers. 'Dank u,' zei miss Seeton opgelucht. 'Hebt u hier een vergunning voor?'

  'Natuurlijk niet.' Ze was verontwaardigd. 'Het is niet van mij. Het is van...' Ze zweeg en zij en Deirdre wiegden heen en weer toen de mannelijke etalagepop zich begon te bewegen en iets onverstaanbaars bromde. De agent kreeg het gevoel in een sprookjesland terecht te zijn gekomen, waar hij sneller moest lopen om stil te kunnen staan. Hij haalde diep adem. 'Waarom zitten jullie boven op hem?'

  'Om hem op zijn plaats te houden. Wat hadden we anders kunnen doen?' vroeg Deirdre heel redelijk. Toen de auto tot stilstand was gekomen, was zij er direct uit gesprongen. De gewapende man was achter haar aan gedoken, was gestruikeld en gevallen. Toen was zij zo verstandig geweest onmiddellijk op zijn hoofd te gaan zitten. Maar omdat hij woest om zich heen was gaan maaien, had ze miss Seeton te hulp geroepen. Hun gecombineerde gewicht had hem tegen de grond gehouden. Deirdre, die nooit een wapen had gehanteerd, had het pistool een onwillige miss Seeton in handen gedrukt. Ze hadden zich verder niet durven bewegen tot er hulp kwam opdagen. Na de spanning van de afgelopen uren voelde Deirdre zich opeens een beetje licht in haar hoofd.

  'Juffrouw, straks stikt hij nog,' zei de agent. 'Prima.'

  De agent besefte dat hij zijn greep op de situatie aan het verliezen was en hield zich vast aan de laatste strohalm van een vaststaand feit. 'Was de bom in de auto of in de winkel?'

  'Bom?' herhaalde Deirdre niet begrijpend.

  'Bom?' herhaalde miss Seeton.

  Het meisje begon te giechelen en miss Seeton, die zag dat Deirdre hysterisch dreigde te worden, besefte dat ze het moest uitleggen. Van het begin af aan. Duidelijk. Ze wees op het lichaam onder haar. 'Toen deze man ons na de bazaar wilde ontvoeren...' Ze moest duidelijk zijn. 'Nu ja, de bazaar was nog gaande, maar wij waren er niet. Op de bazaar, bedoel ik. Of in elk geval niet op dat moment...'

  'De bom?' onderbrak hij haar koppig en bleef zich aan de strohalm vastklampen.

  'O dat.' Ze keek om zich heen met ogen die inmiddels aan de duisternis gewend waren, zag in het licht van de zaklantaren her en der details en kon begrijpen waarom hij aan een bom dacht. Natuurlijk. Zo eenvoudig om in het kort uit te leggen. 'Het was geen bom,' stelde ze hem gerust. 'U moet weten dat ik bang ben dat ik dit heb veroorzaakt.'


  'Wat heeft ze gedaan?' vroeg Delphick geschrokken. 'Hoede-spelden?'

  De hoofdinspecteur was, geplaagd door zelfverwijt, op de Yard gebleven om alle mogelijke informatiebronnen zonder succes aan te boren. Nu had hij dat telefoontje gekregen uit Lewisham. Hij was zo opgelucht, dat hij naar de hoorn staarde alsof hij die verantwoordelijk achtte voor de meest recente escapade van miss Seeton.

  'Nu, als zij en miss Seeton naar die club willen gaan en miss Seeton zegt dat het dringend is, zal het dat waarschijnlijk ook zijn. Als ik u was, zou ik zorgen dat ze er zo snel mogelijk komen.' Hij luisterde even. 'Ondertekende verklaringen en formele tenlasteleggingen kunnen best tot een later tijdstip wachten. Tot morgen, zo nodig. Die lopen niet weg. Maar als zij vastbesloten is naar die club te gaan, zal ze er op de een of andere manier ook komen. Indien u probeert haar tegen te houden, is de kans groot dat ze u ook met een hoedespeld te lijf gaat.' Hij luisterde weer en zuchtte. 'Oké. Dan ga ik erheen en zal de verantwoordelijkheid van haar overnemen. Overwerk is uiteindelijk goed voor een mens.' Nu de spanning was geweken, kreeg humor weer een kans. Delphick lachte. 'Ik wil wel eens uit haar eigen mond horen wat er is gebeurd, en vooral waar ze die hoedespelden in heeft gestoken.'


  


  13


  


  In De 10/20 dronk Tom Haley zijn glas leeg en keek voor de zevende keer op zijn horloge. Ze kwam niet. Wat had hij anders verwacht? De dochter van lord Kenharding en hij? Dat was een lachertje. Ze had gezegd dat ze niet zou komen en ze kwam ook niet. Maar toch... Voor de zesde keer zei hij tegen zichzelf dat hij nog een paar minuten zou blijven. Geen seconde langer. Daarna kon alles en iedereen barsten. Zij ook. Natuurlijk was het jammer dat die Derrick zo de beest had uitgehangen. Maar hij had zijn werk moeten doen, zo goed hij dat kon, en wanneer mensen dachten dat je het leven van andere mensen moest riskeren omdat mensen mensen waren konden mensen wat hem betrof een hoge boom in. Weer keek hij op zijn horloge. Drie minuten en twintig seconden nog. Daarna ging hij weg. Maar toch... Hij klemde zijn kaken op elkaar. Dit moest hij eigenlijk verder gewoon vergeten.


  Vanuit een nis aan de andere kant van het restaurant, hield Mel Forby Haley in de gaten. Toen Thrudd Banner naar haar tafeltje terugkwam, keek ze hem vragend aan.

  'In het huisje van MissEss wordt niet opgenomen,' zei hij. 'Op de redactie zei iemand dat ze een telefoontje hadden gekregen van onze man in Kent, die het had over een rel tijdens de bazaar in Plummergen. Een man lijkt te zijn gevallen en daarbij zijn nek te hebben gebroken. Een andere kerel is neergeschoten. Hij weet niet om wie het gaat, omdat de politie weigert mededelingen te doen. Ik heb de Yard opgebeld en daar werd de indruk gewekt dat niemand MissEss kent. Men had wel veel belangstelling voor mijn persoontje. Hoe mijn ouders heetten, wanneer ik was geboren, wanneer de Pekinees van mijn oudtante het levenslicht had aanschouwd. Alles om te kunnen traceren waar ik vandaan belde. Dus heb ik opgehangen.'

  Mel maakte zich zorgen.

  'Normaal gesproken zou zoiets op een ontvoeringszaak wijzen.'

  'Zou kunnen, maar in het geval van MissEss is nooit iets normaal. Er is nog een ander ding, al weet ik niet of het er iets mee te maken heeft. Op de redactie hebben ze gehoord dat er in een kledingzaak in Lewisham een bom is ontploft. Er was een auto bij betrokken. Een man is op een brancard afgevoerd, een andere met handboeien om. Twee vrouwen, een oudere en een jonge, zijn volgens ooggetuigen als verzopen katjes afgevoerd in een politiewagen.'

  'Een beetje vergezocht...' begon Mel en zweeg toen. De gesprekken waren verstomd, bestek werd niet langer gebruikt. Er werd beleefd geapplaudisseerd door enige mensen die een cabaretnummer verwachtten. Mel keek naar de ingang. 'Een verzopen katje?'


  Tom Haley kwam bij uit zijn sombere overpeinzingen toen het even stil werd en men vervolgens her en der begon te applaudisseren. Hij draaide zich om. Zijn mond viel open en met grote ogen staarde hij naar de trap die naar de eetzaal leidde. Daar stond ze.


  Daar stond ze, met haar hoed gevaarlijk scheef op haar hoofd, de ene helft van de kraag van haar jas omhoog, de andere helft omlaag. Twee knopen van haar jas ontbraken. Haar rok was gescheurd; de onderrok was te zien. Een grijze kous zat gerimpeld om haar been. In de andere zaten ladders. De verstandige schoenen waren op sommige plaatsen kaal. De gerant liep snel naar voren om de vrouw die hier duidelijk niet thuis hoorde, buiten de deur te zetten. Net als de portier en de garderobejuffrouw voor hem, die zich van eenzelfde tactiek hadden willen bedienen, ging hij langzamer lopen en bleef staan toen hij de blik in haar ogen zag. Hij voelde zich net een betrapt schooljongetje. Miss Seeton zou deze avond verder geen nonsens meer dulden. Ze liep regelrecht naar het tafeltje van Tom Haley en ging zitten. 'Het spijt Deirdre dat ze te laat is,' zei ze verontschuldigend. 'Ze is op het toilet, aan het schoonmaken. Zichzelf, bedoel ik.'


  Thrudd Banner had de rekening betaald en duwde het tafeltje van zich af. 'Kom mee. We gaan ons het verhaal laten vertellen.'

  'Wachten,' zei Mel. 'Ik vraag niet het onmogelijke van je, namelijk tact. Ik zal niet suggereren dat het jou is opgevallen dat twee jonge mensen verliefd zijn op elkaar, want daar zou je toch niets ^van begrijpen. Maar je zult toch niet zo stom zijn om niet te beseffen dat ze ons bestaan niet eens zouden opmerken wanneer we nu naar hun tafeltje toe gingen?' Kort nadat Deirdre bij Toms tafeltje was gearriveerd, was miss Seeton onopgemerkt gaan staan. Ze sprak met de ober en met de sommelier, bestudeerde het menu, wierp even een blik op de wijnkaart, discussieerde, wees. De mannen maakten een buiging. Zij knikte en was nu onderweg naar de uitgang.

  Mel keek toe. Deirdres handen waren druk aan het uitleggen. Tom boog zich naar haar toe en pakte haar handen in de zijne. Meteen ontspande het meisje zich en hield haar handen stil. De twee jonge mensen bleven elkaar aankijken, de handen verstrengeld, de gedachten één. Op het gezicht van Mel was even een uitdrukking van triest verlangen te zien. Thrudd keek naar Mel en ging door op een van de opmerkingen die ze had gemaakt. 'Twee jonge mensen die verliefd zijn op elkaar?' Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. 'Mag ik je eens een puur academische vraag stellen? Hoe zou jij op de liefde reageren?'

  Zijn gezicht stond spottend, maar hij keek haar wel heel diep in de ogen en deze ene keer was Mel sprakeloos. Ze bloosde, voor het eerst sinds haar schooltijd. Thrudd ging snel staan. 'Kom op, jonge, halfbakken verslaggeefster. Er is werk aan de winkel.' Toen miss Seeton bij de trap was, liepen de journalisten elk aan een kant naast haar en namen tegelijkertijd het woord. 'Miss S.'

  'MissEss.'

  'Wat is er te vertellen?'

  Miss Seeton bleef even verbaasd staan, accepteerde toen hun onaangekondigde komst. 'Ik dacht dat ze wel een hapje eten konden gebruiken en ik was bang dat ze zouden vergeten dat te bestellen. Dus heb ik die ene man gevraagd om een lichte wijn naar hen te brengen.' Ze keek bezorgd. 'Denken jullie dat dat in orde is? Ik heb de andere man gevraagd iets voedzaams voor hen te serveren. Wat, deed er niet toe naar mijn idee.'

  Bij de ingang stonden ze oog in oog met Delphick. Het Orakel keek miss Seeton beschuldigend aan. 'Sinds wanneer steekt u spelden in mensen?' Miss Seeton bloosde. 'Het waren geen spelden, hoofdinspecteur. Het was één hoedenspeld. Eentje maar. Hoewel ik dat natuurlijk normaal gesproken nooit zou doen, heb ik toch het gevoel dat het deze ene keer gerechtvaardigd was. Bovendien stond het ook nog eens op alle gebouwen.' Delphick was best gewend aan eigenaardige verklaringen van miss Seeton, maar nu begreep hij er echt niets van. 'Wat stond er op welke gebouwen?'

  'Vat moed, natuurlijk. En dat dat het antwoord was. Dus heb ik moed gevat en bleek dat het antwoord te zijn. Ik had echt niet kunnen voorzien dat hij zou afgaan, het wapen bedoel ik, en dat de auto een winkel in zou rijden.' Delphick schudde zijn hoofd, alsof daardoor alles helder zou worden, en Thrudd mompelde: 'MissEss is weer een ritje gaan maken.'

  'Het is al zo laat dat u niet meer naar huis kunt gaan,' zei Delphick. 'We zullen u voor de nacht ergens moeten onderbrengen.'

  'Miss S. kan met mij mee,' zei Mel. 'Ik heb een logeerbed.' Delphick dacht daar even over na. 'In orde, maar ik zal een van onze mensen bij uw flat laten postvatten, voor het geval dat. En waar is juffrouw Kenharding?' Hij keek om zich heen.

  Thrudd grinnikte. 'Die zit hand in hand met Haley op een wolkje boven hun tafeltje. Obers zijn druk bezig hun armen omhoog te heffen om die twee te eten en te drinken te geven.'

  'Eten!' riep Mel uit. 'Miss S. heeft vast ook nog niet gegeten. U wel?'

  De hoofdinspecteur besefte dat hij door al het reizen en zich zorgen maken ook nog niet had gegeten en dat hij honger had.-Nadat hij ervoor had gezorgd dat agenten de wacht hielden bij de flats van Mel en Deirdre, liet hij zich moeiteloos overhalen om met miss Seeton en de twee verslaggevers naar de eetzaal te gaan, al wist hij dat hij de rekening van een ongetwijfeld uitstekende maaltijd zou moeten betalen. Hij wist ook dat ze van hem zouden verlangen dat hij details verstrekte over de gebeurtenissen van die middag en die avond, maar hij meende Mel en Thrudd in alle eerlijkheid geen primeur te kunnen onthouden, omdat alles binnen enige uren toch algemeen bekend zou zijn. Zijn voornaamste zorg gold nu Thatcher. De vraag of het syndicaat nog eens zou proberen juffrouw Kenharding te ontvoeren. Verder had miss Seeton op haar eigen, onnavolgbare manier al die mensen voor aap gezet. Iets dergelijks kon Thatcher niet tolereren en hij zou het zijn plicht achten haar te elimineren volgens zijn eigen spelregels.


  Thatcher was bevangen door een ijskoude woede. De ontvoering van Deirdre Kenharding zou een succes zijn geworden

  wanneer die miss Seeton niet opnieuw tussenbeide was gekomen. Die ogenschijnlijk zo simpele ziel had hem nu al vier keer belachelijk gemaakt.

  Als je wilt heersen door middel van angst, is het een vereiste dat mensen bang zijn en bang blijven. Alle oppositie dient te worden overweldigd. Iemand die niet gehoorzaamt, moet direct worden gestraft. Geen enkele dictator kan het zich veroorloven dat er op zijn eigen terrein vraagtekens worden gezet achter zijn absolute gezag, omdat het begin van twijfel het zaad van de revolutie is en dat zaad snel tot bloei kan komen in de mest van afgunst en haat. Bespotting is nog gevaarlijker, want daardoor kan een imperium echt op zijn grondvesten gaan wankelen.

  Miss Seeton had tegen al die regels gezondigd en dat maakte het noodzakelijk dat Thatchers idee van gerechtigheid niet alleen ten uitvoer moest worden gebracht, maar ook op een opvallende manier.

  Hij had zijn eigen informatiebronnen en hoewel hij de identiteit van de schuldige nog niet had achterhaald, wist hij dat de politie was gewaarschuwd voor de aanval tijdens de bazaar in Plummergen. Een maand geleden nog zou zo'n teken van rebellie binnen de gelederen ondenkbaar zijn geweest. Verder waren er andere mensen binnen de hiërarchie van het syndicaat die hem graag zouden laten vallen wanneer ze daar zelf wijzer van dachten te worden. Hij besefte dat de huidige situatie een gebaar noodzakelijk maakte, een gedurfd gebaar. Hij zou bewijzen dat hij niet afhankelijk was van huurmoordenaars. Zelf kon hij zo'n situatie veel effectiever afhandelen. Het was van essentieel belang dat de onderwereld en de bovenwereld wisten wie de vrouw had vermoord en waarom. Het was eveneens van essentieel belang dat het onmogelijk was te bewijzen dat hij het had gedaan. Op die manier zou hij in zijn eigen ogen en in die van anderen weer mijlen in achting zijn gestegen en zouden diegenen die bang behoorden te zijn, weer bang zijn.

  Thatcher maakte plannen... Op haar eigen terrein, in haar eigen huis, met een maximum aan publiciteit, zijn aanwezigheid in de omgeving bekend maar verklaarbaar om andere redenen, een verband tussen hem en de moord niet bewijsbaar. Een moment uitkiezen wanneer ze er niet was, en dan, als ze terugkwam... Thatcher maakte plannen en Thatcher was tevreden met zijn plannen.


  Het was buitengewoon, dacht miss Seeton, hoe hoog je leek te zitten. Wanneer je naar andere mensen keek die op een fiets zaten, leek dat helemaal niet zo te zijn, maar als je zelf op het zadel zat, leek de grond zo onverwacht ver weg. Wat aardig van lady Colveden, die een vergadering had en pas later terug zou komen, om de stationcar van sir George te lenen en haar en de fiets een lift te geven naar Brettenden, om haar daar bij de bank af te zetten in verband met een gesprek waarom de bankdirecteur had verzocht. Op de fiets naar de stad gaan, een afstand van nog geen tien kilometer, betekende de lange heuvel op moeten lopen. Maar de terugweg was natuurlijk veel makkelijker. Voor dit deel van de route hoefde je de trappers helemaal niet te gebruiken. Miss Seeton zoefde de heuvel af, steeds sneller. Het was voor haar een grote opluchting geweest bij de bank niet, zoals ze had gevreesd, te horen te krijgen dat ze te weinig geld had, maar juist dat ze, naar de mening van de directeur, te veel geld had en dat eens moest investeren. Wat had het maken van compositietekeningen voor de politie toch een verandering in haar leven betekend. Ze voelde zich heel dankbaar. Investeren? Ten aanzien daarvan was ze niet zo zeker. Uit wat ze had gelezen, leek het met investeringen altijd bergafwaarts te gaan. En als het je geld opleverde, pakte de regering daar het merendeel weer van af. Zo ze niet je aandelen overnamen. Ook dat had ze eens gelezen. Ze zou er beslist verstandiger aan doen geld in haar huisje te investeren op een manier die de werkzaamheden kon verlichten, zoals Martha haar al zo vaak had aangeraden. Dan kreeg je er in elk geval iets voor terug in de vorm van minder werk en meer comfort.

  Achter miss Seeton toeterde een auto. Ze draaide zich half om en zwaaide verontschuldigend met een hand. Toen draaide ze de berm in, draaide de weg weer op, kneep in een hendel die naar haar idee de remmen in werking stelde. Maar ze had de versnellingshendel te pakken gehad en nu ging de fiets nog sneller dan eerst. De chauffeur besloot geen risico's te nemen en kroop achter haar aan.

  Onderaan de heuvel fietste miss Seeton verder, dagdromend over elektrische dekens, wasmachines en elektrische mixers, het dorp in, de straat door, precies op tijd voor de lunch. Wat had ze er verstandig aan gedaan geld in een fiets te investeren nu er per week nog maar één bus naar Brettenden ging. Martha Bloomer stond bij de deur op haar te wachten. 'Er is een man langs geweest.'

  'Een man?' Miss Seeton kon zich geen onbekende indenken die bij haar op bezoek kon komen.

  'Als hij geen buitenlander was geweest, zou ik hem een heer hebben genoemd. Lang, gebrild, met een kleine baard en een kleine snor. Hij zei dat hij u op het vasteland van Europa had leren kennen en dat hij u iets verschuldigd was en dat het hem speet dat u er niet was. Hij heeft een pakje voor u achtergelaten.'

  Miss Seeton keek weifelend naar het in bruin papier gewikkelde pakje. Op het vasteland van Europa ontmoet? Meneer Stemkos, die ze in Zwitserland had leren kennen? Nee, meneer Stemkos had baard noch snor. Wat hoogst eigenaardig. 'Wie kan het zijn geweest?'

  'Hij was bij de George and Dragon. Zijn auto stond daar voor de deur. Toen ik er vijf minuten geleden langskwam, stond die er nog, dus zal hij er wel zijn blijven eten.' Een buitenlander. Die een presentje voor haar had achtergelaten. Wat heel, heel erg vriendelijk.

  Maar wie kon het zijngeweest, bleef miss Seeton zich afvragen.


  Thatcher was tevreden. Alles was beter gegaan dan hij had gehoopt. In de plaatselijke pub, altijd de beste informatiebron, had men hem kunnen vertellen dat een lady Huppeldepup miss Seeton die morgen een lift had gegeven naar de dichtstbijzijnde stad en dat ze pas ergens in de middag terug zou komen. Ideaal. Zijn eigen mensen zouden weten wie die 'buitenlandse heer' was geweest, en de politie zou het misschien vermoeden, maar niets kunnen bewijzen. Vijf mannen waren bereid te zweren dat ze hem in Londen hadden gezien. In die tussentijd kon hij het zich veroorloven zich te ontspannen, lekker te lunchen en op zijn dooie gemakje terug te rijden naar de stad. Voordat hij daar arriveerde, zou de ballon de lucht in zijn gegaan. Geen enkel verband te bewijzen tussen hem en dat gegeven. De anderen zouden er een lesje mee krijgen. Thatcher was er zeker van dat hij reden had om voldaan te zijn.


  Delphick belde zijn brigadier in Plummergen, stuurde een dringende boodschap naar Brinton in Ashford, liet een dienstauto komen en gaf zijn chauffeur opdracht zo snel hij kon naar Kent te racen. De tipgever had weer iets van zich laten horen: er werd een bom geplant in het huisje van miss Seeton.


  Bob Ranger dwong een tegenstribbelende miss Seeton op te houden met het verzorgen van haar rozen, droeg haar over aan zijn vrouw Anne en doorzocht Sweetbriars toen samen met de plaatselijke agent Potter en de mensen van het bureau van Ashford. Alle mensen in de buurt waren geëvacueerd, inclusief de verontwaardigde Martha, die het vreselijk vond dat ze geen thee kon serveren. De opgewonden dorpsbewoners dromden samen achter het politie cordon, in afwachting van de explosie.


  Sirenes loeiden voortdurend, omdat er steeds meer politiemensen arriveerden. Er was al een ploeg van het leger ter plaatse om de bom onschadelijk te maken. Te midden van al die commotie reed Delphicks wagen het dorp in. Hij sprong eruit zodra de auto tot stilstand was gekomen en pleegde snel overleg met Brinton en Bob Ranger. Miss Seeton pakte zijn arm. 'Hoofdinspecteur, wilt u me alstublieft vertellen wat dit alles te betekenen heeft? Wat is er gebeurd?'

  'Een bom,' antwoordde het Orakel. 'Ze hebben een tijdbom in uw huisje verborgen. We moeten...'

  'Een bom?' herhaalde ze vol ongeloof. 'Een bom? In mijn huisje? Maar dat is belachelijk. Waarom zouden ze zoiets doen? En wie zijn die zij?'

  Delphick besefte dat niemand de moeite had genomen haar enige vragen te stellen. 'Vertelt u me eens wat er sinds vanmorgen zoal met u is gebeurd?'

  'Niets.' Miss Seeton besefte dat dit een officiële vraag was en dat ze die accuraat moest beantwoorden. 'Dat wil zeggen... Ik ben naar de bank gegaan - heel aardig van lady Colveden dat ze me een lift heeft gegeven - en teruggefietst.'

  'En in die tijd is die man langs geweest. Die buitenlander,' zei Martha.

  'Een man? Een buitenlander?' herhaalde Delphick.

  'Nee, het was eigenlijk geen buitenlander, maar meneerThatcher, met een baard,' zei miss Seeton.

  Delphick begon weer in een soort droomtoestand te verkeren,zoals dat altijd gebeurde wanneer hij haar moest ondervragen.

  Hij probeerde kalm te blijven. 'Thatcher? Hier? Weet u datzeker?'

  'O ja. Hij heeft een baard en een snor laten staan, maar dat verandert natuurlijk niets aan de beenderstructuur, de oren en de oogkassen.'

  'Natuurlijk niet.' Hij deed zijn uiterste best geduldig te blijven. 'Wat deed hij?'

  'Betalen voor zijn lunch, denk ik.'

  Martha was vastberaden haar steentje volledig bij te dragen. 'Toen heeft hij een pakje voorjuffrouw Emily achtergelaten.'

  'Een pakje? Wat voor een pakje? Waar is dat?'

  'Op het tafeltje in de gang,' zei Martha. 'En zij heeft het aan mij gegeven, Martha bedoel ik natuurlijk, en zei dat hij had gezegd dat hij me nog iets verschuldigd was en dat hij me in het buitenland had leren kennen. Dus dacht ik aan meneer Stemkos, maar dat was onmogelijk vanwege die baard. Die had hij niet. Meneer Stemkos, bedoel ik.'

  'Wat zegt u nu allemaal?' Delphick probeerde niet te schreeuwen.

  'Ik had haar gezegd dat zijn auto bij de George and Dragon stond, dus.' begon Martha.

  'Omdat je echt geen geschenken kunt aannemen van heren die je niet kent, ben ik natuurlijk daarheen gegaan,' ging miss Seeton verder. 'Hij stond net op het punt terug te gaan. Het hotel weer in, bedoel ik, en hij had de deur open laten staan. Het portier van zijn auto, bedoel ik. Dat leek me toen echt de beste oplossing. Het heeft me minder in verlegenheid gebracht dan anders het geval zou zijn geweest.'

  Delphick gaf het vechten tegen zijn gevoelens op. 'Wat hebt u met het pakje gedaan?' vroeg hij knarsetandend. Miss Seeton staarde hem stomverbaasd aan.

  'Ik dacht dat ik u dat duidelijk had gemaakt, hoofdinspecteur. Ik heb het in zijn auto neergelegd, achter de bestuurdersplaats.'
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